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AHoOTAaLIA

Koasirina JI. A. AwurmomoBHi comatuyHi (paseonoriamMu sk 3aci0
TpaHc(opMalrlii CEeMaHTHUKU HEBEPOAITHHOTO KOy Ha BepOabHUH.

JlociimKeHHsT TPOBEICHO B pyCili (Ppa3eosIOTIYHAX CTY i, 30KpeMa B Tary3i
comaTuyHoi  (pazeosiorii. Y Xomi poOOTHM 3’ICOBaHO, IO COMaTHYHI
dbpazeosioriaMm, BUKOPUCTAHI B XyI0KHIX TEKCTax, CIYT'yIOTh 3aC000M BUPaKCHHS
K HETaTMBHUX €MOLIWHUX peakuid (THIBY, JIOTI, CTpaxy, CyMy, CMYTKY,
XBUJIIOBAHHSI, TPUBOTH, 3/IMBYBAHHS, MPE3UPCTBA), TaK 1 MO3UTUBHUX (KOXaHHS,
CUMIIATii, paioCTi, 3aXOTUICHH).

Byno BcTaHoBieHO, 1m0 cepen (pa3eosOTIYHUX OJUHUIIb, SIKI MEpPelaroTh
HETaTHBHI MMOYYTTSA, HaWYacTille TpaIusoThes comaTu3mu mouth, face, lip.
Hatomicts y (opMyBaHHI TO3UTHUBHUX €MOIIMHO 3a0apBJIICHUX BUCIIOBIB
JIOMIHYIOTh COMaTU3MHU eye, ear, heart.

CoMmatuuHi ¢pazeosiorizMu GyHKIIOHYIOTh TaKOX SIK MOKAa3HUK XapaKTepy
B3a€MUH M1 CITIBPO3MOBHUKAMH Ta 1HIIMMHU 0CO0aMU, BUPaXKarOUH SIK TTO3UTUBHO
3a0apBJICHI CTOCYHKH (ITOJIAKY, BU3HAHHS IIEpEBar iHIIOTO, IPYXKHICTh, CIIBUYTTS),
TaK 1 HeraTWBHI (3HEBary, NPUHIDKECHHS, 3apo3yMily MaHepy CIiJIKyBaHHS,
BTPYYaHHS Y 4y’Ki CITPABH).

Abstract

Kolyagina D. A. English Somatic Idioms as a Means of Transforming the
Semantics of Nonverbal Codes into Verbal Expression

The study was conducted within the framework of phraseological research,
particularly in the field of somatic phraseology. The analysis revealed that somatic
idioms used in literary texts serve as a means of expressing both negative
emotional reactions (anger, rage, fear, sorrow, sadness, agitation, anxiety, surprise,
contempt) and positive ones (love, sympathy, joy, admiration).

It was found that somatic components such as mouth, face, and lip most
frequently occur in idioms conveying negative emotions. By contrast, idioms
expressing positive emotional states predominantly include the somatic elements

eye, ear, and heart.



Somatic idioms also function as markers of interpersonal relations between
communicators and third parties, expressing both positively marked relationships
(gratitude, recognition of another’s merits, friendliness, compassion) and
negatively marked ones (contempt, humiliation, arrogant manner of

communication, interference in others’ affairs).
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BCTYII
®dpa3eosoriuHl OJIUHMII CTAHOBJISITH OJHWH 13 HalCaMOOYTHIIINX €JIEMEHTIB

JeKCUYHOI cucTteMd MoBH. He3miHHa yBara JIHTBICTIB 1O IX BHBYEHHSA
MOSICHIOETBCST THUM, IO CaM€ BOHM BIIJI3EPKANIOIOTH CHEUU(DiKy KyJIbTypH Ta
MEHTAJITETy NTEBHOTO HAPOY.

HarmionaneHy CBO€EpiMHICTh (GOPMYIOTH Ti (Ppa3eosiorizMu, siKi MEpenaroTh
OCOOJIMBOCTI JKMTTS Ta XapakTepy Hailii, ii JyXOBHUU CBIT, TpaauIlli, 3BUYai Ta
etHorpadiuni peamii [61, c. 59]. BusHauHy ponb y BHABIEHHI KyJIbTYypHOI
cenudiky  BIAIrparOTh COMaTU4YHI  (Pa3eosoTi3MH —  CBOEPIAHE  «SIIPO
i1ioMmaTuyHO1 MOBMY. Lle OB’ sA3aH0 3 THM, 1[0 32 HaA3BaMHU YaCTHH TiJIa 3aKpiruieH1
YHIBEpCalbH1 JJI BCbOrO JIOJACTBA (DYHKIII. Y PI3HUX MOBaxX €MOLIi ONUCYIOThCS
32 MOJICIUIIO «TLI0 SIK BMICTWIMINE eMoui» [57]. ¥V ckmaal aHTIMCHKOI
dbpazeosiorii Ha3BM YACTUH TiJla € YACTOTHUMU KOMIIOHEHTaMUu. Y TpaaulllitHii
JHTBICTHUIIl COMAaTUYH1 (Pa3e0IOTi3MU BKE OTPUMAIIH JIOKJIAIHy CUCTEMATHU3AIII0
Tta igeorpadiunmii omuc. OpHaK CaiJ 3ayBaKUTH, IO Iied Tun (Qpaszeosnorii
HaJ3BUYAHO P13HOPIIHUH 1 TOTpeOye nudepenuiiioBanoro miaxony [63, c. 17].

Oco05MBOi aKTyaJIbHOCT1 aHalll3 COMaTUYHUX (Ppa3eoliori3MiB HAOyBae y
3B’SI3KYy 3 IIOCWJICHHMM 1HTE€PECOM YYEHUX JO B3aeMOAIl BepOadbHUX 1
HeBepOAJIbHUX KOJIIB, III0 OMUCYIOTh HEBEpOAIbHY MOBEMIHKY [25]. Ile 3yMoBIeHO
TUM, 10 (PpaszeosoriamMu BigoOpaxarTh KOHIIETITyali3alliio KeCTiB, pyXiB TiIa Ta
PI3HUX J1M JIFOAUHHU.

BuBuenns comaTuuHNX (Ppa3eosOTIYHUX OJIMHULID SIK MOBHUX CTPYKTYP, IO
IMIUTIIATHO MICTATH 1H(pOPMAIIiI0 Mpo HeBepOabHI Aii (K1 MOXYTh MAaTH Pi3HY
OpUpOAYy Ta CHPSMOBAHICTb), CTAHOBUTh 3HAYHMM HAyKOBUM 1HTEpeCc Ta
AKTYaJbHICTh IIHOTO JOCTIHKEHs. 3 OISy Ha 1€ CTa€ OYEBHIHOIO BAXJIMBICThH
JOCIIDKEHHSI COMaTUYHUX (Dpa3eosiori3MiB, OCKIJIBKM CaMe€ BOHU 3a0€3MeUyrOTh
nepexiJi CEeMaHTHKW HEBEpOATbHOTO KOy Yy TUIOMIMHY BepOaTbHOTO, 0, Y CBOIO
4Yepry, CIpUATUME KpamoMy PO3YMIHHIO CITIBBIJHOIICHHS MPHUPOJHOI MOBU Ta

«MOBH TLJIa».



O0'exkTOM HOCTIITKEHHS MOCTAIOTh AHTJINACHKI COMAaTU4HI (hpa3eosoriyHi
OJIMHHUIII.

IIpeaMeTroM J0CHIIKEHHAI € CEMaHTU4YHI OCOOJHMBOCTI COMAaTUYHUX
(b pa3eoNOriYHUX OTMHUIL AHTJIIICHKOI MOBU BXYIOXKHIHIITEpaTypi.

Meta AoCHiI:KeHHS TOJIATae y BHUCBITIEHHI CEMaHTHYHOIO MapaMeTpy
COMAaTHYHUX (PPA3eoIOTIYHUX OJUHUIL B XYAO0XKHBOMY JIUCKYPCI, SKI CIYTYIOTh
3aco0oM TpaHcdopMmarlii CeMaHTHKH HEBEepOAJTbHOTO KOJy Ha BepOaJbHUIM..
JlocATHEHHS] METH 3/IIHCHIOETHCS 3a JOMTOMOTOI0 BUPIIIICHHS] HU3KU 3aB/IAHbD.

1. IIpoBectn aHami3 HAYKOBUX IMpallb, IO CTOCYIOTbCS BHBUYEHHS
COMAaTH4HOI (hpazeoorii.

2. Buokpemutu emorii, fKi NEpeJarOThCs 3a JONOMOIOI COMAaTHYHUX
(bpazeosOTTYHUX OJUHULIb.

3. 3’sacyBaTtu PyHKIIi coMaTUYHUX (pa3eosiori3MiB y MO3HAYEHH1 B3a€EMUH
MDK KOMYH1 KaHTaMU;

4. 3’scyBaTd pemnepryap 3aco0iB JIEKCHMKO-CUHTAKCUYHOI €KCIpecii, II0
BXKUBAIOTHCA B XYA0XKHBOMY KOHTEKCTI 13 COMAaTUYHUM KOMITOHEHTOM.

[TocraBneHni B poOOTI 3aBAaHHsS 3YMOBMJIM BUKOPUCTAHHS TakKuX MeTOIIB
JOCIIKEHHS: METOJT (Ppa3eosoriyHoro aHasily, po3po0eHu JTIHTBICTOM, METO/
dpazeonoriudoi imeHTUdIKAIT 1 MeToJ (Ppa3eosOTIYHOTO  OIMHCY, METO
KOMIIOHEHTHOTO aHali3y, METOJ CEMAaHTHYHOTO aHali3dy, METOJA aHali3y
CJIIOBHMKOBUX J1e(piHII[1H, METOJI KOMYHIKAaTUBHO-IIPAarMaTUYHOTO aHAJI3Y.

Metoau nociimkeHnsi. JlJiss JOCSATHEHHsS IMOCTaBJIEHOT METH B POOOTI
BUKOPUCTAHUNA KOMIUIEKC METOIIB JOCHKEHHS. Y  SKOCTI  OCHOBHHX
3aCTOCOBYETHCSI METOJT CEMAaHTUYHOTO aHalli3y Ta (QYKIIIHOTO aHai3Yy.

MarepiaaMn  JI0CJHIoKeHH TIOCIY)XHWJIA COMAaTU4HI  (pa3eoJiorivHi
OJIMHULI, Bi1OpaHi METOAOM CYLIIbHOI BUOIPKM 3 TBOPIB XYAOXKHBOI JIiTEpaTypu
XIX-XXI cTomiTs.

HaykoBa HOBM3HA pOOOTH MOJISITa€ B TOMY, 110 B pOOOTI BIIEpIIIE:

-aHTJIIACHKI cOMaTUYH1 (Ppa3eosoriuyHl OUHUIN aHATI3YIOTHCS HAa OCHOBI 1X

MPECYNIO3UTUBHOI CEMaHTUKH;



-aHTJIIACHKI cOMaTUYHI (PPa3eosIoTIdH OAWHHMII PO3TIISIAI0THCS IK MapKepu
BITHOCHH PI3HOTO POAY M KOMYHIKaHTaMHU (B TOMY YHCIIi 1 CTaTyCHO-POJIbOBHUX),
aHaJ130BaH1 HA PIBHI TEKCTY.

-BU3HAYEHO, MO0 M0 CKJIaay OUThIIOCTI (pa3eosIOTIYHNX OJWHHIIb, SKi
BHPa)KalOTh HETaTUBHI €MOIIIHI peakiiii, BXOAATh Taki comatu3mu sik mouth, face,
eye, lip - Ti opranu JrOACHKOro Tijia, sIKi 3aBASKHA CBOiM MIMII[i BHIAIOTh €MOIIii
monuau.  [lo3uTWBHI eMOIilHI peakiii MmepeaaroThCs, Tepi 3a BcCe, 4Yepes
cCOMaTH3MU eye Ta ear.

IIpakTHYHA 3HAYEHHS MariCTEPCHhKOi pOOOTH BU3HAYAETHCS MOKIUBICTIO
BUKOPUCTAaHHS MaTepialy JOCHIIKEHHS 1 OTPUMAHUX B HbOMY pE3yJbTATIB B
TEOPETUYHUX Kypcax 3 JIEKCUKOJOTIi, (hpa3eosaorii, JIHTBICTUKU TEKCTY, MO Teopii
3 HEBepOaIbHOT KOMYHIKAIIIT 1 B IPAKTHUIIl BUKJIAIaHHS aHTJIIMCHKOI MOBH.

Anpobanisi pe3yJabTaTiB J0CTiIKEHHS

Koasrina /I. Jlekcuko-cuHTaKCHYHA €KCIIpPECis XYT0KHHOTO KOHTEKCTY 13
COMAaTHYHUM KOMIIOHEHTOM. BicHuK cmy0eHmcoko2co HayKko8o20 moeapucmed
l'opniecokoeo incmumymy inozemuux mog . matepianu X Bceykp. HayK.-TIpaxT.
KOH(. Mononux ydyeHux «MoBHA KOMYHIKALis 1 Cy4acHI TEXHOJOrIli y (opmari
pi3HOpiBHEBHX cuctem». Bum. 15. ainpo : Bug-so I'lIM JIBH3 JJIITY, 2025. C.
65-69.

HomoBinbs Ha cekuiitHomy 3acimaHHi X Bceykp. Hayk.-mpakT. KOHQ.
Moyiogux yuyeHux «MoOBHaA KOMYHIKalis 1 cydacHi TexHojorii y dopmari
PI3HOPIBHEBHUX CUCTEM», sika BiOynacs 16 xoBTHs 2025 poky y m. Juinpo I'lIM
«JAAITY ».

[lim 1 3aBmaHHS 3yMOBWIM CTPYKTYPY Maricrepcbkoi po0OTH: BOHA
CKJIAJAEThCS 3 BCTYMY, IBOX PO3AUIB 3 BUCHOBKAMH, CIUCKY BHKOPHCTAHOI

JITepaTypH, CIIUCKY XYAO0XKHIX TBOPIB Ta CIIUCKY BUKOPUCTAHUX CJIOBHHUKIB.



PO3/1JI 1. Teopernuni 3acagm AOCTIAKEHHSI COMATHYHOI (ppa3eoiorii.
1.1. dpa3zeosorisa gk isiooriuHa IMCHUINIIIHA.

AHrIiHiCbKa MOBa Ma€ THCSYOJITHIO 1CTOPIiIO, 32 Yac SIKOI HaKOMUYyBajacs
BEJIMKA KUIBKICTh BUpPa3iB, KOTPl JIIOAM 3HAWIUIM TapHUMHU Ta BIyYHHUMHU. Take
SBUIIEC CHPUYUHSIO BUHUKHEHHS OCOOJIMBOTO BHJY MOBU — (hpaszeosoria — Iie
CYKYITHICTb CTIKHX BHpa3iB, IKi MalOTh CaMOCTiliHe 3HaYeHHs [46, ¢. 109].

BuBueHHs 1HO3€MHUX MOB y TOMY YHCII aHTJIHACHKOI MOBHU IIIHPOKO
nomupeHe B Ykpaini. Xopollne 3HaHHS MOBHM HEMOXIIMBE O€3 3HAaHHS MOro
dpazeonorii, ToMy IO 3HaHHSA (pa3eosorii AyX,e TMOJETIIyE YHUTaHHS Oyap —
Kol Jriteparypu [46, c. 110].

®pazeosioris € OJHUM 13 PO3AUTIB JIEKCUKOJIOT1I, SKMM BHBYA€ YyCTaJIeHI
MOBHI 3BOpoTH. O0'€eKTOM JOCHIIKEHHST (Ppa3eosorii, K po3/ily MOBO3HABCTBA
iX CTPYKTypa, MOXOJKEHHS, CEMaHTHKA Ta B3a€MO3B'SI30K 3 1HIIMMH MOBHUMHU
onuHULIMHU. Dpa3eosiori€l0 HA3UBAIOTh TAKOX CYKYITHICTh YCTAJIEHUX 3BOPOTIB
neBHO1 MOBU. Dpa3eosIorisiHAIlIOHAIEHOI MOBU BJIOCKOHAIIIOETHCS 1 30arauyeThes,
BOHA BOMpae B cebe Oe3iiHHl ckapOu 13 MpUCTiB'iB Ta MPHUKA30K, aHEKJOTIB Ta
adopusmiB, kamaMOypiB Ta JOTEMiB, MNapaJoOKCIB Ta CEHTEHIIIH, MOBHHX
MTaMMiB, MpoQecioHali3MIB Ta KIIIIE —3 YChOr0, IO MPOTATOM OaraThox
CTONIITH IIJICKA€E Ta 30epirae B CBOil mam'siTi Hociik MmoBwm [46,c¢. 110 ].

®pa3eosori3Mu MOCIAI0Th OCOOJIMBE MICIIE B CJIOBHHUKOBOMY CKJIal
aHTMichkoi MoOBH. Bonum MamoTh cnenmudiuHy CTPYKTYpy, SKa MOXKE
npuBadIIOBaTH HeaOMsIKy 3alliKaBJICHICTb HAyKOBLIB, a 3 IHIIOTO OOKYy
(dpazeonoriaMi BUMararoTb  CEepHO3HOro aHamizy (opMH 1 3MICTY MOBHHX
OJIMHUIIb. BITUM3HIHI NOCTIIHUKK 30KpeMa CHEIIaJiCTH 3 aHTJIHCHhKOI MOBH
BUCJIOBIIIOIOTh CBOIO IYMKY MpO Te, M0 (pa3eosoris cKjanacs, K OKpema
MOBHaramxy3b. 3apyOikKHI aBTOpM HE BHIAUIAIOTH il SK OKPEeMUW MAPO3IIT 1
oJar0Th 0e3 meranbHOl Kiaacupikamii. [44, c. 110].

Tepmin "¢dpaszeonorism BBIB  (¢paHiyy3pkuil MoBo3HaBeups . bamni,
®. ne Cocrop BIJTHOCHB CTIMKi CIOBOCHOJYYEHHS 0 MOBH, & HE J0 MOBJICHHS.

Bituuznssauit Buennit  O. O. IloTeOHs 1mie paHille MiJHSB MUTaHHS PO



3HaKOBHH XapakTep CTIMKUX  3BOPOTIB BIH BHUKJIAB MIpKyBaHHS IIOAO iX
"BHYTpilIHBOI (hopMu" Takoro BiH BUBYAB ixHe 3HaueHHs [37, c. 110].

[lutanHss npo BuUBYEHHS (paszeosiorii, SK JIHTBICTUYHOI JAUCIUILIIIHU
BIepiie migHAB Bigomuit mpocdecop miHreict €. J[. TlomiBaHoB. Yuenuii
CTBEpJIKyBaB, IO JICKCHMKAa BHUBYA€E€ IHJUBIAyaJIbHI JICKCHYHI 3HAYCHHS CJIIB, a
Mopdosoris — (opMaibHee 3HAYCHHS 3HAYCHHS CIiB, CHHTaKCUC — (popMalibHe
3HAYEHHSI CIIOBOCTIONYYEHb. A TOMY BUHHUKJIA HEOOX1THICTh B OKPEMOMY PO3JLI,
100M BUBYAaB 3HAYEHHS OKPEMHX CIIOBOCIOIYYEHb TaK CaMo, SIK JEKCHKa BUBYAE
IHIMBITyaJIbHI (JICKCUYHI 3HaUEHH:) okpemux ciiB [37, ¢. 8].

Takox mnuTaHHsS 1po (pas3eosorito, fK MPO JIHIBICTUYHY JUCHUILUIIHY
MIJHSUTM 1HIOL JIIHTBICTUM, YMi POOOTH, Tpu3HadeHl ¢pa3eosiorii pi3HUX MOB.
JocnigHuk BBaXkaB, 10 BEJIMKE HAKONMUWYEHHS CUCTEMAaTHU30BaHUX (DakTiB 3
dpazeonorii 1 craHe TMEpPeayMOBOIO CTAaHOBIIEHHS (paszeosiorii, K OKpeMoi
JiHrBicTHYHOI mucuumumnau [37, c. 120].

VY npami «PpaHiy3bka CTUIICTUKA» YYEHUH BUOKPEMUB JIBI OCHOBHI IPYIH
CJIOBOCIIOTYYEHb:

1. BUIbHI CTIOJTYYEHHS;

2. (pazeosoriuHi €HOCTI — KOHCTPYKIlli, KOMIIOHEHTH SIKHX Y>KUBAIOTHCS
JUIIEe pa30oM, BTPATUBINM BJIACHE 3HAYEHHS, 1 B I[JIOMYy YTBOPIOIOTH HOBE
CMHCIIOBE IIiJIe, 1110 HE 3BOJUTHCS 10 CYMHU 3HAYCHb OKPEMUX CIIB.

. bamni Bumiise 30BHINIHI Ta BHYTPINIHI O3HAKU (HPa3eosoriyHUX
enHocTed. Jlo 30BHINIHIX HaJekKaTh: OKPEME HAMMCAHHS CIIIB, CTANICTh MOPSIAKY
KOMIIOHEHTIB Ta HEMOXIIMBICTh I1X 3aMiHU. BHyTpIIIHIMM O3HaKaMu €
NPUPIBHIOBAHHS BHUpa3y JO OKPEMOro cioBa-ineHTudikaropa, HasIBHICTb
HEO0Opa3HOro €KBIBAJICHTA, SIKUW BIATBOPIOE TIOHSTTS, BUPAXKEHE €IHICTIO, & TAKOK
BTpaTa BJIACHOTO 3HAYEHHS CKJIaJJOBUMH JiekceMamu [67].

dopmyBaHHs (dpazeosnorii SK HaykKud OyJIo TOB’sA3aHE 3 JOCIHIKECHHSIM
CEMAaHTHUYHUX Ta TPaMAaTUYHHUX BIACTHBOCTEH CTAJUX CIOBOCIOIYYCHH Pi3HUMHU
BueHUMH. KiacuuHuil etan po3BUTKY L€l TUCHUIUTIHA aCOLIIOETHCS 3 ISIBHICTIO

BUJIATHOTO aKaJIeMIKa, SIKUW MOCTaBUB 1 PO3B’SA3aB YMMAJIO 3arajlbHOTEOPETUUHHUX



npobsieM, 3aKjaBIIM MIATPYHTS MAJIE CHCTEMHOTO BHMBYEHHS CTIMKUX MOBHHX
onuuuib. Came Tomi (Qpaszeosoris odopMmunacs SK CaMOCTIMHA Traiy3b
MOBO3HABCTBAa 3 YITKO BHU3HAYEHHUM OO0’€KTOM JIOCIHIPKEHHS Ta OCOOJIUBUM
CTaTycoM ii OAWHWIIb, BIAMIHHUX SK BiJ OKpEMHX CIiB, TaK 1 BiJ 3BHYAHHUX
CJIOBOCTIONTYYECHbD.

®paszeosnoriuna konnenmis 1. bamm crnupaeTbcss Ha Taki OCHOBOIIOJIOXKHI
i7et:

1) ®paszeoyoriYHUMU OJUHUIISIMH € «CTIHKI» CJIOBECHI  KOMILUICKCH,
MPOTHUCTABIICHI CUHTAKCUYHUM CIIOBOCTIONYYCHHSIM K TOTOBI MOBHI OJWHMII, HE
CTBOPIOIOTHCS, a JIMILIE BIATBOPIOIOTHCS B IPOLIECT MOBJICHHS.

2) CTpyKTypHOIO BIIACTHBICTIO  (hpa3coJOriYHOI OJUHMIN  CIYXKHUTh
CEMaHTUYHa CHAasHICTh a00 HEPO3PHUBHICTh CKJIAJOBUX Il CIIIB, BUCTYMA€ a00 SK
HACKpPI3HO-CMHCJIOBA iX B3a€MOIOB'S3aHICTh, a00 SK OJHOCTOPOHHS 3aJICKHICThH
OJIHOT'O KOMITOHEHTA BiJ 1HIIIOTO.

3) PesynapTaroM abo (popMoro mposiBy BHYTPIIIHBbOI CEMAHTUYHO1 CITastTHOCTI
®E cnyrye came JIeKCHYHE, a HE IpamMaTH4YHE 3HAYECHHS I1101 OJuUHMIN abo ii
CKJIQTHUKA.

4) CemaHTHYHAa CHasHICTb KOMIIOHEHTIB mependadae CTaOUIbHICTD
JIEKCUYHOTO CKJIaay, a B PsAl BUMAJAKIB 1 iX Mopdoioriune odopmieHHs 1
CUHTaKCUYHY OpraHi3aliio.

5) CemaHTHYHA CIAsSHICTh Ma€ TPU CTYMEHS, IO BHU3HAYAKOTh TPU THUIIH
bpazeonoriyHuX OAUHULL [67], HA OCHOBI SKMX 1 OyIye€TbCcs ~ CHHXPOHHA
kjacudikauis Gpa3eoqoriuyHuX 3BOPOTIB .

1. ®dpazeosoriydi 3polieHHS — e a0COIIOTHO HEMOMAUIBHI, HEPO3KIaJIHO-
CTIMKI IIO€QHAHHS, 3arajbHE 3HAYEHHS SKHX aOCOIIOTHO HE3aJIe)KHO BIJ IX
KJIACHYHOTO CKJIay; 1€ HEBMOTHMBOBAHI 1 HEMOXI1/IHI OUHUI (Ha 6cto leaniscovky,
wKkepebepmo, oumu 6atiouKly, Mouyumu iacu, movyumu 6auacu).

2. ®pazeoJioriyHi €IHOCTI — I1€ MOTHMBOBaHI CTIHKI IMO€THAHHS CIIB 3
€IMHUM IIIJIICHUM 3HA4YEHHSM, IO BUHUKAIOTH 13 3JUTTA 3HAYCHb JICKCUYHUX

KOMIIOHEHTIB (cudimu na 606ax, oywii He uymu 8 6y0b-KOMY).
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3. ®pazeosioriuHi CHONY4YeHHS — L€ OOOpOTH, y SKHUX Yy OJHOTO 3
(b pa3eonoriyHNUX KOMIIOHEHTIB NMPUCYTHE MOB'SI3aHE 3HAUYCHHS, 10 BUSBISETHCS
JIMIIE B 3B'SI3KY 31 CTPOrO MEBHUM KOJIOM MOHSITH 1 IX CIIOBECHHX MO3HA4YeHb. J[is
¢Gpa3eonoriyHOrO0  TO€AHAHHA  XapakKTepHa  HAsSBHICTh  CHHOHIMIYHOTO,
napajiebHOTO O00Iry, TOB'SI3aHOTO0 3 OMNOPHHUM CJIOBOM, a TaKOX CBIJIOMICTh
BIJIJIUICHHS 1 3aMIHHOCT1 ()pa3eoJIOTIuHO 3aJICKHOTO ClIoBa (8iogecmu oui 8i0 Ko2o-
HebOyOb, cnamu HenpoOYOHUM CHOM, be3npodyoHe nuaymeso) [67].

Bonnouac knacudikariis  ¢pa3eosOTiYHUX  OJMHHUIb, 3alpOIIOHOBAaHA
MOBO3HABIIEM, 3a3Haja KPUTHUKH 3 OOKy HHM3KM JOCHIAHHMKIB. 30Kpema,
3a3HAYAETHCS, IO B HIM BIACYTHIA €AWUHWI NPUHLUI MOOYJOBHU: 3pOIIECHHSA Ta
€THOCTI BIIMEKOBYIOTHCSI MI3K COOOIO 3a KPUTEPIEM CTYIEHS MOTHBOBAHOCTI, TOI1
aK  (pa3eosOTIuHI CIOJIYyYECHHS BHU3HAYAIOTHCS Yepe3 O3HAKy OOMEKEHOi
CIOJTy4yBaHOCTI CJIOBAa y KOHKPETHOMY 3HaueHHi [24, c. 6-7].

[HmMiA JIHrBICT BUCIOBUB MNpOTWIeKHY mnosumiro [50]. Ha i#oro mymky,
Kkjacuikanisg BIANOBIAAE pajlle Cy4aCHOMY CHPHUUHSTTIO CTIMKHUX MOEIHAHb. 3
ICTOPUYHOTO TIOTJISiy Tepir JBa TUNUA (3pOIICHHS Ta €IHOCTI) KOJHUCh
(yHKLIOHYBaJIM SIK BUIbHI CIOBOCHOJYYEHHS O0€3 IMEepEeHOCHOro 3HAYEeHHS, a
CIOJIy4yBaHICTh TPEThOTO THUIYy HE Oysia HAcTUIbKU oOMexeHoro. Hampukian,
BUCIIB «OWUTH OalUKW» CIIBBIIHOCUBCS 3 «OUTH (30MBaTH) MicTeukay. Takum
YUHOM, ICTOPUYHUI MAXI] MOBEPTAE 11 TPU TUIIU B CUCTEMY MOBH, 11030aBIISIOUN
iX BUHSITKOBOCTI Ta 1HIUBIIYyaJIbHOCTI, 1[0 3yMOBJICHI CTIHKICTIO i OOMEXEHICTIO
CIOJy4yBaHOCTI, Ta 3HOBY pOOUTSH iX BiATBOprOBaHUMH [29, c. 225-226].

Hoxany knacudikamiro 0ya0 po3MUPEHO THIIUM YUEHUM, SIKU BUOKPEMHUB
e OJWH TUM (Pa3eosIOTTYHUX OJUHUIb — TaK 3BaHl «(dpaszeosnoriuyni Bupazu». Le
CTaJll 3a CKJIAJOM Ta B)XMBAaHHSM 3BOPOTH, 5IKi, HAa BIAMIHY BiJ 3pOILEHb Ta
€IHOCTEH, € CEMaHTHMYHO MNOAUILBHUMH Ta CKJIQZAIOThLCS 31 CIIB 13 BIJIbHUM
3HAUYCHHSAM (HAIPUKIIAJl: «BOBKIB OOSTHCS — B JIIC HE XOJUTHY», «HE BCE TE 30JI0TO,
1o omuimThy) [53, ¢. 201-202].

Pazom 3 Tum, y mpangx AOCTITHUKIB MPOCTEKYIOTHCS CYTTEBI PO301KHOCTI

HI0JI0 MPUHLHUIIB THUIOJOTT (hpa3eoyqoriyHUX OAMHUILL, 00csATy (paszeosiorii Ta
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MeTO/1B 11 BUBUEHHs [63, c. 12]. BapTum yBaru € i Te, 1110 y HayKoBiii JiTepaTypi
J0C1 HEMa€ €IMHOTO BU3HAYEHHsS (DPazeosoriuHoro 3BOPOTY, LIO IMiIKPECIIIOE
CKJIQJHICTh 1 6araTOBUMIPHICTh I[LOTO MOHATTA. OKpiM TepMiHa «(ppa3eoorUHHMA
3BOpPOT», BHUKOPHUCTOBYIOThCS W 1HIIN HOMIHAIl: «(ppa3eosiorizmMmy», «igioMay,
«$pazeooriuHa OJTUHULIS.

Haiiy>)xuBaHIIIUM 1 3arajJbHONPUMHITUM CEpell MEpEeTiueHUX TMOHITh €
TEPMiH «(ppa3eoJOTidyHa OJUHUID», T AKUM PO3yMIIOTh CTIHKE, BIATBOPIOBAHE B
MOBI CJIOBOCTIOTYYEHHS 3 MOBHICTIO 200 YaCTKOBO MEPEOCMHUCIEHUM 3HAYCHHSAM. Y
3axiAHIM JTIHTBICTUYHIN Tpaauiii OUTBII MOIIMPEHUM € TEPMIH «iJIIOMa», SKUM
no3HavaroTh cTam Bupasu (fixed expressions), 3HAUEHHS SIKMX € IUTICHUM 1 HE
BUBOJIMTHCS 31 3HAUCHHS OKPEMHUX CKJIaTHUKIB [23, c. 10].

OcTaToyHOTO Y3roJIKEHHS 11070 TepMiHa «(pa3eosioriyHa OJUHUII» Cepel
MOBO3HABIIIB TOKU Hemae. Came MOHSATTS 3aJIMIIAETHCA JUCKYCIHHUM 1 JOBOJI
HeuiTkuM [2, c¢. 11]. Tak, oaHl AOCHIAHUKHA BBaXarOTh (Pa3eoIOriYHUMU
OIVUHUIIIMHU JIMIIE CTajll [OOEOHAHHSA CHIB 13 IMOBHICTIO a00 YacTKOBO
MePEOCMHUCIICHUM 3HAaUeHHSM [26; 51]. IHII BigHOCATH 70 11i€l KaTeropii OyIb-sKi
BIITBOPIOBAHI MOBHI KJIIIIE, HABITh TakKi, SIK «JAaCKaBO MPOCUMOY, «IIIAHOBHI MaH1
Ta MaHoBe». TpeTi, CBOEID YEProro, 3apaxoBYIOTh 10 (Ppa3eosOTIUHUX OJMHUILH 1
npuciiB’s, adhopu3Mu, JITEPATYpHI IIUTATH HA 3pa30K «Oe3 mpaill He BUTSTHENI 1
puOKy 31 ctaBka» [29, c. 3]. Jleski HayKOBIIl TaKOX MPOMOHYIOTh BKJIIOYATH CIOJIU
JIECTIBHO-TIOCTIIO3UTHBHI KOHCTPYKIIii, BiIOMI K «(Ppa3oBi maiecioBay [2].

OxkpeMi JOCHIIHUKM BBaXKalOThb 32 JOLUIbHE PO3PI3HATU MOHATTA
dbpazeosiorii y By3bKOMYy Ta HIUpoKoMy po3yMiHHi [18; 31]. ¥V By3bkOMy ceHCi
00’ekTOM (ppaseosorii € JWIIe 1AIOMH — CTalll BUpa3d, 3HAYCHHS SKUX HE
BU3HAYAETHCSI 3HAUCHHSM I1XHIX CKJIAIOBUX. Y TakoMy o0cs3i (pa3eosorizmMu
PO3TIIAIAI0THCS Y Mpalax 0aratbox Ghpa3eosioris i Jekcukorpadis. Y MUPOKOMY K
ceHcl (pa3eosioriss OXOIUTFOE BCl CTal BHCIIOBH, BKJIIOYHO 3 IIPUCIIB’ SIMH,
MpPUKa3KaMU Ta KPUIATHMH (pa3aMHu.

Jlesiki MOBO3HABII BIJAIOTh TIEPEBAry TEPMIHOBI «iJ1I0May, PO3yMIIOUYH i

HUM «HAJCJIIBHI YTBOPEHHS» 3 BUCOKMM PIBHEM CTIMKOCTI Ta iioMaTH4HOCTI [13].
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Ha ixHi0o aymKy, caMe 110MH CTaHOBJSATH LEHTpPajdbHE AApO (Ppa3eoOri4HOl
cucrtemu [23].

JIoCHTHUKKA BiJ3HAYalOTh, IO cdepa 1IIOMATUKA y PI3HUX KOHIICHIIISIX
dpazeonorii TpakTyeThCsl MO-pizHOMY. BogHOUAc y OUTBIIIOCTI BU3SHAYEHB 1710MHU
MOXHa BUJIUIUTH CITUIBHI PUCH: 0aratociiBHICTb, CTAICTh Ta 11IOMAaTHYHICTh. J[o
KpUTEPIiB, sIK1 JO3BOJIAIOTH BIIHECTH (Ppa3eosioriaM 0 Kiacy iioM, 3apaxoBYIOTh
TUI MeTaQOpUUHOI MO, CTYIiHb HEMpPO30pOCTI KOMIIOHEHTIB, HOMIHATUBHY
3HAUYIIICTh 3aTEMHEHOTO €JIeMEHTa Ta HeCTaHJAPTHICTh OCHOBU MOPIBHSAHHSA [13,
c. 113].

@®pa3eosioriyHl  OJMHHUII BapTO BIJIMEKOBYBAaTHM Bl  CIEUU(IYHOTO
PI3HOBHIY 17IOMaTUYHUX CIIOJIY4Y€Hb, 1110 BBAXKAIOTHCS BiacHe iiomamu [36]. Ak
3a3Hava€ OJMH 13 MOBO3HABIIIB, TaKl CTalll KOHCTPYKIli aHTIIHCHKOT MOBH, K (et
up — «BcraBaTmy, fall in love — «3akoxyBatucs», CTaHOBIATH 0a30By TKAaHUHY
MOBHU ¥ € HEB1JI’€MHOIO ii yacTuHO0. BojHOYac BOHM mo30aBiieHi 0Opa3HOCTI YH
MeTaopuvHOCTI, amke mertadopa, IO Jiekarda B iX OCHOBI, BXE€ BTpaTHUia
aKTyaJIbHICTb.

30BCIM 1HIIMA TJIACT CTAHOBJATH BJIACHE 1JIOMH — CJIOBOCIIOJYYEHHS,
noOy7oBaHi Ha JKUBIM Metadopi Ta TMEpEeHEeCEeHHI 3HA4YeHHA, SKE YiTKO
YCBiZIOMITIOETECS MOBIIEM. IXHBOIO BiMIHHOIO PHMCOI0 € SICKpaBa CTHJIiCTHYHA
BUPA3HICTh, €MOIliliHE 3a0apBJieHHS Ta BIAXiJ BIJl HEUTPAIBHOTO CTHUIIIO.
[Tpuknagom Moxe ciyryBatu Bupas “take the bull by the horns” («B3siTu Ouka 3a
poru») [36, c. 209].

TepMmiH «igiomMa» 37A€01IBIIOT0 PO3TISAIAIOTh SIK CTIMKE CIOBOCHOJNYYCHHS,
3HAUEHHA SKOTO HE MOXKHA TIOSICHUTH 4Yepe3 CYKYMHICTh 3HA4€Hb HOTO
KOMITIOHEHTIB. Take mnoe€qHaHHsA (YHKI[IOHYe $K HENOJAUIbHA OJMHMUISA 1 €
HEBMOTHBOBAHUM 13 MOMIALy cydacHoi MoBu [44, c. 18]. Ha gymky neskux
YYCHHX, TOHSTTS «1JI0OMa» 3aCTOCOBYETHCS IS TMO3HAYECHHS (HPa3eosIOTTIHUX
OJIMHHUIIp 13 TIOBHICTIO TEPEOCMHCICHUM 3HAYCHHSM, SKE€ HE BHUTIYMadye€ThCS

yepe3 oKpeMi CKIagHuku [4, c. 232]. HasBHICTh pi3HUX TpaKTyBaHb CBIAYUTH TIPO
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Te, M0 KpUTEpii po3MexKyBaHHS (Ppa3eosOTiYHUX OJWHMIL 1 BUIBHHX
CJIOBOCITOJIYYE€HbB 3aJTUIIAIOTHCS HEJIOCTATHRO YiTKUMH [4, ¢. 228].

®dpa3eosoriuHl OJAMHHUII BU3HAYAIOTh SK CEMAHTUYHO IIUTICHI YTBOPEHHS,
TOJIOBHUM YMHHHUKOM TaKOl IUTICHOCTI € came imiomatwuHicth [36, c. 34]. Ilix
17TIOMaTUYHICTIO PO3YMIIOTh HEMOJKJIMBICTh 3BEJICHHS 3HAaueHHs (Ppa3eosiorigyHoi
OJIMHMIII J0 MPOCTOT CYMH 3HAY€Hb i1 KOMIIOHEHTIB [29, ¢. 19].

®dpaseosnoriudi OJWHUIN 3a CBOEID CTPYKTYPOIO MOAIOHI 10 3BHYAWHUX
CJIOBOCIIOJIYYE€Hb Y PEUYEHHI, aJ[’K€ BOHU € po3AuIbHOOGOpMIIeHUME (Hanpukia: |
fall in love, he falls in love). Ile Bimpi3Hs€ iX Big cIiB, 30KpeMa ¥ CKJIAIHHX, SKi
XapakTepu3yroThest  1ubHOOMopMieHicTIo. Came  po3aiabHOOGOPMIICHICTD
BUCTYIA€ BAKIIMBOIO PUCOIO, 10 BIIMEKOBYE (hpa3eosiori3Mu BiJ OKPEMOTO CII0Ba
[36, c. 206-207].

CriiikicTh 1 BIATBOPIOBAHICTh PO3IJISAJIAIOTHCS SIK  BTOPUHHI  O3HAKU
dbpazeonoriyHuX OAUHUIL. Y (YHKIIHHOMY IUIaHI BOHHM CIIBBIAHOCATHCS SIK
MO>KIJIMBICTB 1 1I peaimizamis: CTIHKICTb, [0 mNepeadadae 30epeXeHHs B MOBHIN
maMm’aTi  ctajgoi €aHocTi (GopMHM Ta 3MICTy, 3a0e3rnedye BiATBOPIOBAHICTD.
BiaATBOPIOBaHICTh Y MOBIIEHHI, CBOEID YEProl0, € MPOSIBOM CTIMKOCTI [29, c. 21—
22]. JIiHTBICTH HAroJIONMyOTh, III0 HEBMOTHBOBAHICTh Ta CTAJICTh JICKCHUYHHUX
CJIEMEHTIB, 3 SKHX CKJIaJa€eThcsl (Hpazeosiori3amM, CTAaHOBISATH HOTro 0a3oBi
xapakrepuctuku [ 10, c. 106].

Ockinbku ¢pa3eosioriyHa OJUHUI BXOJUTh Y MOBY SIK 3aBEpIIeHE IUIE 1
(GyHKLIOHYE TMOAIOHO O OKPEMOIro CJ0Ba, BOHA (PAKTUYHO € «EKBIBAJIEHTOM
cioBay. Ii cOBecHa eKBIiBAJIEHTHICTH MONATAE y JBOX T'OJOBHHX BIACTUBOCTSX:
CEMaHTUYHIN IIJTICHOCTI Ta BIATBOPIOBAHOCTI SIK TOTOBOI MOBHOI ojuHuIll [36, c.
208].

Cepen 0oCHOBHHX pHUC (hpa3eoJIori3MiB BHOKPEMITIOIOTh:

1. criliky po3aUTbHOO(OPMIICHICTh KOMIIOHEHTIB, a TaKOX 3aJIe)KHICTh
CTWJIICTUYHOTO M €eMOI[IHHOrO 3a0apBieHHS BIJ 3HAYEHHS EJIEMEHTIB YU iX

MMO€ETHAHHS;

14



2. 3AaTHICTh TEPEXOAWTH BiJ IUICHOTO 3HAYEHHS JO CKJIQJIHO-
MeTaOpUIHOTO CeHCY BUCIIOBY (Hanmpukiian: to pass the Rubicon — the Rubicon
was passed) [3, c. 139].

JlocmigHuK, aHami3youd TOHATTS (pa3eosiori3My, BHOKPEMIIIOE HOTO
BU3HAUYaJbHI PHUCH: «(pa3eoyiori3MHd — 1€ BTOPHUHHI MOBHI YTBOPEHHS, IO
BIIPI3HSAIOTHCS Bl 3BUYAMHHUX CJIOBOCIOJNYYEHb HU3BKMM PIBHEM PETYJISPHOCTI
MOBHOI oprasizaiii (CTIMKICTh, 1110MaTHYHICTH), 0a3ylOTbCA HAa CEMAHTHYHOMY
3pYIICHHI TMEBHOTO THUIy Ta 3YMOBIIOIOTH OOOB’SI3KOBY BiATBOPIOBAHICTh
bpazeonoriyHuX OJIMHHULIb, BOJHOYAC XapaKTEPHU3YIOUUCh CJIa0KOI0
IIPOTHO30BAHICTIO 3MICTOBOTO IUIAHY OO0 IJIAHY BUPAXKEHHS 1 HaBnakmw» [53].

CemanTHka Ta mparmMaTuka (Hpa3eosoriYHUX OJIMHUIL 3HAYHOI MIpOIO
BU3HAYAIOThCA 1X BHYTPIIHBOIO (QopMoro. Bona BigoOpaxkae meBHUN (PparMeHT
KapTUHU CBITY, 110 TOB’SI3aHUM 13 TOBCSKJICHHHUM JIOCBIJIOM, TOBEIIHKOBUMU
MOJICIISIMH, CIIPUUHATTAM JIACHOCTI, COLIAJIbHUMH Ta POJIbOBUMH BITHOCUHAMH Y
MOBHOMY KOJICKTUBI. Y mpolueci aHamizy (pazeosorismiB adcTparyBaHHs BIJ
BHYTPIIIHBOI (POPMHU HUIIXOM MIAOOPY CIIB 3aralibHINIONO 3HAYEHHS J103BOJISIE
OTpUMATH TIyMauyeHHS, 37JaTHE NepeqaTH CHHTAKCHYHY (YHKIUIO OJMHHUIN B
pedenHi. Ilomanpine JIOCTIDKEHHS BHSBISE€ EMOIIMHO-OLIHHUN aclekT, a
MOBEPHEHHSI 10 BHYTPIMHBOI ¢GopMu (CHHTE3) Ja€ 3MOTY TMPOCTEHKUTH
nparMaTMyHl  MapaMeTpd, 1O  3YMOBIIOIOTh  CTWIICTHYHY  CIEHH(IKY
¢bpazeonorizmie [73, ¢. 267-268].

3HauHe MiClle Y BHMBUYEHHI CEMAHTHKH (pa3eosoriyHUX OAMHUIIL 3aiiMae
MUTAHHS 1XHBOTO (paseonoriyHoro 3HaveHHd. Ha BigMiIHY BiJ BUIBHHUX
CJIIOBOCTIONIYYEHbB 1 peUYeHb, JIe 3HAUCHHS 31CO1IBIIOr0 WICHYEThCS BIJIMOBIIHO JI0
JIEKCUYHOTO CKJIany, y (pa3eosoriyHOMy 3HAYE€HH1 3aBXKJM HAsBHI IMIUTIIIUTHI
KOMITOHEHTH, SIKI HE CIIBBIIHOCSTHCS 3 OKPEMHUMU ClIOBaMH-elieMeHTamu [48; 51,
c. 14]. Cnuparounch Ha HAyKOB1 MIJXOJW, MOXXHAa BU3HAUUTU (pa3eosoTivHe
3HAUEHHA K OCOOJMBUN THUI MOBHOTO 3HAYEHHs, 3aKpIJICHUH 3a CTIAKUM

CIIOBECHUM KOMIUIEKCOM 1 4YaCcTKOBO aOCTparoBaHWM BiJi CEMaHTHKHA HOTO
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CKJIa10BuX. BHACHIAOK IbOrO BOHO HE PO3MOAUISETHCS MPSMO M MOBHICTIO MIXK
KOMIIOHEHTaMH, 110 (POPMYIOTh 30BHIIIHIO 000JIOHKY BUpaxkeHHs [49; 51, c. 44].

BpaxoByroun cnerudiky i3oMopdizMy 3MICTOBOI Ta IpaMaTUIHOI CTPYKTYP
¢dpazeonoriamiB, a TakoX OCOOIHMBOCTI Tporecy (pa3eosoriyHoi adcTpakiii, y
ckiazi ¢ppa3eosoriyHOro 3HAaY€HHSI MOYKHA BUOKPEMUTH TaKi €IEMEHTH:

1. EKCIUTIIMTHI €JIeMEHTH — eJIeMEHTH (pa3eoIOTIUHOr0 3HAYEHHS, SKI
KOPENIOIOTECS 3 OKPEMHUMH JICKCHYHUMHU KOMIIOHCHTaMH a00 TO€THAHHIMU
KOMIIOHEHTIB (Ppa3eosioriyHUX OJUHMIL Ta MOXKYTh (DYHKIIIOHYBaTH B SIKOCTI
3HAYYIUX [IUX KOMIIOHEHTIB (HAIpHUKIIAJ, CJIOBO XJi0 B (ppazeosioriuHiil O uHHII
n00yBaTH XJ1i0).

2. ImmninuTHI eneMeHTH (pa3eosioriYHOro0 3HA4YEHHS — €JIEMEHTH, 10 He
CHIBBIAHOCATHCS 3 OKPEMUMH JIEKCHYHUMHU KOMIIOHEHTaMH a00 MoppeMaMu SIK iX
O3HauyBaHHI. YacTo IMIUNIMTHI €JIEMEHTH 3HAYEHHS AacOIIOIThCS 3 YCIM
CKJIaZoM (Ppa3ecosIOTIYHUX OJIMHULIL (HANpUKIa], ¢Gpa3eosioriuHl OJUHUII 3
CEMaHTHUYHO €KBIBAJCHTHUM il BUIBHUM CIIOBOCIIOJIYYEHHSIM: 3a maps ['opoxa —
ayke naBHO). OHaK, IMIUIIIUTHI CEMAHTUYHI €JIEMEHTH MOXKYTh CITIBBIIHOCUTHUCS
1 3 OKpEMHUMH KOMITOHEHTaMH (Ppa3eoIOTIYHUX OJWHUIIb, SKIIO BOHU BXOISATH IO
CKJIaJly 3HAYYIIMX iM KOMIIOHECHTIB, TOOTO JO CKJIaay CKCIUNIUTHUX EJIEMEHTIB
b pa3eonoriYHOro 3HAYCHHS.

3. HanmiBekCIuliuTHI eneMeHTH (Hpa3eosoriyHOro 3HAYEHHS CTOCYHOThCS
CEMaHTUKH KopeHeBUX Mopdem ab0 OCHOB OKpPEMHUX CIIB-KOMIIOHEHTIB
(dbpazeosoriyHUX OAWHUIL (HANpUKIIAA, B (pa3eosoriuHiil OAUHULI HA KOPOMKIl
HO31, nio 2apsiuy pyKy).

4. AcouiaTuBHI CEMAHTUYHI €JIEMEHTH EKCIUTIKYIOTbCS OKPEMHUMHU
JIEKCUYHUMHU KOMITIOHEHTaMH (Dpa3eoyIoriyHUX OJUHUIIb, aJI€ HE CIIBBIAHOCITHCA 3
IIUMH KOMITOHEHTaMH SIK 1X O3HAYEHHSM, IO BXOJSIThH JI0 CKJIaay 1HBapiaHTHOTO
(bpa3eosoriyHOr0 3HAYEHHS, a ACOIIOITHCS 3 TIEBHOIO TMOHSATIMHOI 00JACTIO.
Tak, OJHOCTPYKTYpHI CHMHOHIMHU 31 3HAUEHHSIM HEBU3HAUYECHO-BEJIMKOI KUIHKOCTI

(remae kpaio, Hemae uucna, memae medic) 3aBISAKH CEMAHTHUIN CYOCTaHTHBHHX
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KOMIIOHEHTIB CTBOPIOIOTH YSIBJICHHSI MPO MPOTSHKHICTH y mpocTopi [47 ; 50, c. 22-
26].

OT1xe, MiACYMOBYIOYH BUKJIQJICHE, CJI1]] HATOJIOCHUTH, 110 JIHTBICTH 3pOOHIIN
BaroMHuil BHECOK Y PO3BUTOK Teopii dhpaseonorii. Bonn mocmimkyBanu cenudiky
bpa3eonoriyHMX  OJIMHUIb,  NPOMOHYBAIM  iX  CTPYKTYpHO-CEMaHTHUYHI
kiacudikaiii, a IXHl Tpall CHOpUsUIM YTBEP/KEHHIO (pa3eosiorii K OKpeMoi
MOBO3HABUYO1 AWCIUILUTIHU. BakKIIMBUM TIOMITOBXOM JUIsl CAMOCTIMHOTO BHUBUYEHHS
npoOJjieM aHTJIHChKOT (hpazeosiorii craja MosiBa HAyKOBUX pPOOIT BIJOMOTO
aKajieMika B 11iii ramysi [ 18].

JIo HeaBHBOrO yacy OUIBLIICTh JOCHIKEHb 1 HaBiTh MHOIYJSPHI OMHCH
aHTJIACBHKOTO (Ppa3eosoriyHOTO (POHIY BUKOHYBAIHUCS B MeEXaxX HOTO KOHIICHIIIi.
YactuHa aBTOpiB (aKTUYHO JIMIIE MEPEHOCUJIA 1/1e1 akajeMiKa Ha aHTJIHCHhKUN
MOBHHUI MaTepiall, TPaKTyIO4H iX siK 0e33arepeydHi ICTUHH, 10 He MOTPeOyIOTh aHi
NEepeBIpKU, aHl MOAAIBIIOTO PO3BUTKY. BojHOuac iHIN JOCHITHUKH 3BEpTAIU
yBary Ha HEOOXIJHICTb BpaxyBaHHS MOBHOI cCHeUU(IKM Tpu  aHai31
bpa3eosoriyHNX SABHIN, MPOTE iXHI MIPKYBAaHHS PIJIKO 3HAXOJMJIM KOHKPETHE
IpaKTHYHE BTiICHHS [2, ¢. 3—4].

3HauHa KUIBKICTH Tpallb 3 aHMIKCHKOT (Ppaszeosiorii HOCHIIA TMEPEeBAKHO
omucoBuii xapaktep [62; 83]. Skmo K aBTOpHM W TOpPKAIMCA CYTHOCTI
JOCIIIJKYBAaHUX SIBMIL, TO CKJIAJHI MUTaHHS — Takl fK LUISIXH (OPMYBaHHS,
CUHOHIMIS, CTHJIICTUYHA CBOEPITHICTh UM CTPYKTYpPHI THUIU (Ppa3eoyiori3MiB —
po3riananucs mnoBepxoBo. OpHi€0 3 MNepHIMX Mpalb, MNOOYJOBaHUX Ha
KOHIIENITyaJIbHUX 3acajax, CyTTEBO BIIMIHHUX BiJ MIAXOAIB akajemika, craja
poboTa iHImoro BueHoro [59].

Baromum 3100yTKOM IIbOTO HAYKOBLS OyJIO T€, IO BIH MIJHSAB MUTaHHS PO
CTPYKTYpPHI THUIH (Pa3eoIOTIYHUX OJIMHUIIb, BIIMIHHOCTI Y CKJIa/l IX KOMITOHEHTIB
1 PI3HOMAHITHICTh (YHKIIIOHAILHUX XapaKTepUCTUK. Ha OCHOBI CeMaHTHYHUX
CHIBBIIHOLIEHD BIH BUJUIMB JBa CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI TUIU: «OAHOBEPIINHHI»
(momi6H1 10 MOXITHUX CIIB, IO MAIOTh OJWH CEMAaHTUYHO ITUTICHUHN €JIEMEHT) Ta

«JIBOBEpHIMHHI» (200 «OaraTOBEpIIMHHI»), sKI (QOpMyIOTbCcs ab0 NUIAXOM

17



MOE€THAHHS CTYKOOBOTO CIIOBA 3 OJIHUM 3HAMEHHHUM, a00 uepe3 CIOIYYeHHs JBOX
4y OiIbIIe 3HAMEHHHUX CiB [59, ¢. 212].

3 pO3BUTKOM aHIJINCHKOI (Ppazeosiorii HAyKoOBII poOWId  crpoOu
BJIOCKOHAJIUTH MPUHIUIHN Kiacudikaiii ppa3eonoriyHux oJuHUIlb. Tak, JirBicT
3amnporioHyBajia kiacudikyBatv ¢Gpa3eosoTiuHl OJMHHUIN 3a iX TI'paMaTUYHOIO
CTPYKTYyporo. BoHa BUOKpEMITIOE:

1. CyOcrantuBHI (paseosnoriuni oguauii ( "the root of the trouble" — xopinb
3ma; "a thorn in the flesh" — 6inbMoO Ha onl; "a pretty kettle of fish" -
HEIIPUEMHE CTAHOBHILIE).

2. HiecnieHi (paseonoriuni ogunuti ( "to give one the bird! - 3BinbHUTH; "tO
learn by heart"- Buntu Hamam'saTh).

3. An'extuBHi ¢pazeosoriuni oguuuii ( "'as cool as a cucumber” - abcomoTHO

XO0JIOMHOKpOBHUM; "spick and span new" — HOBEHBKHIA 3 TOJIOYKH);

4. AnsepOianbHi (paseosoriuni omuuamii ("through thick and thin™. - He
JTUBJISYACh Ha mepemkoaw; "to one's heart's content” — ckinmbku ayma
3a0axae).

5. ®pazeonoriuni oqunmIi BUrykHOTro Xapakrepy ( "Well, | never!" - xTo 6 mir
noaymat ; "My eye and Betty Martin!"— ock BoHO sk ) [6, ¢. 192-193].
KonrtekcTtonoriuny kimacudikaiito aHTTiACEKUX (HPa3eoJoriyHUuX OJUHUIID

BBEJIa B HAYKOBUI OOIr BUEHA, KA BBaXkana (hpa3eosoriyHi OJUHHULI OJUHUIISIMU
MOCTIHOTO KOHTEKCTY, 1 MOIsUIA iX Ha:

1) ®dpazemu — OAMHMII TOCTIHHOTO KOHTEKCTY, y SKUX 3HAY€HHS
CEMaHTHUYHO PEeajli30BaHOTO CJIOBa € (Ppa3eosoriyHo MOB'SI3aHUM, HANpUKIad, to
knit (one's) brows — nacynutu 6posu [3, ¢. 59-60].

2) ImioMu — OJMHMII TMOCTIMHOTO KOHTEKCTY, B SKHX BKa3IBHUU Ta
CEMaHTHYHO pEalTi30BaHUN €IEMEHT, CKJIaJaloTh TOTOXKHICTH Ta 0OMIBa
MPEACTABIICHI  3arajlbHUM  JICKCUYHUM  CKJIQJIOM  CJIOBOCTIOJNYYCHHS,  fKl
XapaKTepU3yIOThCS LITICHUM 3HaYeHHsAM, Hanpukian, In the howe of the night, in

the nick of time, to cudgel (one's) brains, ne cami kommorentu howe, nick, cudgel
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CUTHAI3YIOTh MPO T€, MO0 TYT MOCTIMHWN KOHTEKCT, IO MICTUTh SKHUICH
imioMaTnaHMH ceHc [3, ¢. 72-73].

binbmr  po3ropHyTy  (yHKIIOHANbHO-CEMAaHTUYHY Ta  CTPYKTYPHY
KkiIacudikaiio po3poOUB yueHUH, SIKUH po3rsiiaB (ppa3eosiorito sSIK CaMOCTIHHY
JUCLMILTIHY, @ HE K YacTUHY Jiekcukouorii [39]. V #oro xoHueni ¢paszeooris
CKJIaJIa€ThCSI 3 TPHOX OCHOBHUX PO3JUIIB: 1IOMAaTHKH, 1110)pa3ecoMaTUKH Ta
¢dpazeomaTuku. 3apONOHOBAaHA CUCTEMA CIIUPAETHCS HA KiIacu(]iKaIlito, CTBOPEHY
THIITAM JTOCJI1THUKOM, TIPOTE 1CTOTHO ii po3muproe. [Totpeda y HOBIN Kiaacudikarii
BUHUKJIA Yepe3 Te, 0 aHTJiichka (ppa3eosioriss He MOBHICTIO BiAMOBIaIa TPHOM
KJ1acaM, siKi OyJiM BUALJIEHI MONEPEIHIM HayKoBIeM [18].

Jlo po3ainy iioMaTUKH BiH BIJIHOCHUB BJIacHE (h)pa3eoJIOTivHI OAuHUII, abo
1110MH, TOOTO CTIMKI CIIOJIYYEHHS CJIIB 13 MOBHICTIO YM YaCTKOBO MEPEOCMHUCICHUM
3HaueHHaM. Hanpukmnaza: dry behind the ears — «3pinuii». Taki oIMHUII MOXKYTb
MaTH Pi3HI CTPYKTYPHI MOJIeJIi Ta OYTH SIK MOTUBOBAaHUMHU, TaK 1 HEMOTHBOBaHUMHU.

[niodpazeoMaTrika OXOIUTIOE CTIHKI CIIOBOCIIOIYYEHHSI, V SKUX Y MEPIIOMY
BapiaHTl ((Ppa3zeoceMaHTUUHOMY) KOMIIOHEHTH 30epiratoTh OyKBajbHE, aje
YCKJIaJIHEHE 3HAYCHHS, a B Jpyromy (igloMaTHYHOMY) HAOyBalOTh I[IJIKOBUTO
MEPEOCMHUCIIEHOTO, YacTo MeTadopruyHoro 3HaueHHa. Hanpukinan: chain reaction —
1) «manHiroroBa peaxiis» (y NpSMOMY HayKOBOMY 3HAuU€HHI); 2) «JIaHIIOTOBA
peaxuish» (K 1110MaTUYHUI BUpa3).

Po3nin  ¢paszeomatuku BriIodae (pazeoMaTHyHl OJWHUIN, IO MAaloTh
HEIJIOMaTUYHHUI XapakTep, aje MICTATh YCKIaJHeHe 3HauyeHHs. [Ipukmamom €
dutch courage [38, c. 31-32].

Y Bemukii bpuranii ta CIIA mnpoOnematuka ¢pazeosiorii mepeBaxHO
BHUCBITJIFOETHCS B TIPAISIX 13 CEMAHTHKHU Ta TPaMaTHKH, a TAKOXK y MEPEIMOBaX 10
(bpa3eonoriyHNX CJIOBHUKIB. 3apyOiXKHI JOCHITHUKHA 3AEOLTBIIIOT0 TPAKTYIOTh
dpazeonorito sIK «MOBHY aHOMAJIO, 0 MOpyIrye abo rpaMaTH4YHI MpaBwia, ado
3aKOHM JIOTIKU» [93], a00 K SIK «BUKOPUCTaHHS 3BHUYAWHUX CIIIB Y HE3BUYHOMY

3HaueHHD» [80].
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Sk migkpecntoe OAWH 13 HAYKOBINB, B aHTJIIMCHKOMY Ta aMEPUKAHCHKOMY
MOBO3HABCTBI HEMAa€ OKpEeMOl IUCHUIUIIHM, IO CIHelladbHO 3aiiManacsa O
npobiemamu ¢pazeosorii [79]. YV cBoiif mpaiil BiH OMKHCYE€ TEBHI CTPYKTYpHI
ocoOmmBoOCTI i1ioM. Ha #oro agymMKy, poJib JEKCHUYHUX 1/1I0M Y MOB1 3BOJIUTHCS 10
BUKOHAHHS (YHKIIN 10JaTKOBUX 3ac001B BHpakeHHs. BogHodac 3ampornoHoBaHe
HUM YTPYIOBaHHS 1/110M He € Kilacuikaliero y ctporomy po3yminHi. O0’eHaHHS
BiIOYBa€ThCS 3a HAWPI3HOMAHITHIIIMMU KPUTEPIAMU: y ACSIKUX BHIAIKaX — 3a
dbopMaTbHUMM O3HAaKaMU (aJiTepallisi, puMa, MOBTOP), B 1HIIMX — 3a JHKEPEIOM
MOXO/KEHHS (MOPCHKi, BINCHKOBI, MUCIMBCHKI BHpa3H, MICKCHipU3MHU, 01011i3MM)
[93]. V neBHMX BUIaJKax 1AI0MH IPYNYyIOTbCA 3a CEMAHTUYHUMU NapaMeTpaMH,
30KpeMa 3a TUIIOBUM 3HAYEHHSM OJIHOTO 3 KOMIIOHEHTIB (BUpa3u MPO CBIMCHKUX
TBapHH, 3Mii, koMax Toio) [2, ¢. 12-13].

3aranpHa KOHIEIMIA 1IOMAaTUKH MOBO3HABIL OTpUMalia MPOJOBKEHHS B
mparsx 1HIIMX aHTIIMChKUX MOBO3HABIIB. Tak, HaNpUKIaa, y BCTYIHIA CTATTI JI0
CBOIO MOCIOHMKA 3 1JIIOMATHUKUA aHTJIIMCHKOI PO3MOBHOI MOBHU BiH BHUIUISE CIM
THUIIIB MOBHHUX B)KHBaHb, 110 PEaji3ylOTh MOHATTA 1/IOMAaTUKH:

1. 3araspHONpUiIHATE TrpaMaTU4YHE BXUBaHHA ciliB. Hampuknazn, xoniu
noTpiOHO 3amuTatH Ipo iM’s, Kaxyrts: "Who is it?", a koaum BigmoBimaemo Ha
m3BiHOK — "Who is there".

2. BigxuiieHHs BiJ CyBOpUX TpamMaTuyHux npaBwi. Hampuknazg: "It's me
(him, them) "; "Off to bed now, there's good children ";" He is a friend of mine ".
Sk BBaxae OCTITHUK, BCl 11 BUPa3u XapaKTEpHI JJIi PO3MOBHOI MOBH, 1, OTXKE,
BOHU MOBUHHI PO3TJIAAATUCS K PAKT 1[IOMaTHKU.

3.ANTI03UBHI BUPaXEHHS, Kl MarOTh MNpsSAME 3HAYCHHS, aje 11IOMaTUIHO
MO3HAYAIOTh 1HINE, TAK IO iX 3HAYCHHS MPAKTUYHO HEMOXJIMBO Brajgatu. "That
will do" («mocuthy), "We are all at sea" ( «He3po3ymisio mpo 1o HaeThesn»).

4. YMOBHI peueHHs pizHOro poay (tumy "now then") («uy»), "now and then"
("uac Big yacy").

5. dpasosi giecinoa (to make out «posymitiy, to put up with «mupuTucs»).
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6. Meradopuuni BupakenHns (to beat about the bush— «xomutu HaBKOIIO»).
[x 3MmicT He MOHa BiArazaTy, KO HOTO HE 3HATH 3a3/aJIETi/b.

7. JpyropsiaHi Bapiailii CIOBOMOPSIKY, IO BHUKJIMKAIOTH 3MIHY CEHCY
suciosiaoBanHs (It may well be ahead of time ( probably is), It may be well ahead
of time ( well in advance of the scheduled time)).

Y BiA3HAUEGHHMX JIIHTBICTOM CEMH THMaX 1JIOMaTHYHUX 3BOPOTIB BIH
MOBHICTIO ITHOPY€E O3HAKU CTIMKOCTI KOHKPETHOTO JIEKCHYHOTO CKIIAIy 1A10MH, HE
Oepe 10 yBaru xapakTep MOBHOI'O YTBOPEHHS, BU3HAHOIO iM 3a ijiomy [3, c.13-
15]. Jlinreict BKa3ye Ha 4YOTHPU XapaKTepHI OCOOIMBOCTI, BIACTHBI BCIM
aHrmicekuM 1aiomam [80, c. 6]:

1) Imioma He MpuUIycKae CYTHICHUX 3MiH Yy MOPSIKY Ta CKJaJi CIiB, 3a
BUHSITKOM I'paMaTUYHMUX 3MiH, 200 KOJIM ICHYIOTbh Bapiallii 1110MH.

2) Iniomu HEe MOXYTh (pOpMyBaTHCS Ha IiJICTaBl HEMPaBAMBOI aHAJIOTI1 (Ha
ocHoBi imiomu "to be partial to a glass of wine with one's lunch" «mobutn
NPOIYCTUTH YapOUKy 3a CHIJIAaHKOM»MOJKHa YTBOPHUTH imiomy "to be impartial to
brandy "B ceHci «He TH0OUTH OPEHII»).

3) Inioma Mae Ha3aBKI1 BCTAHOBJICHUW CMUCII.

4) 3a BUHATKOM THX BUMNAJKIB, KOJW KOHTEKCT 3JaTHUN TOKa3aTH CEHC
imioMu, i CEHC 3a3BHMYail He MOXke OyTu Brajanuii [3, ¢. 15-16].

@pazeosiorisi K  BIAHOCHO  CaMOCTIMHUN  HAOpsIMOK  JIIHTBICTHKHU
dbopmyBajgacs B yMOBax IUCKYCiH, skl 30epiraloThb aKTyaJIbHICTh 1 CBHOTOJHI.
[IpenmeToM  HaykoBHX  Je0aTiB  3aJMINAIOTHCS  TUTAHHS  BH3HAYCHHS
(bpa3eonoriyHuX OJAMHMIIb, OKPECIEHHS MeX (pa3eosiorii, BU3BHAUEHHS ii CTaTyCy B
MOBHIM CHCTEMi, BCTAHOBJICHHS KaTeropiajbHUX O3HaK (paszeosoriamis, ix
B3a€MO/III 3 IHIIMMH MOBHUMU PIBHSIMH, BUBUEHHSI CEMAHTHUYHOI Ta CTUIICTUYHOI
cnenu@ikyd, a TaKoXX METOMOJOTli CHHXPOHHOTO ¥ JIaXpOHHOTO aHajizy Ta
KYJIbTYPOJIOT1YHOTO MOTEHIliany (ppa3eoorii.

BonHouac mnpakTtuyHuM acmnekT, Hacammepen (dpazeorpadiuHuil  omuc
1HO3eMHHUX (pa3eosIori3aMiB, TO3BOJHUB SKIIO M HE PO3B’SI3aTH OCTATOYHO IIi

JUCKYCIHHI MUTaHHS, TO MPUHAWMHI 3MEHILIUTHU IXHIO TOCTPOTY Ta CYNEepeUINBICTh
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[51, c. 172]. Ockinpku gociikeHHS (pazeosnorii HEMOXJIMBE 0e€3 omopu Ha
CIIOBHUKH, y HACTyMHOMY po3autri Oyzne po3risHYyTO OKpeMi MpoOiaeMu

nekcukorpadii — HayKW PO yKJIaJaHHS CIOBHUKIB, 30KpeMa (Ppa3eosoriyHux.

1.2. KyabTypoJioriunuii ckjaagHuK y kopnyci ¢gpa3eosorizmis.

Ha mnepexkonaHHs AOCHIIHUIN, KyJIbTypa € CBOEPIAHOK 1CTOPUYHOIO
naM’sITTIO HApOJy Ta HEBII €MHO TIIOB’s3aHa 3 MOBOIO, sKa 3aBISKH CBOIH
KyMYJISITUBHIA (yHKIID 30epirae 1 mam’sTh, 3a0€3IeUyloud TATIICTb J1ajioTy
IIOKOJIiHb — B1JT MUHYJIOTO JIO CY9aCHOCTI i Jai y MailOyTHe [63, ¢. 226—227].

®pazeosiorist Oynb-IKOi MOBHU CTaHOBUTH LIHHY JIIHTBICTHYHY CIHaJLIUHY,
a/pkKe caMe B HiM BIIOOpaXKAETHCS CBITOOAUYCHHS, HAIllOHATIbHA KYJIbTYpa, TPAJIUIIil
Ta BIpYBaHHs, YSBJICHHS Ta ICTOPUYHMI OCBI Hapody — Hocis i€l moBu. Ilin
KyJIbTYPOIO y IbOMY KOHTEKCTI PO3YMIIOTh MIEPEAYCIM ii aHTPOIOJOTTYHUI BUMID
— KOMIUIEKC MaTepialbHUX, COLIAIBHUX 1 JYXOBHUX MPOSBIB JKUTTS €THOCY Ha
pI3HHMX eTamax MOoro po3BUTKY a0O0 B pI3HI ICTOPWUYHI MEPIOAU M Y BIANOBIIHUX
MPUPOJIHKUX yMOBax [74, c. 5].

Y MOBI 3aKkpiluIiOIOThCA U Ppa3eosorizyroTbesi 00pa3Hi BUCIOBH, IO
acOLIIOIOTBCS 3 KYJbTYPHO-HAlllOHAJIBHUMHU  €TaJOHAaMH, CTEpEOTHUIIaMH,
MipooreMamMu TOIIO ¥ BIATBOPIOIOTH CHENU(]PIKy MEHTATITETY MEBHOI MOBHO-
KyJbTYPHOI CIUIBHOTH, BHUKOHYIOUM POJb 1 «IyXOBHOTO I1HCTPYMEHTapPIIO».
3aBsKM acOIlaTUBHO-00pa3Hiil iHTeprpeTallii KyJIbTypHUX CMUCIIIB MOBHUX SIBHII
y 3HAYEHHSAX CIIB Ta (pa3eoiori3MiB BUSBIAETHCS IPUXOBaHA MPUCYTHICTh
KyJpTypH [63, c. 233].

®pazeosiori3Md  MOXYTh BHUCTYHAaTH SIK PENPE3CHTAHTH KYJIbTYPHHUX
CTEpPEOTHUIIIB 1 CHUMBOJIIB HAI[IOHAJIBHOTO CBITOCHPUUHATTS, IO BHU3HAYAE iX
KYJIbTYPHO-HAlllOHAIbHY CHELU(IKY.

OO0pa3Hi 0CHOBH (hPa3eoJIOTI3MIB, SIKI «HATIKAIOTH» HA MOXJIHMBI KYyJIbTYpHI
TIYMAau€HHS, JEMOHCTPYIOTh iXHIA MOABIMHUN 3B’SI30K 13 KYJIbTYpOI. 3 OJIHOTO
OOKy, 30BHIIIHA (hOopMa € «MOBOIO KYyJIbTYypW», OCKIJIbKM OyKBaJlbHE 3HAUYCHHS

o0pa3y CHIBBIJIHOCUTHCA 3 €TAJIOHHUMU YM CHMBOJIYHUMHU CMHUCJIAMH, IO
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BiI0OpaKaroTh TIEBHI BJIACTUBOCTI, SIBUIIA YA CHUTYaIlii, 3HAYYIIl JJIs1 KOHKPETHOT
CHUIBHOTH. 3 1HIOro OOKy, Il 00pa3u I1HTEPIPETYIOTbCA HOCIAMH MOBH
BIJIMOBITHO JI0 iX KyJIBTYPHOI KOMIIETCHIIII.

BBaxkaemo, 110 B 1iif TOABIHIN CIIBBIIHECEHOCTI, MOPS 13 HOMIHATUBHOIO
GyHKITIEI0, KPUETHCSA OJHA 3 NMPUYMH ICHYBAaHHS M BIATBOPEHHS Y MOBI TaKUX
«aHOMAJIbHUX» 3HaKiB, fK (¢paseosoriaMi. BuUKOHYIOYM pOJb KYJIBTYpHO-
HaIllOHAJIBHUX «KOHJEHCATIB», III MOBHI OJHMHHII HE JHMIIE I103HAYal0Th
PEANBHICTh SIK «CIPaBXKHIO», aje H MepeAaroTh BiJ TOKOJIHHS A0 TOKOJIHHS
XapaKTepHUHl [JIs1 MEBHOTO HApOIy CIOCIO CBITOCHPUUHATTS, BiAA3EPKAIIOIYU
HOro KyJbTYpHI TpaJuLii Ta BUSBIISIOYM PUCH HALIOHAJBLHOTO MEHTAITETY [63, C.
249-251].

Cucrema o0pa3iB, 1110 3akpinuiacs y ppazeonoriunomy (HOHJII MOBH, CIYTye
CBOEPIAHMM «CXOBMILEM» CBITOIJIIAHUX YSBJICHb Ta 3aBXKIW IIOB’S3aHa 3
MaTepiajIbHOIO, COLIATBHOI M JYXOBHOIO KYJIBTYPOK MOBHOI CHIJIBHOTHU. 3aBISIKU
IbOMY BOHA 3J]aTHa BIAOOpaXXaTH ii KyJIbTYPHO-HALIIOHAJILHUNA JOCBIJ Ta TPaAMIli
[63, c. 215].

HayxkoB1i 3a3Ha4aroTh, 0 (Hpa3eosori3Mi CTAHOBIISATh HEOOXIIHY CKIIaJIOBY
TOTO KYJBTYPHOTO MIHIMyMy, 0€3 SIKOTO HEMOXJIMBA TOBHOIIIHHA KOMYHIKAIis
1HO3€MHOI0 MOBOIO. OBOJIOAIHHS HUMM JOIOMAara€ yHUKHYTH HENOpPO3yMiHb Y
MDKKYJIbTYpHOMY chiikyBaHHI. Came TomMy (pa3eolioris, sKa aKyMYJI€
HaI[lIOHATBHO-KYJIBTYPHY CEMAHTHKY, 3aBXIM BUKJIMKAE TIJIBUIIEHUN IHTEpeC 1
BOJHOYAC 3HAYHI TPYHOIIl Y TUX, XTO BUBYA€ MOBY SIK 1HO3eMHY [ 16, c. 3].

KynapTypHi 3Haku, 30Kkpema i (paszeosnorismu, HajmexaTb 10 cdepu
KyJIbTypHOI KOMIETEHIIii Hapoy. [XHE TIIyMadyeHHs y 3MiCTOBOMY MO KyJIbTYpH
€ TIPOLIECOM CHIBBIIHECEHHS] MOBHUX OJAMHMIIb 13 KYJIbTYPHUMH TakcOHaMu [63, c.
252-253].

JloCTiTHUKH TIAKPECIIOI0Th, 0 came (hpa3eosIOTTYHIN CKIaa Y e OUThIIA
Mipi, HDK 3BHYailHa JIEKCHKa, BijoOpakae HaIllOHAJIBHY CBOEPIIHICTH MOBH.

PiznomaniTTs ¢pazeonoriuanx (akTiB HE JUIIE 3aCBIIUYE YHIKATBHICTh KOXHOI
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MOBH, a W BUABISIE CIUJIBHI PUCH TPAAMINM, 3BUYAIB 1 MOJEIECH MOBEMIHKH,
BJIACTUBHX PI3HUM €THIYHUM CHUIBHOTAM.

CyyacHi (10JIOJIOTIYHI JTOCHIKEHHS TIEePEKOHJMBO 3aCBIIYYIOTh, IO
¢dpazeomnoriss KOXHOI MOBH BIJIrpae KIIOYOBY poib Yy (opMmyBaHHI 00pa3HOl
KapTuHU cBiTy. Ciocobu ocMHUCTIEHHS JIMCHOCTI Yepe3 MOBH1 o0pa3u, 3adikcoBaHi
y dpa3eosoriyHii cucTeMi, MalOud BUPA3HO HaAIIOHAJIIBHUN XapakTep, BOJAHOYAC
CIUPAIOTHCS HAa YHIBEPCAIBHI JUTSI JTFOJCTBA JIOTIKO-TICXOJIOTIYHI Ta BJIACHE MOBHI
OCHOBH [44, c. 4-5].

®pazeosioriss 3HAYHOI MIPOI0 € HaIllOHAJTBHUM SIBHUINEM, IO SCKPaBO
BiZITBOPIOE «OOIMUYs» MOBH, ii OPUTIHAIBHI 3aC00M Ta caMoOyTHE GararcTso. li
HalllOHATbHA crienu@dika 3yMOBJIEHA IUJIO0 HU3KOI YMHHHKIB: YMOBAMHU KUTTS
HapoJy, WOro ICTOPUYHUM NUIIXOM, reorpadiuHuM CEepeAOBHILEM, CYCHUIbHUM
YCTPOEM, KYJIBTYPOIO il Tpaguiiiamu [44, c. 3].

MogHe BiJ100pa)K€HHS CBITY I'PYHTYETHCSI HA aHTPOMOIIEHTPUYHOMY IT1/IXOI1:
y ueHtpi BceciTy 3aBxkau mnoctae mgoauHa. Came JIOACHKE TUIO BHU3HAYA€
MOYaTKOBI IMapaMeTpu MPOCTOPOBOro BuMipy. BOHO Ta #oro oxpemi 4acTUHU
CTaloTh 0a3010 KOHIIENTYyadi3alli SK 30BHIIIHBOIO CBITY, TaK 1 BHYTPIUIHBOT'O
nocBigy. Po3aymu mpo BiacHe T, HOTO MEXi M Oy/IOBY CTalOTh JKEPEIOM HE
JUIIe BUMIPIOBAHHS MPOCTOPY (JIKTI, CTOMM TOIIO), aje i yHIBEpCAIbHHUX
MeTtadop, SKi 3 4aCOM BTPATWIIM BIAUYTTA OOpa3HOCTI (HaNpHUKIai, HIC YallHUKA,
roJIoBKa Kamyctn) [22, c. 72].

[1i3HaHHS HABKOJMIIHBOI AIMCHOCTI PO3MOYanocs JUisl JIOJWHU 3 Mi3HAHHS
cebe. YCBIJOMIIIOIOYM BJIAaCHE T1JI0, BOHA MPOEKTYBaJa 1l 3HAHHS Ha JOBKIIA, 110
3HAKNIILIO BiOOPaKEHHS Y COMaTHYHOMY KO KyJIbTypH [22, ¢. 75-76].

3a IOMOMOIOI0 JKECTIB, MIMIKH, O3 1 BUpa3iB 00JMYYs JIOAWHA IE Ha
paHHIX eTanax pO3BUTKY Hajajla MOBJICHHIO OIBIINOI eKCIpecHuBHOCTI [27, ¢. 6—7].

ComaTtnunuii, ab0 TiIECHUH KOJ|, MOCIJAa€ 4YijbHE MICIe cepel] KyJIbTypHUX
KOJIB, OCKUIbKM € YHIBEpCAJIbHUM €JIEMEHTOM Yy OyIb-sKiil HalloHaJIbHO-

KyJbTYpHIH KapTuHi cBiTY [22, c. 115].
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Moro yHiBepcaabHICTh MOSCHIOETHCS €HICTIO AHATOMIYHOI Ta (izioToriunoi
OyznoBu moacTBa. [IpoTe 11e He 3amepedye BIAMIHHOCTEN y TIIECHUX KOAAaX PI3HUX
MOBHHMX 1 KYJIBTYPHHX CHIJIBHOT, SIKI BHSBIISIIOTBCS Y BaplaTUBHOCTI CKJIAmy,
lepapxii, 3HaUe€Hb Ta B3a€MO3B’S3KIB CKIIQIHHUKIB IbOTO Koay. LleHTpanpHe Mmicie
TIJIECHOTO KOJy B KYJBTYPHOMY MPOCTOpPI BHU3HAUAETHCA KUTbKOMAa YMHHHUKAMU.
[To-nepmie, 3a peniriiHUMH YSBICHHSAMHU, JIIOJWHA CTBOpPEHa 3a oOpa3oM 1
nonoboro boxoro, a TomMy Maibke y BCiX BIpyBaHHSAX OOXeCTBa MAalOTh
anTporiomopdHi pucu. IlizHaroun BiaacHe TuNO, JIFOAWHA IMi3HABajda W BHUIII CHJIH,
10 sIKUX yroaioHtoBana cebe. [lo-mpyre, Tio Ta HOTO YaCTHHM 3aBXKIU JOCTYITHI i
3py4Hi K 3aci0 BUMIPIOBaHHS IPOCTOPY, POPMYIOUN YHIBEPCAIbHY Ta 3pO3yMLILy
BCIM cHcTeMy oauHuIb [22, ¢. 78—-80].

CoMatnyHuil KoJ € OJHMM 13 (PyHIAMEHTAIbHUX KYJIbTYPHUX KOJIB, IO
CTAaHOBUTh «OCEPEOK» HALIOHAJIILHOTO KYJIbTYPHOI'O MPOCTOPY Ta BU3HAYA€ HOTO
OCHOBHI mnapaMerpu. lLle 3yMOBIE€HO pOIIO JIOACBKOTO TUIa Yy Mpolecax
COPUMHATTS, OLIHIOBaHHA, Kiacu@ikamii W yNOpsAAKyBaHHS HAaBKOJIMIIHBOT
JIMCHOCTI [22, ¢. 62].

KynbTypa BHKOPHUCTOBYE «TiJI0» 3HAKIB JIJIs1 BUPAKEHHS CBOIX MEHTATbHHUX
CTPYKTYp Ta CYTHOCTi, TOJIOBHHUM YHHOM Y MOBI fK YHIBEpCAJIbHOMY 3aco0i
penpesenTaiiii cBiTy. OcoOnMBe MiICIle B IIbOMY HAJIEKUTh (DPa3eoqorigyHOMY
3HAKOBI, IKMI MOEAHYE y cOO1 0O3HAKU MOBHU U KyJIbTYPH.

®pazeonori3M sIK MOBHUI 3HaK BUPI3HAETHCS MaKCHUMAJIbHO HACHYEHOIO
CEMaHTHUKOIO, 110 MICTUTh HU3KYy MaKpPOKOMIIOHEHTIB: I'paMaTHKy, JHCHOTATHBHE
3HAYEHHS, OIIHIOBAJIbHICTh, MOTHBAIIII0, €eMOIIIMHICTh 1 CTHIIICTAYHI BIATIHKU [22,
c. 87-88].

Bynytouncs Ha MeTtadopi, hpazeosioriaM HAISKUTh 10 chepru aHAJIOTOBOTO
MUCJICHHS Ta TBOPYOi CBIIOMOCTI, $IKa TIPYHTY€TbCS Ha CIIBBIJIHECEHHI
HEMOEAHYBAHOTO ¥ CTBOpPEHHI YMOBHOI TOMIOHOCTI. BiamoBigHiCTE MIXK
00’€KTUBHOIO PEAJBHICTIO Ta MOBHUM 3HAKOM-(pa3eosiori3MOM Mae TpOIEiuyHUMN
XapakTep: y Pe3yJbTaTi 31CTABJICHHS JBOX PI3HOPITHUX €JIEMEHTIB (OPMYETHCS

CEMaHTUYHHUI TpOI, 110 BU3HA4Ya€ BHYTPIIHIO ¢dopMy Qpazeosorizmy. Takwuii
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MEXaHI3M MOPOKYE CEMaHTUYHY Oararo3Ha4yHiCTb 1 NMEBHY HEBU3HAYEHICTH Y
Bi0OpakeHH1 A1ICHOCTI.

O6pa3Ha ocHoBa (pa3eoOTIYHOI OJWHHUII BUCTYIIAE€ CBOEPITHUM HOCIEM
KyJIbTypH, 3a0€3Meuyroud B3a€MOJII0 Ta MEPETUH JIBOX CEMIOTUYHHX CHCTEM —
KYJBTYpH i pupoaHoi MoBu [22, ¢. 90-91].

BupimanpHoto JIaHKOIO KYJIBTYpPHOI 1HTepnpeTarii (¢pas3eosiori3MiB €
CHIBBITHECCHHs iXHIX KOMIIOHEHTIB 31 cepaMu aHTPOIHOTO Ta COMATHYHOTO
KOMiB KynbTypH [22, ¢. 85].

ComaTtnuna (pa3eosioris BUPa3HO JEMOHCTPYE SIK YHIBEpPCAIbHICTh, TakK 1
HalllOHAJIbHY crenu@iKy MOBHU, sika 30eperjia Tpaauilli OCMHUCIICHHS JIOJAWHHU Ta
HaBKOJMIIHBOTO  CBITY. Lle 3HaxoauTh MIATBEPPKEHHS y  UYHUCICHHHUX

JOCITIJIKEHHSX, PUCBSIYEHUX aHaI13y COMAaTHUYHOI (hpa3eosiorii.

1.3. OcobauBocTi ¢ppa3eosioriunoi jgekcukorpadii.

®pazeoIoTiuHI CIOBHUKH € BAKIIMBOIO CKIIAJIOBOIO Cy4acHOI JeKCUKorpadii,
aJke BOHU BIOOpa)xaroTh HE JIMIIE MOBHY CHCTEMY, a M KyJbTYpHO-MEHTaJbHI
oco0nuBOCTI Hapody. Y paseosiorii, sk raigy3li MOBO3HABCTBAa, HAKOMUYEHO
BEJTUKHUM 00CAT 3HaHb MPO CTaJll CHOMYYEHHS CJIiB — (pa3eosIoriddl OJUHHMII, a00
dpazeonorizmMmu, — SIKi € HEBIJ'EMHOIO YaCTMHOIO MOBHOI KapTHHH CBITY KOXKHOT
HaIli.

PosrnsiHeMo BHUTOKM Ta CTaHOBJEHHS (Ppa3eosoTivuHOl JieKcuKorpadii.
[ToyaTok cTaHOBJICHHS (hpa3eooriyHOI Jiekcukorpadii moB’s3yr0Th 13 poOoTaMu
¢bpanyspkoro moBo3HaBusg Il bamm, sAkuil ynepme  cuUcTeMaTU3yBaB
(dbpaszeosoriudl OJMHMIN SK CaMOCTIMHUN 00’€KT BHBYEHHS. Woro imei cramu
OCHOBOIO JUIsl TOAAIBIINX JOCTDKEHb Yy POCIHCBKOMY, YKpaiHCBKOMY Ta
aHTJIOMOBHOMY  MOBO3HABCTBI. 3rojloM  (Hpa3eosoriyHi  OJUHUIN  TOYaJH
pO3IIIAIaTH HE JHIIE SK MOBHI KOHCTPYKINI, a W SK KyJIbTYpHI KOAH, IO
30epiratoTh ICTOPUYHY Mam’siTh 1 CBITOIJISA/IHI ysiBiIeHHS Hapoay. Lle 3ymoBuio

MOSIBY CTICIIaTi30BaHUX (Ppa3eosIOTIUHUX CIIOBHUKIB, Y SKHX OCHOBHa YyBara
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30Cepe/KeHa He JIMIIE HAa MOSCHEHHI 3HAYEHHSA, a ¥ Ha PO3KPUTTI MOXOIKEHHS,
CTHJIICTUYHHUX OCOOJMBOCTEHN 1 KyJIbTYPHUX KOHOTAIIH 1110M.

AHanmi3yround KjaacuikamiiHi TOpUHIUIN ~ YKJIaJdaHHS  (Gpa3eoJoTiuHuX
CIIOBHUKIB CIIiJl CKa3aTh Take: (Ppa3eosioriuHi CIOBHUKH BIAPIZHIIOTHCS BIJ
3BUYAMHUX TJIYMAayHUX CJOBHHUKIB SIK 32 CTPYKTYpOI, Tak 1 3a MIpPHUHIUIIAMHU
ykiagaHHs. OCHOBOI0O MOOYJIOBH (Ppa3eoIOTiUHOIO CIOBHHMKA € 6i00ip i onuc
CMAIUX CI080CNOIY4eHb, 0 MAIOTh MIEPEHOCHE abo I1IICHE 3HAYCHHS.

HaykoBiii  BUAUISIIOTH  KIJTbKa OCHOBHUX  NPHUHIMINB  Kiacudikarii
dpazeosnori3mia:

e (CeMaHTHYHUU TPUHIUI — (Ppa3eosoTi3MU TPYIYIOTHCS 3a 3HAYCHHSIM
(HampuKIIal, BUpa3u, 10 MO3HAYAIOTh EMOIIMHUN CTaH, PUCH XapaKTepy, il
TOIIIO).

e ['pamMaTUYHWI TPUHIIMI — TOII 32 YaCTHHAMH MOBH, SIKI € TOJOBHUMU
KOMIIOHEHTaMU  (HAmpHUKJIaa, JI€CTIBHI, IMEHHUKOBI, MPUKMETHUKOBI
dbpazeonorizmu).

o CTpyKTYpHUI MPUHIUI — YHIOPSIAKYBAHHS 32 ()OPMOIO: CIOBOCTONYYCHHS,
peYeHHS, TOPIBHSUIbHI 3BOPOTH TOIIIO.

e ETUMONOTIYHUN TPUHIUI — TPYIMyBaHHS 3a TMOXOKEHHSIM (HapojHa
dbpazeosioris, 61011iHI BUpa3u, 3al103UUCHHS, JTITEPATypHI JKepena).

VY OUIBIIOCTI CYYaCHHMX CJIIOBHHKIB 3aCTOCOBYETHCS KOMOITHOBAHMM TIX1T**,
IO JIO3BOJISIE BpaxyBaTH SIK IpaMaTHUKO-CEMAHTUYHY MPUPOJY OJIMHHUIIb, TaK 1
KyJIbTYPHO-ICTOPUYHHUI KOHTEKCT 1X BUHUKHCHHSI.

Po3kpuBaroun cTpyKTypy Ta 3MiCT (Ppa3eosIoriyHOTO CIIOBHHKA, 3ayBaXKHMO,
o (pazeosoriYHUil CIOBHUK Ma€ HHU3KY CTPYKTYPHUX OCOOJMBOCTEH, AKI
BIIPI3HSAIOTh MOTO BijJ 1HIIMX TUMIB CJIOBHUKIB. Ko)kHa CIIOBHHUKOBA CTaTTS, SIK
PaBUIIO, MICTUTH:

® 3aroJIOBOK — caM (ppazeosiori3m y HOpMaTuBHii Ghopmi;

® TIyMayeHHs 3HA4YCHHs (MEpeBaXXHO Yy (OpMI KOPOTKOTO MOSICHEHHS abo
CUHOHIMIYHOTO PSY);

® BIJOMOCTI ITPO MOXO/KEHHS (€TUMOJIOTIIO, IKEPENIO BUPa3y);
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® CTWIICTHYHY XapaKTePUCTHKY (pPO3MOBHUM, KHIKHUH, (DOIBKIOPHHIA,
IPOHIYHUIA TOTIIO);
® UIIOCTpAaTUBHUN Matepiall (MPUKIAIU 3 XYI0KHBOI JIITEpaTypH, nNpecu adbo

YCHOT'O MOBJICHHS).

BaxnuBoro ocoOnuBicTIO  (Ppa3eosOTiYHUX  CIOBHUKIB €  HASBHICTH
UTIOCTpalliii  KOHTEKCTyaJIbHOTO BKMBaHHS. Taki TpHUKIaAd JONOMAararoTh
KOPHCTYBAUERB1 3pO3YMITH HE JIMIIEC 3HAUYCHHS, a i mparMaTudHi QyHKIIIT BUpa3y —
y SIKUX CUTYallisIX 1 CTHJIIX MOBH HOTO JIOIIIBHO BXKHBATH.

VY neskux CIOBHHUKAX JOJAIOTHCS TAKOXK TEMAaTUYHI 1IHJIEKCH a00 aKTUBATOPH
1110M, SIKI JO3BOJISIIOTH IIYKAaTH BHpa3d He Jume 3a andaBiToM, a W 3a
CMHUCIIOBUMH  TIONSMHU  (HANPHUKIAA:  «EMOIMIi»,  «XapakTep», «MOpaiby,
«CYyCIIBCTBOY» TOILIO).

Oco6auBOoCTI cydacHHX (Hpa3eoSIOTIYHUX CJIOBHHUKIB. YTPOJOBXK OCTaHHIX
JECATWIITh TMPOBIAHI mo3uiii y cdepi aHrmomMoBHOi ¢paszeorpadii 3aiimaroTb
BunaBHuiTBa Harper Collins, Cambridge Ta Longman Dictionaries, uui BugaHHS
KOPUCTYIOThCSl MOMYJIAPHICTIO Ha CBITOBOMY JEKCHUKOrpapiyHOMY pHUHKY. Taki
cinoBauky, sk Collins COBUILD Dictionary of Idioms, Oxford Dictionary of
English Idioms, Longman Idioms Dictionary Ta Cambridge International
Dictionary of Idioms, € eTanonamu cydacHoi ¢pazeorpadiyHOi MPaKTUKH.

BoHu xapakTepusyroThCs YITKOI CTPYKTYPOIO, 3PYYHOIO HAaBITAIlI€I0 Ta
OaraTiM KOpPIycOM 1J1OMaTHYHMX MatepiamiB. Jlo IXHIX XapaKTEpHHX pHC
HaJIeXKAaTh:

® HAasBHICTb IHCTPYKIIi 3 KOPUCTYBAHHS CIIOBHUKOM (y TEKCTOBIN ab00 CXeMHII

(opmi);

e kopoTkuii BcTytl (Introduction), 1110 oKpeciroe TPUHIUIH BIAOOPY OAWMHUILS;
® TMPAKTUYHI BOPaBH IS 3aCBOEHHS (Ppa3eosiori3mMiB (0OCOOIMBO y CIOBHUKY

CID);

® BI3yaJbHl Ta CEMAHTUYHI CXEMH, IO UTIOCTPYIOTh 3B’ SI3KH MK 1110MaMH;
® TEMaTHYHI MOKAXYUKU a00 aKTHBATOPH, AKI JOTIOMArarTh IIyKaTH 1110MU

3a 3MICTOM.
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®pazeosorivyHi CIOBHUKH HOBOTO MOKOJIIHHS CTBOPIOIOTHCS 3 YpaxyBaHHSIM
KOPITYCHUX JOCHIKEHb 1 CydyaCHUX TEHACHLIW y MHrBicTULI. BOHM MICTATH
MPUKIIAJIA 3 peaIbHUX TEKCTiB, 30KpeMa 3 1HTEPHET-KOMYHIKallii, 1o 3a0e3neuye
iXHIO aKTyaJIbHICTh Ta MPAKTUYHY I[IHHICTb.

CrnoBHuKku 1oOy/0BaHI B ayipaBITHOMY MOPSJKY 3a KIHOUOBHUMHU CIIOBAMHU
(3HaMEHHUMHM YaCTHHAMU MOBH).

MikpocTpyKTypa CIOBHHKOBOI CTATTI OXOIUTIOE TaKl CKJIaTHUKU:

1) dpazeosioriyHa OJUHMI Ta ii BapiaHT.

2) CtunictraHa iHGOpMAILis.

3) OnucoBa abo CHHOHIMIYHA Je(IHILIS.

4) Cdepa BxUBaHHSA, TpaMaThyHa iHQOpMaIris

5) LnrocTpaTuBH1 NPUKIAIH.

6) CUHOHIMH, aHTOHIMHU.

7) ETumonorivuna ta icropuuHa iHopmarris.

KynpTypHO-MOBHA crierdika (pa3eosIOrYHUX CIOBHUKIB IMOJSITA€ Y TOMY,
0 BOHM MalOTh HE JHIIE JIHIBICTUYHY, a ¥ KyJIbTYPOJIOTIYHY (DYHKIIIIO.
®pa3eosiori3Md € HOCISIMM  HAllOHAJIBHO-KYJIBTYpHOI 1H(MOpMalii, ToMy ix
CUCTEMAaTH3allisl y CIOBHUKAX CIpUsie 30€peKEeHHIO KyIbTYpHOI criaamuau. Yepes
HUX BIJOOpaXXarOThCS CBITOTVIS, MOpalbHI I[IHHOCTI, COIllaJibHI HOPMHU,
0COOJIMBOCTI MOOYTY Ta ICTOPUYHUNA JTOCBIJT HAPOAY.

JIOCTITHUKHN TAKPECTIOITh, MO (pa3eoJoriyHul CKJIaJ MOBU Habarato
rmOIile, HiXK 3BUYaifHa JICKCUKA, PO3KPUBAE MEHTAJIbHI Ta €MOI[IHI 0COOIMBOCTI
MOBHOI cniapHOTH. Hanpuknaz, anrmiiiceka 1110Ma to keep one’s fingers crossed
(cmomiBatucs Ha yAady) HE Ma€ TOYHOTO YKPAiHCHKOTO €KBIBaJCHTA, aJikKe
B1JI0OpaXkae TpaaMiliiiHEe ISl aHTJIOMOBHOTO CBITY YSIBJIEHHS Mpo (aTtyM 1 BIpy B
ynauy.

Bomgnodac HamioHanpbHa CBOEPITHICTH (pa3eosiorii YCKIAIHIOE TMPOIIEC
nepeKsIaay 1 CTBOPIOE JIOAATKOBI TpyIHOLI mpu iHTeprperauii. Came TomMy y
JIBOMOBHUX (hPa3e0sIOTIYHUX CIOBHHUKAX BEIMKA yBara MPUALTIETHCS 30€pEKEHHIO

00pa3HOCTI, KyJIbTYPHHUX acOLIaIliil 1 CHMBOJIIYHOTO MIATEKCTY.
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3HaueHHs (pa3eoNOTIYHUX CJIOBHUKIB y CY4acHOMY MOBO3HAaBCTBI
oueBuAHO. Dpa3eosoriyHi CIOBHUKH BIITPAIOTh BAXKJIUBY pPOJb HE JHIIE Y
BUBYECHHI PIHOT YM 1HO3EMHOI MOBH, a ¥ y MDKKYJIBTYpHiN KoMyHikallii. Bonu
JIOTIOMAaraloTh KOpPHUCTyBadaMm TIJIHMOIIE pPO3yMITH HAI[lOHaJdbHI OCOOIMBOCTI
MOBJICHHS, BHUSIBJISITH €MOIIIMHO-OIIIHHI BIATIHKKM 3HA4YeHb 1 3a0e3MedyroTh
aJIeKBaTHICTH MEPeKIIamdy.

Y cyyacHiil JHTBICTHII TakKli CIOBHHUKM BUKOHYIOTb 1 HayKOBO-
JOCTITHUIIBKY (YHKINI0, ake (IKCYIOTh JUHAMIKY PO3BUTKY (Ppa3eosioriyHOro
¢boHTy MOBHU, TIOSBY HOBHX 17[10M, 3alI03WYECHb Ta CEMAaHTHUYHUX TpaHCcopMaIliil.

OT1xe, (ppa3eoioriuHl CIOBHUKH € HE MPOCTO 310paHHsAM CTaluX BUpPa3iB, a
IIHHUM KYJbTYPHO-JIHTBICTHYHUM PECYpCOM, SIKUN JOIOoMarae JOCHITHUKaAM,
nepeksajgadyaM, MeaaroraM 1 CTyJIEeHTaM TIiuOIIe 3pO3yMIiTH HPHUPOAY MOBH, il

BHYTPIIIHIO (hOpMY, OOpa3HICTh Ta 3B’SI30K 13 KYJIBTYPHUM JOCB1IOM Hapoy.

1.4. 3arajbpHa XapaKTepUCTHKA COMATHYHUX (PPa3eosIori3mis.

Howminarii, 1o mo3Ha4JaroTh JIFOJChKE TIIO 3arajoM, a TaKOK HOro 30BHIIIHI
W BHYTpIIIHI YaCTHHHU Ta OPTaHH, CTAHOBISITH CKJIAJ0BY KOMIOHEHTHOTO CKIIAIy
3HAYHOI KITBKOCTI (ppa3eooriuHuX OAMHHUIIb. 3a 1X JIONMOMOIOK JIFOJWHA
BepOati3ye ysBICHHS MPO HABKOJUIIHIN CBIT, MPOCTIp 1 Yac, BiI0Opakae 30BHIIIHI
Ta BHYTPIIIHI XapaKTEPUCTUKU OCOOUCTOCTI, i JISUIbHICTh 1 MOBEAIHKY, a TaKOX
BUpa)Ka€ eMOIIIMHI CTAaHW YW CTABJICHHS J0 IHIIUX OCI0 1 SBHIIL.

YMOBHO COMAaTH4YHY CTPYKTYpY Tija JIFOJMHU MOKHA PEMPE3CHTYBATH Y
BUTJISIAI TPUPIBHEBOT KOMMO3MIi, IO BKJIIOYAE BEPXHIO, CEPEAHIO Ta HIKHIO
yacTuHU. KokeH 13 1IMX piBHIB, 3aBISKH CBOIM €JIeMEHTaM, Oepe y4acTb y
dbopmyBaHH1 (pa3eosIOTIYHUX 3BOPOTIB, SKI BigOOpaXkarTh (Ppa3eossoriuny
KapTuHy cBiTy [22, ¢. 117-118].

JIOCTIAHUKY HAroJIOIIyIOTh, IO 1110MH 13 COMAaTHYHUMU KOMITIOHEHTaMHU
HaJjeXaTh A0 HAWOUIbLI YXKUBAHUX THUMIB (Ppa3eosoriuHUX OAUMHUIL. KOrHITHBHI
MOJIENi, SIKI JieKaTh B OCHOBI COMAaTH3MIB, XapaKTEPU3YIOTbCS apXaidHICTIO,

CTaOUIBHICTIO Ta TICHUM 3B’SI3KOM 13 TUIECHUM AOCBioM JroauHu. Crenudika
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HOMIHAIIM 13 COMAaTUYHMMHU KOMIIOHEHTaMU 3YMOBJICHa AaHTPONOLIEHTPHUYHUM 1
aHTPOMIOMOP(PHUM XapaKTepOM CHPUMHATTS NPEIMETHOTO CBITY Y CBIAOMOCTI
JTOauHU [24].

Jlo BepxHBOI YACTHHHU TiJIa HaJEeXaTb Takl €NEMEHTH, SIK 20706d, MO30K,

8yxa, oui, 6ii, NOGIiKU, WOKU, HIC, PO3YM, BOJIOCCA, 100, CKPOHSL, Oposu, 3y0u, 20piio,

wus. J1o cepeiHb01 YaCTUHU —, HI2Omb, JHCUBIM, nileye, 2pyou, pyKa, cepye CnuHa,
naneys TOmMO. Jlo HUKHBOI YACTHHU — CmecHO, KONIHO, n’amd, Ho2a Ta IHIII.
OxpiM TOrO, BUAUISAIOTH 3arajbHi HOMIHAIli, [0 MO3HAYaIOTh TUIO SK IUJIICHY
CUCTEMY, 30KpeMa Heps, milo, WKipa, KiCmKu, Kpos, 0yuid.

HaiixapakTepHIIIMMHU MOBHUMH MIKPOCUCTEMaMH, $KI BIJIOOpaKarTh
Gb13UYHMM 1 TICUXOJIOTIYHUNA CTaH JIIOJAWHHU B aHIJINCHKIM MOBI, € ¢pa3eosiorivHi
OJIMHUIII 13 COMATUYHUMU KOMIIOHEHTAMU

Cepen ¢dpaseosoriyHUX OJUHUIL 13 COMAaTUYHUMU KOMIIOHEHTaMH
BUOKPEMJTIOIOTh KIJIbKa CEMAHTHYHUX TPYII.

1. ®pazeosorizmu, O Bi10OpaXkaroTh (HI3UYHUI CTaH JIFOJUHU, HAIPUKIAL:

be dead on one’s feet — «OyTH BKpaii BUCHAKEHHUM, J€ABE TPUMATHUCS Ha HOTax»;

have leaden feet — «siguyBaTu cUIBHY BTOMY, KOJH HOTH 3aOThCS HATUTHMHU
CBUHIIEM.

2. ®pazeosori3Mu, IO MO3HAYAIOTh IICHUXIYHMM cTaH abo eMomiiHun
HACTpil, 30kpema: Qget gray hair over something — «cuiabHO TypOyBaTHCH,
XBHITIOBATUCS 4epe3 I0Ch, OYKBaJIbHO — “TIOCHBITH BiJ NepexuBaHp”’, “lose
one’s head — «BTpaTUTH caMOBIIQAaHHS, PO3TYOUTHCS.

3. ®paseosoriyHi OJMHUIII, IO ONMUCYIOTH Jii JTIOIUHKU: COCK an (one’s) eye,
— «migMoprHyTH», bite one’s tongue — «cTpumarucs BiJ CKa3aHOTO,
npoMoBuaT». She wanted to complain but bit her tongue.

4. ®pa3zeosiori3Mu, 110 XapaKTepu3yoTh noBeAiHKy moauad: fly in the face
of someone (something) — «MOBOAWUTHCS 3yXBajo, BIAKPUTO HE IMiTKOPATHCS .
stick one’s nose into something — «mi3Tk He y CBOI crpaBH, BTpy4aTucs». Don’t

stick your nose into my business. — «He Brpyuaiics y Moi cripaBu.» [8, ¢. 4-5].
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[TpoBigHOIO O3HAKOIO (hpa3eosori3amMiB 13 COMATUYHUMU KOMIIOHEHTAMHU €
AHTPOTOIEHTPUYHICTh. [gioMH, MmO TO3HAYAaIOTh YACTHUHU Tila, BUKOHYIOTh
GYHKIIIO OJUHUIL TMOABIMHOTO aHTPOMOIEHTPU3MY, OCKUIBKM BOHM HE JIMIIE
BiTOOpakaloTh 1 aKyMYJIOIOTh 3HAHHS MPO HABKOJMILIHIA CBIT, a # BUCTYIAIOThH
IHCTPYMEHTOM HOr0 OCMHCIICHHS Ta Opi€HTallli B Hbomy [67].

Ha nymky miHrBicTiB, coMaTH4H1 (hpa3eoiori3aMu BiI0OpakaroTh JiBa €TaIlu
KOTHITUBHOTO TIPOIECY MI3HAHHS:

1. Konmenryanizamio 3HaHb PO CBIT uepe3 TUICCHUH HOCBIL™*, 110
3MIHCHIOETHCS 32 JJOTIOMOTOI0 OPTaHIB UyTTS Ta YaCTHUH TiJa;

2. IlpoextyBaHHs OTpuMaHOi 1H(OpMaLli NP0 HABKOJUIIHIO IIHCHICTh HA
BJIACHE TUJIO, IO CHpHUSIE TOIIMPEHHIO COMATUYHUX €JIEMEHTIB y (pa3eosoriyHii
CUCTEMI MOBH, J€ TUIO CIYIye CBOEPIIHHM «ETAJOHOM» BHUMIPIOBaHHA Ta
opieHTarlii B nmpoctopi [10, c. 16].

XapakTepHOIO PUCOI0 COMATUYHMX 1]1I0M € OOpa3HICTh, @ TaKOkK HAasBHICTb
YUCJIEHHUX CTPYKTYPHUX 1 CEMaHTUYHUX AHAJIOTIB, 110 BUPI3HSE iX cepell IHIIUX
JEKCUKO-CEMAaHTHUYHUX Tpyn. TepMmiH «coMatu3mM» Yy 3acTOCYBaHHI JO
(Gpa3eoNoriyHNX OJIMHHUILIb, SIKI MICTSTh Y CBOIM CTPYKTYypl HAa3BH YacTHH TLIa,
BIiepiie Oysi0o BBEJACHO Yy JOCIIIKEHHI, MPUCBSUEHOMY (Dpazeosiorii eCTOHCHKOI
MOBH. JIOCTITHUK 3a3HayaB, 1110 JI0 TPYIHA COMATHYHUX (PPa3eoIOTi3MIB HAJIEKATh
HE JIMIIE JIEKCEMHU, sIKi Oe3MocepeHb0 MO3HAYal0Th YaCTUHU Tijla, ajle U Ti, 110
IOB’sI3aH1 3 OpraHi3MoM JoguHu abo TBapuuu (Hampukiaa: bone, blood, nerve
TOIIO). YUEHUN TaKOXK MIJKPECITIOBAB, 1[0 COMATUYHI (Dpa3e0Iori3MHU HAJIEKATh 10
HalJIaBHIIUX 1 HAalYy>KMBaHIIINX €JIEMEHTIB MOBHOI cucTeMu [24].

[HII mOcHiAHWKK 3BEpPTalOTh yBary Ha BHCOKY YaCTOTHICTh Y>KHBaHHS
COMaTHYHUX (HPa3eoNOrTYHUX OAUHUIb 1 MIIKPECTIOITh HAsBHICT aHAJIOTIB 1410M
13 KOMIIOHEHTaMH, 10 TMO03HAYal0Th YaCTHHH JIIOJCHKOTO Tija, y PI3HUX MOBax
cBiTy. HaykoBui BiJ3HayalOTh 3HAYHY CEMaHTUYHY MOMAIOHICTH TaKuX
(dbpazeosioriaMiB, MOSCHIOWYM 11€ THUM, IO Ha3BM YaCTHUH Tija HajeXaThb M0
HalapXaiuyHIIIUX MOBHHMX €JIEMEHTIB, Y SIKUX 3aKOJOBAaHO MEPBUHHE CHPHIHATTS

JIIOJIMHOI0 HABKOJIMIIIHBOTO CBITY [24].
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binpmricte mOAeH JAEMOHCTPYIOTH CXOXi comartWyHi peakmii [2, €. 13].
Boanowyac mopsin 13 yHIBepCaJbHUMHU NpOsSiBaMU HeBepOajabHOI MOBEHIHKH —
TaKUMU SIK JKECTH YU MiIMIKa — ICHYIOTH crenudiuHl pyxw Tijga W o0amyys,
BJIACTHBI OKPEMHUM KyJIbTYpHUM CHUIBHOTaM 1 BiJAcyTHI B iHmmx. JKectoBa
KOMYHIKaIlisl, TaKUM YHHOM, PO3IJISJAEThCA SAK eTHOCHenu(pIYHUM (eHOMEH,
noAiOHUN 3a CBOEI MPHUPOJO 10 BepOanbHOi MoBH. lleit Tum komyHiKarii
OTpUMaB Ha3By COMAaTUYHOI MOBH, SIKa OXOIUTIOE CHCTEMY COMAaTU3MIB, ITpaBuja ix
MO€THAHHS, IHTCHCUBHOCTI, PEYKIIii Ta COPUUHATTS ajpecaTtoM [24].

ComaTnuHui 3HAaK Ma€ TMOABIHHY MPHUPOAY — O10JOTiUHY (BpOIXKEHY) 1
CoIllabHY, 1110 (POPMYETHCA B MPOLIEC] collianizaiii Jroauuu [24].

CydacHl  JOCHIDKEHHS ~ COMaTU4YHOI  (¢pa3eosiorii  BUPIZHAIOTHCA
PI3HOIJIAHOBICTIO MIIXO/1B 1 HANpsAMIB. /{151 aHani3y BIAOMpPAOTHCS (Ppa3eoIoriuHi
OJIMHMIT, 00’ €THaHI CIIBHICTIO CEMAaHTHKH — HAIPHUKJIIAJ, Ti, 110 HAAIOTh SKICHY
OIiHKY 0c001 [61] abo BupaxarTh emolrii, 30kpema 3auByBanHs [30, c. 11]. Hesxi
JOCITIKEHHSI CHCTEMATH3yIOTh (Dpa3eosiorTi3Mu 3a BJIACTHUBOCTSIMH COMATHYHHX
KOMIIOHEHTIB, III0 BXOJATh JI0 iX ckiany [10; 54; 75].

3HayHy yBary NpuaUIeHO TaKOXK (Ppa3eosoriyHuM OJIMHUIISM, TTOB’A3aHUM 13
MOBEIHKOIO JIIOJWHU, il CTaBJIEHHSM YH BHYTPIIIHIM CTaHOM — HANPHUKIA,
CTaTyCHO-POJLOBUMHU BilHOCMHaMU [42], HeBepOalbHOIO MOBEMIHKOK [46] abo
eMoliitHuMu cTaHamu [28; 57; 58; 76; T7].

VY wmexax gochipkeHb HeBepOalbHOI MOBEMIHKH JIIHTBICTH aHaJi3YyIOTh
KECTOB1 (Ppa3eosiori3Mu, 30KpemMa OCOOJIMBOCTI iX (PYHKI[IOHYBaHHS B TEKCTI, a
TaKOXX TIPOIMOHYIOTH JEKCUKOrpadgiuyHy po3poOKYy JJisi CTBOPEHHS CJIOBHHUKA
’KECTOBHX (Ppa3eosIOriyHUX OJMHUIH aHTJIIHCHKOT MOBH.

CoMaTi3MHu CTaHOBJISTh BAKJIWBY YaCTHHY JIGKCUYHOI CHCTEMH, OCKiJIbKU
BiZI0OpaKaIOTh 3HAYHMI (parMeHT MOBHOI KapTHHHU CBITy. [XHE BHBUEHHS, TiCHO
MOB’SI3aHE 3 TPAMUIISIMH Ta KYJIbTYPHUMH OCOOJHMBOCTSIMH Hallli, Ja€ 3MOTY
PEKOHCTPYIOBATH €JIEMCHTH apXaidHOTO0 HAPOJIHOTO MHCICHHS. Y ITbOMY acHeKTi

COMAaTHYHA JICKCUKA, 1110 MPOMIIIA TPUBAIUNA ICTOPUIHUHN MUISX PO3BUTKY, MOCTAE
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K HOCIM KOJEKTUBHUX o0Opa3iB, MOHATH Ta acoliamii, sKi BigOOpakaroTh
CBITOTJISIZL 1 CBITOCTIPUMHSATTS MEBHOI JTIHTBOKYJIBTYPHOI CIIUIBHOTH.

CoMatu3mMu 4YacTo BXOIATH JO CKJIaay (pa3eosoriyHux OJMHMIIb, 32
JOTIOMOTOI0  SIKUX OMHCY€EThCS EMOIIIWHUNA 1 TICUXOJIOTIYHMA CTaH JIFOJIUHH,
HaIPUKIAA: NOBICUB 207108y, po3npasus nieyi, 3adep Hic. Taki ¢pazeoorizMH €
SICKpaBUM TPOSIBOM TIEPBICHOI TIJIECHOI CAaMOCBIJIOMOCTI JIFOJIMHHU, IO PEATI3yEThCS
4yepe3 OCMUCIICHHS BJIACHOTO TiIa K LIEHTPY Mi3HAHHSA CBITY.

JlocmiaHUK  371ACHIOE  3ICTaBJICHHS  (Ppa3eosioriyHUX  OAWHHUIIB, IO
BiI0OOpakaloTh CTaH JIIOJUHU, Y PI3HUX MOBaX. ABTOP MPOBOJUTH MOPIBHSIIbHUMN
aHaJi3 CEMaHTUYHUX MOJIB (Ppa3eosori3amMiB 3a3HaYEHOT0 TUITY, & TAKOXK PO3TIISIAE
0o0Opa3HO-MOTHBAIlIHI AaCMEKTH I1XHHOTO 3HA4YeHHs. TeMaTuka JOCIIIKEHHS
OXOIUTIOE BUBYEHHS BHYTPIIIHBOI (POPMH Ta JIKEPEN 00pa3HOCTI (pa3eosoriyHIX
OJIMHHUIIb, a TAKOXX aHAJI3 MIXXMOBHHUX BIJMOBIJHUKIB 1 PO30IKHOCTEH y Mexax
iXHIX CEeMaHTHYHHX MOJIeJe, IO BII3EPKAIIOITh KYJbTYpPHI M IICHXOJIOTIYHI
0COOJIMBOCTI HOCIiB PI3HUX MOB [76].

ABTOp po3noauIsie Pppa3eonoriyHi OJAMHUIN, 0 BUPAXKAIOTh CTaH JIIOJIUHU
Ha 2 rpynu: eMOUIHHUN Ta (DI3UYHUI CTaH JIIOJIMHU, SIKI B CBOIO YEpry JIIISATHCA Ha:

1. EMomiifHu#i cTaH JIOAWHU: THIB, MOJWB, BiA4ail, CyM, CTpax, JXax,
3aHETIOKOEHHS, TPUBOTA, COPOM, 30€HTEXKEHHS, pPaaiCTh, IACTA, MaCKyBaHHS
MOYYTTIB;

2.®Oi3uYHMI  CTaH: CMEpPTh, BTOMAa, MHUALTBO, XBOpoOa, COH, TOJOJ.
JlocnmipkeHHsT TOKaszajlo, L0 LEHTpalbHE Micle cepel  (Pppa3eoiori3MiB, Kl
BUPAXalOTh CTaH JIOJUHU, 3aliMae rpyna «EMOUIMHMIA CTaH JIOJUHU », IIO
CBITYUTH TPO TE, IIO €MOIlii HEPO3PHBHO MOB'SI3aHI 3 TMOTpedamMu JIOAUHU Ta
JieKaTh B OCHOBI MOTHBIB ii JisTbHOCTI. JIIOJICbKE KUTTSI CIIOBHEHE €MOIIiH, TOMY
MOKHA CKa3aTu, IO JIIOJMHA, He3JaTHa Ha iX MposiB, M030aBlieHa MOKIUBOCTI
CrpuiiMaTy pi3HOMaHITHI OapBu KUTTs [76, C. 9].

ABTOp BHOKPEMIIIOE COMATHYHI (PpPa3eoyiori3MU 3a MPUHAIEKHICTIO [0
CyOCTaHTMBHOIO Ta MAI€CHIBHOTO Kiacy. JlocmigHuk aHamizye mpoOiieMaTuky,

CEMaHTUYHUX CyOKaTeropii pi3HUX COMAaTUYHUX (pa3eoiori3Mis. [75].
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Jlo kmacy CcyOCTAHTHBHHX COMAaTHYHHUX (Ppa3eosori3MiB, Ha AYMKY
BUYCHOTO, BIJIHOCSATHCS CEMaHTHYHI CyOKaTeropii ocoou (greedy guts— HeHaxepa)
ta rpeameTa (a face like thunder— mysxe 3me oGmmyyst).

Knac pmiecniBHMX comatnyHuX (pa3eosiori3MiB MPeACTaBICHUN TpboMa
CEMaHTHYHHMU CyOKaTEeropisiMu:

1. JlisTbHICTD JIFOAWHY, 11 BUMHKK Ta MOBeAiHKa: (izuyni aii (put one's foot
down — rHaTh TOHOM), , IKICHO-OI[IHOYHA XapakTepuctuka aii (have two left feet -
Oytu He3rpaOHuM TaHIopucToM); Keep a straight face — 306epiratu cepiio3nuii
BUpa3 oOnmuds, He cMmistucs. Hampukian, He tried to keep a straight face during
the joke.

2. B3aemoBigHocunu 3 moapMu (put horns on sb - macraButh poru); lend a
hand — «momomorTy, moaaTu pyKy JOIMOMOTH

JlocmikeHHsT BUSBHWIIO, 11O JJIS JIBOX OCHOBHUX CEMaHTHKO-TPaMaTUYHUX
KJIACIB COMATHUYHMX (Ppa3eoJiori3MiB HaWOUIbII XapaKTePHUMH € OJMHHII, SIK1
B1J100paykar0Th 30BHIIIHICTh JIIOAUHU, PUCH il XapakTepy, YMOBH KUTTS Ta MOOYTY,
a TAKOX J11 ¥ BUMHKH.

Hapasi 3poctae HaykoBHil 1HTEpeC 10 BHBYEHHS COMATHYHOIO (abo
TIJIECHOTO) KOJIy KYJBTYpPH, MiJ IKUM PO3yMIIOTh CUCTEMY Ha3B a00 iX MO€THAHB,
0 TO3HAYal0Th TUIO JIIOJUHU 3arajoM 4YM MOr0 OKpeMi YacTUHU, a TaKOXK
BJIACTUBI 1M SIKICHI (HampuKiaa, po3Mmip, Koiip, (popMa, KOHCHCTEHIs) Ta
KUIbKICHI ~ (30Kpema, Bara, o0O0CST) XapaKTepUCTUKH, (i3u4HI, MEHTaJbHI,
IHTENIeKTyallbHI 4YM €MOIIIliHI CTaHM, TO3H, KECTH Ta BUIU IISUIBHOCTI. YcCi Il
CIEMECHTH, KpIM TPHUPOJHUX O3HAK, HECYTh KYJIBTYpPHO 3YMOBJIEHE CMHCIIOBE
HaBaHTaXEHHs, HA0yBarO4YW PoJIi 3HAKIB “MOBH KyJIbTypu” [67, ¢. 17].

CoMatnyHu# KOJ KyJIbTypH, (DOPMYHOUM MOBHY KapTHHY CBITY, 3HAXOJIUTh
BiIOOpaXEHHA B JIEKCHYHOMY, (hpa3eosoriyHOMY Ta TapeMiosioTidyHoOMYy (HOH/II
moBu. Ilix wac mepeknaay 3 OJlHI€ET MOBH Ha 1HIIY nepenada oOpasiB i CUMBOJIIB,
BJIACTUBUX COMATHYHOMY KOJYy KYJbTYpH, HEPITKO BHKJIMKA€ CEMaHTHYHI

Tpyauoti. Tak, anrmiiickka iioma to put one’s foot in one’s mouth (ckazatu moch
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HEeoOAyMaHO 4M O€3TaKTHO) y TMepeKiaal Ha YKpaiHChbKy BTpayae COMATHYHY
oOpa3HicTh [67].

JIOCTITHUKK TaKOXK 30CEPeKYIOTh yBary Ha aHali3l €eCTeTHYHHUX Ta
OLIIHHUX O3HAaK, 3aKJIaJeHUX Yy COMATUYHOMY KoOIi KynbTypu. Taki cryaii
JTIO3BOJIAIOTh 3PO3YMITH HalllOHAJIbHI CTaHAAPTH 30BHIIIHBOI MPUBAOIMBOCTI, IO
KOHKPETU3YIOThCSA Y BIJIOMOCTSX IMPO MPOMNOPIii TiIa, (i3MYHY MILMHICTb, KOJIP
mKipu Tomo [67].

[Topsim 3 ecTeTUYHUMHU XapaKTEPUCTHUKAMU COMAaTHYHA JIEKCHKA TaKOX
3maTHa (opMyBaTH €TWYHI 3HaYeHHS. MopanbHa IHTepIperaiis COMAaTUYHHX
o0pa3iB TIPYHTYEThCS Ha OMNO3UILII “BHYTPIIIHE — 30BHIIIHE’, ‘“MOpaIbHO-
peniriiine — couiaibHe”, 10 CTAHOBUTHh OCHOBY TPAJAMIIIMHOT €TUYHOI CUCTEMHU.

ComaTu4Hi CTepeOoTUI, 00pa3u, CAMBOJIY Ta 1IeIH € eTHOCTIEU(PIYHUMU,
OJIHaK y Oylb-AKii KyJIbTYypl BOHHU BHKOHYIOTH POJb KaTaji3aTopiB €MOIIHHOT
peakiiii, (GoOpMyIOTh EKCIPECHUBHICTh MOBHHMX OJMHUIIL 1 BiIOOpakaroTh
KOJIEKTUBHY CBIJJOMICTh HApOJy. Y COMaTUYHHUX MapeMisxX Ta igioMax (iKCYHOThCs
HaljaBHim ¢GopMH TI3HAHHS CBITY, O10JIMHI MOTHBH, €JIeMEHTH (OJIBKIIOPY,
JiTepatrypHi o0Opa3u Ta KyJbTypHI CHMBOJM. BOHM pemnpe3eHTyroTh peanii
MOBCSKICHHOTO >KHUTTS, 3BMYai, BIpPYBaHHS, COIlaIbHI BIJHOCUHU ¥ 1CTOPUYHUN
JIOCB1JT MOBHO1 CHIIBHOTH [65, c. 26].

O3Haku, TpUTaMaHH1 JIOAWHI, pUCH ii XapakTepy Ta IOBEIIHKHM 4YacTo
BUPAXKAIOThCS uepe3 (Ppa3eosori3aMu 13 COMAaTUYHUM KOMIOHEHTOM. TakKUM YHHOM,
OMMUCaTH OCOOMCTICTh MOKHA HE JIMIIIE 3a TUM, 1[0 BOHA TOBOPUTH, a i 3a TUM, SIK
BOHA II¢ pOOUTH — 3a MaHEPOw CHIJIKYBaHHS, JKECTaMH, MO30I0 Ta I1HIIUMHU
HEeBepOAILHUMH MTpOsiBaMu [S7].

OxpiM 1HIMBiAYyadbHUX PUC, Y MOBEIIHII JOJUHU TPOCTEXKYIOTHCS €THIYHI
0COOJIMBOCTI, BJIACTUBI MEBHIN KyJIbTYpHIN CHIIBHOTI. BoHM BigoOpaxkaroTbes y
KyJIbTYpPHUX KOHCTaHTaX, MCHXOJIOTIYHUX 1 HalllOHAJIbHUX cTepeoTunax. Pucu
CTHIYHOTO XapakTepy 3a3BUYail BH3HAYAIOTHCSI Ha OCHOBI aHali3y HapOJHOI

TBOPYOCTI, ICTOPUYHHUX JDKEped 1 TmocTaTedl BumatHux misigiB [8, c¢. 273].
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HaiinoBHime BOHM MpPOSABISAIOTBCA Yy  (Ppa3eosnoriuHux  OAMHMLAX, SIKI

BIJI3EPKANIOIOTh HAPO/IHI YSIBICHHS [IPO 3BUUKH, MOPaJb 1 MOBEAIHKY [8].

BUCHOBKMU 10 PO3ALJTY 1

3apomxenHs ¢ppa3eoiorii SK OKpeMOro MOBO3HABYOTO HANPSIMY MOB’SA3yIOTh
13 mpausgmu dpaniy3pkoro JiHreicta III. bamm, ski craium OCHOBOIO s
MOMATTBIITUX JTOCHIKEHb 0aratboX BITYM3HSIHUX yueHUX [3; 6; 18; 39; 65; 78].

Y HayKoBUX KOHIICMIIAX PI3HUX JOCIHITHUKIB (pa3eooriuHl OJUHMIN
(¢pazeosiorizmMu, 1MiIOMH) TPAKTYIOTBhCS TO-pi3HOMY. BogHouac OUTBIIICTH
BU3HAUYCHb MAalOTh CHUIBHI PHUCH, SKI 3BOASATHCS JI0 TPhOX OCHOBHHX
XapaKTEPUCTUK: OAraToCIiBHOCTI, CTIMKOCTI Ta 1/1I0MAaTUYHOCTI.

Icayroul knacudikaiii (pa3eosOriYHUX OJAMHHUIL 0a3ylOThCS Ha PI3HUX
OPUHIIMIAX: CTYMEeHI CEeMaHTHYHOI 3JIMTOCTI KOMMIOHEHTIB [18], rpamaTuuHiii
cTpykTypi [7; 38], a Takok PyHKITIOHAIBHUX OCOOIMBOCTSIX [59].

ComatnyHa (paszeosioriss  SCKpaBO  BiIOOpakae  YHIBEPCAJIBHICTh 1
caMOOyTHICTh MOBH, TIOE€JHYIOYM Yy CBOil CHUCTEMI HAIIOHAJbHI TPaJMIIil
OCMUCJICHHSI JIFOJJUHOIO caMoi cebe Ta HaBKOJIUITHBOTO CBITY.

®dpa3eoyOoriuHU CKJIaJ, MOBH, HaBITH OLIBIIOD MIPOI, HIK JICKCHKA,
BUSBJISIE 11 HalloOHambHy crenudiky Ta BigoOpaxkae KyJlIbTypHO-ETHIUHY
CBOEPIJIHICTh Hapody. BiamiHHOCTI y ¢pa3eonorivHoMy (OHIl CBiAYATH MPO
CaMOOYTHICTh KOKHOI MOBHOT CHUCTEMH, TO/II SIK TTOAIOHOCTI BUSIBJISIOTH CIIIJIbHICTh
TpajMIliii, 3BUYAIB 1 COL[IaIbHUX HOPM, BIACTUBUX ME€BHUM €THIYHUM KOJIEKTHBAM.

VY mporieci mi3HaHHA KYyJbTYpH OKPEMUX HApOJIB Ta JIFOACTBA 3arajioMm
BOXJIMBY POJIb BIJIITPAIOTh CIIOBHUKH, a/pKe OYyNb-SIKHW CIOBHUK € CBOEPITHUM
BIJIOOpaKEHHSAM KYyJbTYpH Hapoy. Pi3HI THUIM CIIOBHUKIB MEPENAOTh KYJIbTYPHHI
3MICT TIO-pI3HOMY, IO 3YMOBIIOETHCS IXHIM TPHU3HAYEHHSM, OPIEHTAIIEI0 Ha
NEBHY ayIUTOPII0 KOPUCTYBAUIB 1 CTYIIEHEM HOPMATHUBHOCTI.

[IpoTsiroM OCTaHHBOTO JECATWIITTS MpOBIAHI To3uuli y Qpazeorpadii
nocinatoTh Oputancbki BugaBHuuTBa Harper Collins, Cambridge ta Longman

Dictionaries. Ixmi  CIOBHMKM  KOPUCTYIOTbCA  3HAQYHHUM  IIONMTOM  Ha
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JeKCUKOrpaiyHOMY PpHUHKY 3aBISKH IIMPOKOMY OXOIUICHHIO 1J10MaTUYHOTO
MmaTepiany.

OpHi€lo 3 BHU3HAYAIBHUX pUC (PPa3eoSIOTIYHUX CIOBHUKIB € HAasBHICTh
BEJMKOI KUIBKOCTI LTIOCTPAaTHUBHOTO Martepialy, IO CYIPOBOIKYE KOXHY
onuuuito. Ilpore, nanpukinan, y cinoBHuky ODEI nume Omuszbko 15%
¢dbpaszeosioriaMiB MarOTh MPUKJIAAM BXXUBAHHS, TOJ1 SK IHINI BUJAHHS HAJalOTh

3HAYHO IIAPIITY LTIOCTPATUBHY 0a3y.
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PO3/1JI 2. CemaHTHYHMII IepeMeTpP cOMAaTHYHUX (pa3eoJiori3MiB.
2.1. Emouii ik 4acTMHA KOMYHIKATHBHOI0 aKTY.

VY cyuacH1i JIHTBICTHII Bce OUIbIIOI yBaru HaOyBae aHTPOIOIEHTPUUHUN
MiIXia, Yy MeXaxX SKOTO MOBa PO3MISIAETHCA SIK BiOOPaKEHHS BHYTPINTHHOTO
CBITY JIIOAWHHU, 11 KOTHITUBHHUX TPOILIECIB, MOYYTTIB Ta emoIlliii. MoBiieHHS
nepecrae OyTH JMIIe 3aco00M mepenaBaHHsS iHGoOpMallli — BOHO IIOCTa€E SK
IHCTPYMEHT BHUPaXEHHS EMOLIMHOTO CTaHy, 3aci0 BIUIMBY Ha CIIBPO3MOBHHKA,
dbopMyBaHHS M1)KOCOOMCTICHUX CTOCYHKIB 1 KOMYHIKATHBHOI rapMOHi.

EMoOmifiHnii  KOMIIOHEHT  MOBJIEHHS €  HEBIJ €MHOIO  YaCTHUHOIO
KOMYHIKAQTHBHOTO aKTy, a/DKE€ caMe 3aB/JsIKA €MOIisIM MOBJICHHsS HaOyBae
CKCIIPECUBHOCTI, 1HTOHAIIIWHOT BHUPA3HOCTI, OI[IHHOTO XapakTtepy. Ewmoirii
BILUIMBAIOTh Ha BUOIP MOBHHMX 3ac00IB, CTPYKTYpPy BHUCJIOBIIIOBaHHS, a TaKOX Ha
IHTepIIpeTaliio TMOBIJOMICHHS aapecaTtoM. Tomy IOCHTIDKEHHS pOJi eMOIii y
KOMYHIKaIlll Ma€ Ba)XJIWBE 3HAYCHHS SIK JIJII TCOPETUYHOI JIIHTBICTUKH, TaK 1 JJIs
MPaKTUYHOI KOMYHIKATUBHOI A1SIBHOCTI.

VY KOHTEKCTI MOBJICHHEBOI JISIIHOCTI €MOIT K TICUX0(]i310JI0T14YHI CTaHU,
B1JI00pa)KaroTh OLIHKY JIFOJAMHOIO NMEBHUX MOJIM, SBULI a00 M1 1 BUABISIOTHCA Y
MOBJICHH1 uepe3 pi3Hi BepOajbHI Ta HeBepOaibHI 3acO0U. Y KOMYHIKATUBHOMY
aKTi €MOIlli BHKOHYIOTh PETYJISTHUBHY, OIlIHHY, KOHTaKTHY Ta EKCIIPECUBHY
¢dbyHkIii. BoHu gomomararoTh HE JIMINIE TMEpeJaTh CTaBJIICHHS MOBIS J0 3MICTY
MOBIJOMJICHHS, a W HaJaroAUTH KOHTaKT 13 CIHIBPO3MOBHUKOM, CTBOPUTH
NOTPIOHMI eMOIIHHUI (DOH CHIIKYBaHHS.

3riIHO 3 KOMYHIKaTUBHOIO MojellTto P. SIkoOcoHa, eMoLiiHUI acieKT MOBU
BIJINOBI/Ia€ EMOTUBHIN (QYHKIIIT, CIIPSIMOBaHI Ha BUPAKEHHSI BHYTPIIIHBOTO CTaHY
aapecanTa. g ¢pyHKIiis peanizyeTbes uepe3 BUOIp IHTOHAIIWHUX 3aC001B, BUTYKIB,
YaCTOK, MOJATBHUX CJIIB, €KCIIPECUBHUX JIEKCeM ToIo. BomHo9ac eMoIrii MOXKyTh
MIPOSIBJISITHCS 1 HA PIBHI CHHTAKCUCY — Y BUTJISI OKJIMYHUX PEYCHBb, PUTOPUIHHIX
3aMMUTaHb, HETIOBHUX a00 €TINTUYHUX KOHCTPYKIIIH.

EmouiifHuii KOMIOHEHT MOX€e BXOIUTH J0 CKJIaay KOMYHIKAaTHUBHOTO aKTy.

KoMmyHiKaTUBHUN aKT — 1€ MPOIIEC B3aEMOAII MK aJpecaHTOM Ta aJpecaToM,
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COpsAMOBaHUN Ha OOMIH 1H(OpMAali€l0, BIUIMB, IEPEKOHAHHA YU EMOIliiiHe
pearyBaHHs. Y IIbOMY TIPOIIECI €MOIIMHUI KOMIIOHEHT € HE APYTOPSAHUM, a
CTPYKTYPHO HEOOXIJTHUM €JIEMEHTOM.

bynab-ske chinkyBaHHS BiAOYBa€TbCSl y MEBHOMY EMOIIIMHOMY KOHTEKCTI,
SAKWWA BIUIMBA€ Ha CIPUUHATTSA moBigomiieHHsA. Hampuknan, oaHe W Te came
BHCJIOBJICHHSI MOYK€ MaTH Pi3HE 3HAUYCHHS 3aJICKHO BiJ TOHY, IHTOHAIIl YA MIMIKH
MOBI. Tomy eMoIlii He IuIIe CynpOBO/KYIOTh KOMYHIKAIlil0, a i aKTHUBHO
bopMyIOTh i1 CEMAaHTUYHY 1 ITparMaTUYHy CKJIAJOBY.

Y MOMEHT mepexuBaHHS €MOIlii B JIOJMHI aKTUBI3YIOTbCS TPU CKIIAJOBI 1i
OCOOMCTOCTI: IHTEHItHAa (CHIPSMOBaHICTh Cy0’€KTa Ha JOCSITHEHHS a0o
30epeKeHHsT  MEBHOi  I[IHHOCTI), pailioHadbHa  (YCBIIOMJICHHS  BJIACHHMX
MOXJIMBOCTEH JJIsI peaiizailii IbOTO MparHeHHs) Ta eMoliiHa (B3aeMOJIis
MparHeHHsl ¥ PO3yMiHHS, IO CHPUYUHSE TMOSBY BIAMOBIAHOI €MOIIii Ta CIIOHYKAE
cy0’ekTa 10 aii) [67].

[TouyTTs ¥ emolli HajmexaTh A0 BHYTPIIIHBOTO, AYXOBHOI'O CBITY JIFOAWHH,
npoTe iXHIM (I3UYHUM BHUSIBOM € JISUTbHICTH OPTaHiB TiJIa, AKi MAaIOTh MaTepiaJibHY
npupony. Came cepye CUMBOJIIYHO YOCOOJIIOE JTIOO0B UM HEHABUCTbH, a KPOB, 1110
«3aKUIAE» YU «XOJIOHE» Yy XBHWJIMHU XBWJIIOBAHHS, BUCTYIA€ 3HAKOM JTYXOBHOI
O65m3bKOCTI. TIOHATTS «KpOBHMI 3B’SI30K» y IIbOMY KOHTEKCTI O3HA4Ya€ HE JIMIIE
T'CHETHYHY CIIOPIIHEHICTbh, a ¥ €AHICTh AyII i TOYYTTIB [22, c. 83-84].

VY MOBCSAKIEHHOMY MOBJIGHHI Ta XYJIOXHIM JiTeparypi 300pa’keHHS
IYUIEBHUX TEPEKUBAHb JIOAUHH YacTO 3IIACHIOETBCS Yepe3 JIEKCHKY, IO
MO03HAYa€ YyTTEBI CTaHU. TakUM YMHOM, BiJOYBA€TbCS NMEPEKOAYBAHHS €MOLINA Y
IUIOMIMHY BIAYYTTIB, ONMXYYy Ta 3pO3YMUIITY JUIsl CHOPUUHSATTS. 3BIACH M
NOIIMPEH] BHUCIOBU: <OKap MAyIIl», «rapsdl MOYYTTS», «IPUEMHI CHOTaau
31rpiBarOTh AyIIy» TOIIO [26, ¢. 31].

Y JHTBICTHYHIN TIparMaTHIll eMOIli pO3TISJal0ThCA SK I1HTCHIINHUN
YHHHUK, [110 BU3HAYa€ METy MOBJICHHEBOTO akTy. Ko MOBeIs iparHe BUKIUKATH

CIIBYYTTSI, 3aXOIJIEHHSI a00 0O0ypeHHsI, BIH CBIJIOMO 100Mpae MOBHI 3ac00H, 31aTHI
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CTBOPUTH NMOTPi1OHUHN eMouiiHui edekT. Takum YnHOM, eMOIIIIHICTh CTa€e 3ac000M
pParMaTUYHOTO BIUIUBY.

PosrisiHeMo siki MOBH1 3aCO0M CIPUSIOTh BUPAKEHHIO €MOIIINA CIIOYaTKy Ha
TEOpEeTUUYHOMY piBHI. EMoIIii y MOBJIEHHI peani3yroThCs Yyepe3 pi3Hi piBHI MOBHOI
cucteMr — (DOHETUYHUM, TEKCUIHUN, MOP(OIOTIIYHUN 1 CHHTAKCUYHUM.

Ha ¢dbonernuHoMy piBHI 1HTOHAIIiSl, MEJIOJMKA, MAay3H, TEMI 1 CHJIa TOJIO0CY
BIJITpalOTh BUpIIIATIBHY pOJib y TEpeAaBaHHI eMolliiiHoro 3micty. Hampukman,
M1JBUILIEHHS TOHY MOKE€ CBITUMTH PO 3/IMBYBAHHS YU OOYpPEHHS, a 3HWKCHHS —
PO CMYTOK 200 BTOMY.

Ha nexcuuyHomy piBHI e€MOIiHO 3a0apBiieHa JeKcuKa (IecTiauBl (hopmu,
eHiTeTH, BUT'YKU, MeTa(hOpH) Ha/ae BUCIOBIIOBAHHIO €KCIIPECUBHOCTI. Tak, cioBa
Ha KIITAIT cepoeHnvko, aroodull, sxcaxauso, wyooso | wonderful, Darling, disgusting)
MAalOTh OLIIHHE HaBaHTaXXEHHsI i (POPMYIOTh IEBHUIN €MOLIMHUN TOH AUCKYPCY.

Ha MopdoioriunomMy piBHI €eMOIIHHICTE MOXKE MEPEaBATUCA 32 JIOIIOMOT OO
3MEHIIYBaJbHO-NIECTIMBUX a00 3rpy0nux cyQikciB (*miBUMHKAa — JIBYUMHOHBKA,
XJIONElb — XJIOMMYUCBKO™®), a TaK0oX dYepe3 BUKOPUCTaHHA ()OpM HAKa30BOI'O
croco0y, 10 YaCcTO MAa€ EMOLIMHO-OLIIHHE 3a0apBIICHHS.

Ha cunTakcuuHoMy piBHI OKJIMYHI, NMUTaJIbHI, HETIOBHI PEYEHHS, MOBTOPH,
napIessiii CTBOPIOIOTh JHUHAMIKY MOBJICHHS M TepelaroTh €MOIIiHI KOJWBaHHS
moBI (O, sikuit acax!, Tu cnpasoi max oymaecwt?, Wow!, Oh my God!, Ugh!)

VYeci 111 3aco0M B CYKYITHOCTI YTBOPIOIOTh EMOIIIHHUN CTUJIh BUCTIOBIIFOBAHHS,
AKUU BlooOpakae HE JIMIIE €MOLIWHUNA CTaH MOBLS, a M MOro KOMYyHIKaTUBHI
HaMIpH.

Emortii, 1o BUSBISIOTECS y MOBJIEHHI, MOXKHA KJIacU(IKyBaTH 3a PI3HUMH
KputepisMu. HallnmommumpeHimuM € TNoail Ha MO3WTHBHI (paaicTh, BISYHICTD,
T1000B, 33JI0BOJICHHS) Ta HETATUBHI (THIB, CTpaxX, CyM, pO34apyBaHHS).

Y KOMYHIKaTUBHOMY aKTl TO3UTHUBHI €MOLli CHPHUSAIOTH BCTAaHOBICHHIO
KOHTAaKTy, 3MEHIIEHHIO COLIAJIbHOI JUCTaHIII, MiJABUIIYIOTh JIOBIPY MIXK

y4YaCHUKaMM CIIIKyBaHHS. HaToMmicTe HeratuBHI €MOIll 4YacTO BHUKOHYIOTH
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(GYHKIIO BUpaKEHHSI MPOTECTY, HE3rOAU UM OOYPEHHS, IO TAKOX € BaXKIMBOIO
CKJIaI0BOI0 KOMYHIKATUBHOI JUHAMIKH.

OkpemMo BapTO 3rajaTv eMmaTiiHI eMollii, sKI BUHUKAIOTh y IIpoIleci
CHIBIEpEKUBaHHS aapecary. BoHum 3a0e3meuyioTh €(PEeKTHUBHICTH KOMYHIKAIIi,
aJKe JI03BOJISIIOTH MOBIIO QJIaliTyBaTU BHUCJIOBJIEHHS JI0 E€MOI[IHHOTO CTaHy
CIIBPO3MOBHHUKA.

Emomii BifirpatoTe 3HauUymly pojb y MDKKYJIBTYpHIA KOMyHIKamii. Y
Cy4acCHOMY TJI00aJ1i30BaHOMY CBITI MIKKYJIbTypHa KOMYHIKaIlis cTae ceporo, ae
eMOIIi1 BiJIiIrpar0Th OCOOJIUBO BAXKIUBY pojb. [IpencTaBHUKN Pi3HUX KYJIBTYp I0-
PI3HOMY BUPQKAIOTh €MOLIMHI CTaHH, 10 MOXKE MPU3BOJUTHU 10 KOMYHIKaTHUBHHUX
HEMOPO3YMiHb.

Hampuknan, y cxigHUX KyJbTypax HagMipHa €MOLIHMHICTb MOXE
cpuiiMaTUCs K NPOSIB HECTPUMAHOCTI, TOJI AK y 3aXIIHUX CYCNUJIBCTBAX — SIK
HIUPICTh 1 BIAKPUTICTb. TOMy JJisi YCHINIHOT KOMYHIKallli BaKJIMBO BPaXOBYBaTH

KyJbTYPHO 3yMOBJIEHI HOPMU €MOLIIITHOT MOBEIIHKHU Ta IX MOBHE BUPAXKEHHS.

2.2. Comatnuni d¢pa3zeosnorizaMu sik iHCTpyMeHT BepOaJizauii HeraTMBHHX
eMOuiii.

Cnupatouricb  Ha  3arajJbHONPHUIHATY  TPUPIBHEBY  CTPYKTYpPY
30BHIIIHBOTO Ta BHYTPIIIHBOIO aTJIacy JIOJCHKOro Tija (BEpXHii, cepemHiil 1
HUKHIA pIBHI), MOXXHAa BHOKPEMHUTH Tpymy MAIECHIBHUX (pa3eosori3miB 13
COMaTUYHUMH KOMIIOHEHTaMH, 5Kl B1IOOpaXaroTh 111 YACTUHM TUJIa. AHAJI3 TaKUX
OJIMHULIb Ja€ TIJACTaBU CTBEP/KYBaTH, LI0 BOHU pPENPE3CHTYIOTh MEBHY
KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTUYHY CHUTyaIlllo, y MeXaxX fAKoi cy0’ekT abo KijabKa
CyO’€KTIB 3M1MCHIOIOTh HEBepOaibH1 [ii, AEMOHCTPYIOUM THUM CaMHUM EMOLINHY
peaxIito M CTaBJIEHHS 10 1HIINX YYaCHUKIB KOMYHIKalii [34].

3’g4CcOBaHO, IO IOCHIKYBaHl (Ppa3eosioriuHi OAMHUIIN 3/1aTHI MO3HAYATU
pI3H1 €MOIIIIHI CTaHU JIOJUHU. Y IbOMY KOHTEKCTI BaXKJIMBO BU3HAUUTH, SIKI CaMme
eMolLii Ta MI>XOCOOMCTICHI BIAHOCHHU IMILTIKY€E TXHS MPECYNO3UTHUBHA CEMAHTHKA,

a TaKOX MpoaHaNi3yBaTH QYHKIIOHYBAHHS TAKUX OJMHMIIb Y TEKCTI.
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Cepen ¢paseonoriamiB, MO0 MEpeNAlOTh HETATHWBHI €MOIIil, HaNHOUIBII
MONMMPEHNUMH, 3TITHO 3 aHali30M (aKTHYHOTO MaTepiainy, € Ti, 0 BUPAKAIOTh
rHiB a00 J1tOTh. [IOHATTS «THIB» € CMHOHIMIYHHUM J0 «OOYpEHHS» Ta «3JIOCTIY.
Bono 3a3BuYail BUHHMKa€ SK peakilis Ha 0coOHuCTy o0pa3y, oOOMaH 4l MOpaIbHY
HECIPaBeJIUBICTb, OCOOJMBO KOJIM 11l YNHHUKUA € HECIOJIBAHUMHU JJIs CyO’ €KTa
[26, c. 165].

[1ix gac THIBY JIOAMHA BiIYyBa€ BHYTPIIIHE HAMPYXKEHHS 1 pO3paTyBaHHS
(KKpPOB KHITMTBY), IO CYNPOBOKYEThCS (DI3UYHUMH MPOSBAMU: MMOYECPBOHIHHIM
abo 30migHeHHSIM OOJIMYYs, HAMpYrol M’S31B MIMi, pPyK Ta oOmu4usi (30Kpema,
CTUCKAaHHSIM TalbIiB y KyJak). M’43u 4oJjia 3CyBalOThCA JOHU3Y, CTBOPIOIOYHU
MOXMYpPHH, 3arpo3JIMBUIl BUpa3 oueH, CIPSMOBAHUX Ha 00’ekT THIBY. Hic 1 ryomn
TaKOK OepyTh YYacThb Yy BHPAXEHHI €MOIl: HI3Apl pO3LWUPIOIOTHCH, TIyOu
PO3TATYIOTHCSI a00 CTUCKAIOTHCS, 1HO/I1 OTOJIFOIOUH 3yOH.

3 BIKOM JIIOJIMHA 3/]JaTHA KOHTPOJIOBATH 30BHIIIHINA BUSIB THIBY, TOMY €MOIIis
MOKE MPOSIBIISITUCS JIMIIE Yepe3 CTHCHYTI T'yOM abo HampykeHuid norisg. Oui
MOXXYTh a00 HIMPOKO PO3KpUBATHUCS M ONUIATH («BUOJIHUCKYIOTH THIBOM»), a00
3BY’KYBaTHUCS; 31HULI PO3IIUPIOIOTHCS, TUXAHHS CTA€ YACTIIIMM 1 IIIMOMINM, a TLIO
HAIPYXKY€EThCS, 1HOJII HAXWISIIOYUCH Y 01K 00°€KTa po3/ipaTyBaHHSI.

XKectu npu 11bOMy 4acTO BTPAdalOTh KOOPJWHALIIIO, PYXH CTAlOTh PI3KUMHU
Ta Oe3lMaJHUMH, MOXJIMBI TPEMTIHHA, CHa3MH ry0, HAJPUBHUW TOJOC, a MpHU
HaJgMIpHOMY 30y/DKEHHI — HaBIThb MiHAa OuUIg pota. Y [iTed THIB HaOyBae
apekTUBHUX (OPM — BOHU KpHYaTh, IUIAYYTh, OPUKAIOTHCA, APANAIOTHCS YU
KycaroTbes [26, c. 168].

JItoTh  pO3rNANaeThCs  AK  IHTCHCUBHIINIWK  PI3HOBUJ ~ THIBY, IO
CYNPOBO/IKYETbCS ~ HEKOHTPOJBOBAaHOK  arpeciero  [26, c¢. 166]. 3a
cnoctepexenusmMu J[. Vimixa, myis THIBY TUTIOBUMU € MIMIYHI 3MIHM BEPXHBOT
YaCTUHH O00IMYYs (40510, OPOBH, 0Ui), TOAI SK JUIS JIFOTI — aKTHUBHI 3MiHU HIKHBOT
yacTUHH (Hic, pot) [12, c. 76].

Posrnsaemo (pazeosioriuHi OAMHMII 3 COMATU3MaMH, y SIKUX 3YCTPI4a€ThCs

eMOIlIiiiHa peaKIisi THiBY:
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» Foam at the mouth — very angry [78].

L5 dpazeonoriuna OUHUI IMIUTIKY€E CUTYAI110, TIPH SIKIH Cy0’€KT BiIUyBae
BKpall CHJIBHI HETAaTHBHI €MOIIl BHACIIJOK BIUIMBY Ha HBOTO 30BHIIIHHOTO
daktopa: [26]

That’s why we thought of this handshaking scheme. “Old Chiswick

foamed at the mouth. “So you have lied to me! You have deliberately deceived me

as to your financial status!’[87, c. 70].

Y KOHTEKCTI: IIell 3BOPOT OMNHUCYE I1HTEHCHUBHY €MOLIMHY peakIliio
nepcoHaxa. ['epoil He MPOCTO PO3THIBaHU — HOTO OOYPEHHSI MEPEXOAUTH MEXY
pallioHaJIbHOTO KOHTpOJt0. BuchiB mnepenae adekTUBHUI BUOYX, KOJIU €MOIIIi
HACTIJIbKU CHJIBbHI, 1110 TPOSIBIISIIOTHCA HaBITh HAa (i3MUHOMY piBHI (00pasHo, “ax
niHa 3 pota ine”’). CeMaHTHYHI KOMIIOHEHTH (pa3eosoriamy:  eMOUIWHUNA —
HAJ3BUYAWHUN THIB, JIIOTh; OLIHHUM — HEraTHMBHA XapaKTEPUCTUKA €MOIIAHOTO
cTaHy (JIIOAMHA BUIJISAAE CMIIIHOI0 a00 HEKOHTPOJIbOBAHOIO); IHTEHCUBHUN —
MaKCUMAaJIbHUI CTYIIHb €MOLIMHOI HANPyTH; EKCIPECHUBHUN — MEpe/lae HEe JIMIIE
MOYYTTS, a ¥ 30BHIMIHIN BUTJISA, TUIECHY PEaKITiO.

®pazeoIori3M MiJICUITIOE IpaMaTU3M CIIEHHU 1 BOJHOYAC XapaKTEepU3Ye repos
K €MOIIMHOTO, MOXJIMBO, 3alMajJlbHOr0 a00 HETePIUMOro 10 OOMaHy. 3aBsIKU
rinepOomi3oBanomMy oOpasy («foamed at the mouth») uurtau dyiTkO BimuyBae
MacmTad Moro rHiBy, 110 BUXOJUTh 32 MEXKI1 3BUYAITHOTO pO3/IpaTyBaHHS.

* Put (someone’s) back up — to make someone annoyed [74].

Boxe 3ragana ¢gpazeonoriuia oguHULIS BIIOOpakae CUTYaIlllo, B SIK1M 3a/1sH1
nBa cy0’ektu. IIpecyno3uTuBHa CEeMaHTHKa ULBOTO (Ppa3eosiori3My MICTUTH
BKa3iBKM Ha Te€, M0 NEepmuid cy0’€KT BiIdyBa€ €MOIlIHY pEeakIlilo THIBY Ha ii,
MOBE/IIHKY JPYTOro:

I’ve no doubt that Crome is a very efficient officer, but frankly, he puts my
back up. That air of his of knowing best! [87, c. 65].

TyT cy0’€KT BUSIBIISIE CBOE HEBAOBOJEHHS TUM (DPaKTOM, IO IHIIUN CyO’ €KT
(Odiuep Kpoym) pobuts 3 cebe BcezHaiiky. Crodatky CyO’€KT MOTOKYETHCS 3

TUM, IO IHIIMK € KBaJ1(DIKOBAHUM CIIBPOOITHUKOM, aji€ MOTIM BHUCIIOBIIIOE CBOIO
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COPAaBXHIO JYMKY, LI0 I1HIIMA CyO’€KT JpaTye HOTO CBOEIO 3apO3YyMLIICTIO.
EmdaTtnuna mpomno3unis mo e miciis Mporo3ullii 3 aHaai30BaHoi (Ppa3eoaoriqHol
OJIMHMIII, € 3HAKOM OKJIMKY, IO MiAKPECTIOE eMOIIIMHNN CTaH Cy0’ €KTa.

» Make sb’s blood boil — to make someone very angry [78].

IammMu CJIOBaMU, ueﬁ 3BOPOT O3Ha4Yae€, o XTOoChb HACTUILKHU pPo3cecpauB abo
po3zpaTyBaB 1HIIY JIIOAWHY, IO 11 eMolii "3akumiau" — JOCATIN MEXi
CaMOKOHTPOJIIO.

When Walter Morel was, at this time, exceedingly irritable. His work
seemed to exhaust him. When he came home he did not speak civilly to anybody.
If the fire were rather low he bullied about that; he grumbled about his dinner; if
the children made a chatter he shouted at them in a way that made their mother’s
blood boil; and made them hate him [87, c. 44].

VY 11poMy KOHTEKCTI (hpa3eosiori3m nepeaae eMOIIiHy peakiliio MaTepi, sika,
CIIOCTEPIraloyu, SIK YOJOBIK KPUUUTH HA JITEH, BIUyBa€ rIMOOKe OOYpEHHs, JIIOTh
i BHyTpimmHili mpotect. Ii “kpoB 3akumae” — BOHAa He MOXE 3aIULIATHCA
0aliIy’>K010 10 HecnpaBeUIMBOCTI Ta rpydocti. CTpyKTypa CEMaHTUKH OXOILIIOE
IHTEHCUBHE TOYYTTS 3JIOCTI, O00ypeHHs, MeTadopuyHEe BIAOOPaKEHHS TIJIECHOI
peaxiii (MPUIUIMB KPOBI, JKap, BHYTPIIIHS HAIMpyra), BUpaKae MOPAIbHY PEaKIIiIo
Ha HECNpaBeUIMBICTb, >XOPCTOKICTh UM TPUHIKEHHS, [O3HAYa€ MaKCHUMyM
€MOLIIITHOr0 HaNpy>KeHHS, KOJIM THIB «KUIHUTh YCEPEIHHI.

e To putsomeone’s back up-to make someone angry or ann [66].

«ITligHsaTH cruHy» — 00pa3, KUl MOXOAUTH 13 MOBEAIHKH TBAPUH (30KpeMa
KOTIB 200 c00ak), KOJIM BOHM BUTHHAIOTH CIHMHY Y BIJIMOBIAb Ha 3arpo3y 4u
MOAPa3HEHHS, ICMOHCTPYIOUH 3aXHUCHY a00 arpeCMBHY PEaKIlito.

[ thought that was probably true, but felt that in Megan’s place I should
have withstood firmly any of Aimie Griffith’s suggestions for the simple reason that

her aggressive personality would have put my back up.[86, c. 22].

VY 11boMy peueHH1 OMOBiJa4 BUCIIOBIIOE TyMKY, 1110, HA HOTO MICIIi, BIH OH
He moromuBcs 3 mpomosuuismu Eiimi Ipiddir wepes ii manro arpecuBHHmiA

XapakTep, SKUM BHUKJIMKAB OM y HbBOTO TOJpa3HEHHs Ta cOpoTuB. To0To,
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dpazeonoriam nepenae IHCTUHKTHBHY OOOPOHHY peaKIliio — OakaHHS ‘“‘CTaTH Ha
3axXUCT cebe” mepen JI0UHOI0, TTOBEIIHKA SKOi CIPUNMAETHCS K HaB s37IMBa a00
rpyoa.

Crpax — 11e IHCTUHKTUBHA €MOIIIifHA PeaKiis JIOANHA Ha PeallbHy Y ySIBHY
HeOe3MneKy, SKa MPOSBISIETbCA y PI3KUX (DI310JOTIYHUX 1 NCUXIYHUX 3MIHAX
JUSTBHOCTI opranizMmy. OJIHI€I0 3 XapaKTepHUX 30BHIIIHIX O3HAK I[OTO CTaHy €
HE3JIaTHICTh JIOJWHA BUMOBHMTH HaBITh cj10BO [12, ¢. 83-85].

VY craHi cTpaxy B JIIOAUHHU TPEMTSTh KIHIIIBKA M HYDKHS 11I€JIETa, 3pUBAEThCS
rojoc. Odi 3a3BUYail PO3KPUBAIOTHCS IIMPIIE, HIX y CIOKIKHOMY CTaHi, HUXHI
NOBIKM HamNpyXYyIOThCS, a BEpPXHI Jemo NiAHIMaThcs. bpoBu HaOyBaroTh
npsaMinioi GopMu i 31aI0ThCs MAHATUME, X BHYTPIIIHI KyTH 30JIMKYIOThCS, Yepe3
110 Ha J001 3’ ABJISIOTHCSA TOPU30HTAIBHI 3MOPIIKH.

[lix BIJIMBOM CTpaxy CHOBLIBHIOETHCS CIPUUHSTTS, BOHO CTa€ 3BYKECHHUM 1
CKOHIIEHTPOBAHUM Ha OJHOMY OO0’€KTi. MHCIIEHHS BTpadae THYYKICTb, IaM’ATh
MOTIPIIYETbCA, OOCSAT yBarum 3BYXKYEThCSA, a PYXH CTalOTh CKYTHUMH |
HECKOOpAMHOBaHMMU. JltonnHa HIOM 3acTurae BiJ Hampyru. Y pasi CHIBHOTO
NEPEeTsIKy MOXKE HAaCTaTH HaBITh KOPOTKOYACHA BTPATa CBITOMOCTI.

Takox 4ITKO TPOSBIAIOTHCS BET€TATUBHI PEAKIli OpraHi3My: MPHUCKOPEHE
CepleOUTTs, MIABUIICHHS apTEpIaJbHOTO THCKY, MOPYUICHHS PUTMY JIUXaHHS,
posmmpeHHs 3iHulb. [lIkipa cTae mpoxoJIoHOI0 HA JOTHUK, YaCTO 3’ SABJISETHCS IIT
Ha 71001 ¥ JOJOHSX, SIKUWA Y HApPOJ1 HA3MBAIOTh «XOJIOAHUM MOTOM» [26, c. 153—
154].

Posrasinemo CO, y IKMX 3yCTpIYAETHCS EMOIIIIHI peakiii cTpaxy:

« Heart stands still — to be very frightened or worried about something[68].

bykBanbHO BHCIIB O3Hayae, L0 CEpLE 3YNHUHIETHCS, TOOTO NPUIIHHSIE
outncs. Takuii cTaH acoIitoeTbesl 3 (aTaJbHUM TEPeNsIKoM abo0 CHIIBHUM
MOTPSCIHHSAM, KOJIA JIIOJIMHI OYKBaJIbHO «3aBMHUPAE CEPIICY.

Then, just as he was on the point of losing himself wholly,he distinctly felt

something touch him. He was broad awake in a moment, and gasping for breath.
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The cold horror of that mysterious touch in the dark almost made his heart stand
still. He lay motionless and listened, scarcely breathing [95, c. 175].

VY 1upoMy ermi3ojii Tepoil mepekrBae panTOBUI Hamaj CTpaxy: HEBIIOMMMA
JOTUK Y TEMpsBi BHKIMKae B HhOMY (pi3UUHy peakiiro xaxy — BiH gasped for
breath (3aguxaeThcst BiJ IMepelisgKy) Ta BiAdyBae€, IO Ceplie HIOW 3YMUHSIETHCS.
®pazeosiorisM TyT ciayrye MeTaoOpUYHMM BIATBOPEHHSM MOMEHTY KpallHbOI
HAIPYTH, KOJIA CTPaX JOCATAE MIKY 1 BUKJIMKAE TAMYACOBY BTpATy KOHTPOJIIO HaJl
tijzoMm. Ppaseosorizm heart stands still y 1iboMy KOHTEKCTI CeMaHTHYHO BHpa)kae
CTaH TMOOKOTO, Mapaji3ylouoro CTpaxy, IO BHUKIWUKAE BITIYTTS EMOIIITHOTO
3alliNeHIHHA Ta (I3UYHOr0 MOKY. BiH MIIKPECTIOe rpaHUYHY MEXY MK KUTTAM 1
CMEPTIO, PYXOM 1 3YIMHKOIO, TUM CaMUM TMOCUJIIOIOYM JpaMaTh3M CHUTYyalii Ta
BHYTPIILIHIN CTaH repos, SKUil OyKBaJIbHO «3aBMHPAE BIJT KaxXy».

Konorartist cmoBocnosyuenns cold, horror Ta mysterioustouch cnpustors
OMKCY XaXJIUBOi arMocepu, MiTKPECTIOI0Th 1HTEHCUBHICTh JAHOT EMOINHHOI
peaxIi.

* Get cold feet — to suddenly become too frightened [68].

3nAKaTUCS, BTPATUTU BIJBary, nepeaymMard ado BIJIMOBHUTHUCS Bia i B
OCTaHHIM MOMEHT 4Yepe3 CTpax Ui HEBIEBHEHICTD:

Then let me correct you - your saintly father and his friends played a highly
amusing joke on me that would have resulted in my death if your father had not got
cold feet at the last moment: There was nothing brave about what he did. He was
saving his own skin as much as mine [93, c. 167].

VY 1bOMY KOHTEKCTI ONOBIa4 TOBOPUTH PO CUTYALII0 HEOE3NEKH, y SKIi
«0aTbKOY» Pa3oM i3 JIpy3sIMU TJIaHYyBaB HEOE3MEUHUN KaPT, SKUN MIT TTPU3BECTH JI0
cmepti. Bucnis had not got cold feet o3nauae, mo B oCTaHHIO MHTH 0OATHKO
3JIIKaBCs, TOOTO BTpPATHB PIIIydiCTh JOBECTH CIpaBy 10 KiHisg. OmnoBijnayd mpu
[IbOMY 3HEIHIOE BUMHOK OaThKa, BBAXAKO4H, IO TOW HE JisB 13 OJIAropoJaHHX
motuBiB (there was nothing brave about what he did), a mumre uepes crpax 3a cede

(he was saving his own skin as much as mine).
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3HeBipa / meyaJb / rope BUHHKAE B CUTYyallli BTpAaTH MEBHOI OCOOU 1 CIYyTye
3HIKEHHIO PIBHS €HEeprii Ui MOJAbIIOro ii BUKOpUCTaHHSA. ['ope 30BHI Ayxe
BHUpa3HE — JIFOJIMHA BCS K OM 31rHYTa, TJIedl OMyIleHi. Y medaii o0 auddst JIFOUHN
BUTJISIIAE€ 3MAPHLIION0, TT030aBICHOIO M S30BOTO TOHYCY, OYl 3/Ial0ThCSI TBMSHUMH,
MOTJIS] CIIPSIMOBaHUM BHU3. 3acMyueHa JII0JJMHA PO3MOBIISIE MAJIO 1 HEOXO0YE, TEMIT
il MoBU ymoBuibHeHMM [12, c. 70-71]. VY 3acmyueHOl JIIOAMHU BHYTPIIIHI KIHII
OpiB MOHATI 1 3BEAEHI JO TEpeHiccs, Oul 3JIerkKa 3BYXKEHI, a KyTOUKH pOTa
omyuieHi. [HOAl MOXXHa CHOCTepiraTd JIErKe TPEMTIHHSA 3JIeTKa BUCYHYTOTO
nigoopimas [47, c. 155].

PosrisitHemo (paszeonoriyHi OJMHULI, B SIKAX 3yCTPIYAETHCS €MOLiiHA
peaxiisi Topsi:

* Be sick at heart — to be very sad or upset about something [70].

Hapenena miecniBHa dhpazeosioriyda OAMHUIL IMIUTIKY€E CUTYAIlII0, TIPH SKii
Ha cy0’€KT BIUIMBAE Oy/b-SKHUM 30BHIMIHINA (PaKTOp, B pe3ysbTaTi Cy0 €KT Big4yBae
€MOIIIITHYy peaklito CyMy, 3HEBIpHU:

Sick at heart, wearied out by the falsehood of his sons, and almost ready to
lie down and die, the unhappy King who had so long stood firm, began to fail [87,
c. 63].

Tyt dpazeonoriuna OAUHUI CIY>KUTh I[MO3HAYEHHSM €MOIIMHOI peakilii
CMYTKY, CTaHy 3HEBipH CyO0’€KTa B pe3yJbTaTi BIUIMBY Ha HBOTO 30BHIIIHIX
ob0craBuH. [Ipo mpurHidyeHU# eMOLIMHUI CTaHl Cy0’€KTa TOBOPUTH 1 PsIIT A1ECIIB
Tiel K BEKTOpHOI cmpsimoBaHocTi (Weariedout, ready to lie down and die,
unhappy).

e To leave a nasty taste in the mouth —used for sayingthat you are

still upset about something that happened [72].

HaBenena ¢paszeonoriuna OJWHUI IMIUTIKYE CHUTYyaIlll0, MpU SKIA Ha
cy0’eKkTa BIUIMBAE Oyab-sIKWW HETaTUBHMI 30BHIIIHIN (haKTOp, y PE3ynbTaTi IKOTo
BiH BiJJ4yBa€ €MOLIIHY peakIiio

“Not really,” I said. “A particularly scurrilous anonymous letter arrived

with the morning coffee,and it’s left rather a nasty taste in the mouth.” [86, c.10].
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VY mpoMy mpukiIaai comatnaHuil ppaseosorizm to leave a nasty taste in the
mouth mepenae emortiiiny peakimiro posmadi J[kepanbaa, ska BUHUKIA BHACIIIOK
OTPUMaHHS HHUM TyXe€ OpyIHOTO aHOHIMHOTO JmcTa. He3Bakarouum Ha Te, IO
Jlxepansn Ta JxoaHHa Oynu pimHAMH OpaToM Ta CECTPOIO, Yy JHUCTI OyIio
HAllMCaHO IO BOHM KoXxaHili. CHiBpOo3MOBHUK Teposi, HOoKTop ['pidit Takox
MOMIYa€ TMPUTHIYCHUM eMOIIMHUI CTaH CBOTrO JApyra, Impo IO CBIIYWTH 1HIIA
imioMa, BkuTa B Horo MoBJieHHi: undertheweather(ae Matu rapHOTO HACTPOIO).

« Be down in the mouth—to be unhappy or depressed [71].

s ¢paseonoriyHa OAMHHIL IMIUTIKYE CHUTyallilo, Yy SKiii cy0’ekT

3HAXOJMTHCS B IPUTHIYEHOMY CTaHI 1 BIIYyBa€ €MOLIIIHY peakiiiio 3HEBIPHU:

What a theme for regret, and how down in the mouth you must be, judging
from the sound of your voice! [85, c. 33].

3ByK TOJIOCY CIIBPO3MOBHMKAa HACTUIBKM CHJIBHO BHUpaKa€ TIIIHOOKE
po34apyBaHHsI, IPUTHIYEHICTh, CYM, 1110 TOM XTO FOBOPUTH POOUTH BUCHOBOK, IO
JOAMHA "' B Jy’KE IOTAHOMY HACTPOl YM JIyKE€ 3acCMydeHa. 3rajika mpo " TeMy i
Kamo" TMOCWIIOE 1€ BpakeHHs. BoHa BKka3zye Ha Te 110 NPUYMHA TAKOTO CTaHy €
CEpHO3HOI0 Ta BHKJIMKAE CIiBYyTTs. Down in the mouth B mpomy ypuBKY SIBHO
MO3HAYA€E SBHY JIEMOHCTPAIIII0 HETATUBHUX €MOIIIN, IKa MOXE B1IYyBaTUCS HaBITh
Ha BijcTaHi. CTpyKTypa CEMaHTHUKU: Iy>K€ CHJIbHE MouyTTs cymy. dpaseosnorizm
MO>K€ BKa3yBaTH Ha CTaH, KOJM JIOJUHA MEPEKUBAE HETaTUBHI CEPHO3HI e€MOIIii,
K1 BUCHAXYIOTh iI MopanbHO. B mpoMy ypuBKy (paseosoriam mnepeiae CraH
rIMOOKOTO CyMy Ta pO34apyBaHHSA, B TaK0X BIJCYTHOCTI eery3iazmy. Lle € He
MIPOCTO JIETKE 3aCMYyUYEeHHS, a BIAUYTTS, 110 JIOAMHA Hagae ayxoM. Mertadopuune
BiOOpaxkeHHs TuecHOT peakiiii: Down in the mouth - BizyanmsHa meTadopa, 1o

n

OMHCYE SK €MOLIMHMI CTaH BIUIMBaE Ha BUpa3 oOmmyus. Lle HemoBOM " Bara"
eMOIIiil TATHE PUCH O0JMYYS BHHU3. TakoX Iei (pa3eosiorisM MOXKE BUpaKaTH
3arajibHy MPUTHIYEHICTh Ta BIACYTHICTh ONTHUMI3MY.

» Heart sink— to suddenly feel sad or depressed about something [71].
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[Ipecyno3uTiBHAa CeMaHTHKAa AaHAJI30BaHOI (PPa3eosOrivHOT  OJUHUII
nependavae HasBHICTh 30BHIINIHBOTO (DaKTOpa, SKHUIM BIUIMBaE Ha HACTpid 1
MOBEJIIHKY CyO0’€KTa, 1110 TPU3BOIUTH JI0 EMOLIIMHOT peakIlli CMyTKY, 3HEBIpH:

And then, without warning, he said good-night and walked away.
Barbara,who had thought that the conversation was just about to become
interesting, felt her heart sink into unfathomable depths. She went back to her
bedroom and cried wretchedly for a long time [85, c. 335].

3 mparMaTMYHOTO KOHTEKCTY MU Ji3Haemocs, 1o bapOapa mosimomisie
Mictepy MyccenbBaiiTy mnpo Te, MmO iM JoBeaeTbcs Tnepeixatu. Mictep
MyccenpBallT qyxe cxBuiiboBaHUM. BiH Hacuny cTpumye cBoi mouyTTsa. bapOapa
BIJIYyBA€ EMOIIIHHY PEaKilil0 CMyTKY Y 3B 513Ky 3 HECIO/IBaHUM JIJIsl HET BIJIXOJIOM
mictepa MyccenbBaiita (without warning). Ilpo cury eMOIiiiHOI peakiii cMyTKy
roBopuTh emiteT Unfathomable depths i cioBoconyuenns cried wretchedly.

 Put a brave face on— to behave in a way that make people think you are
happy, when you are not [68].

Y 1upoMy Bumangky (¢paszeosioriyHa OJWHHUI Tependadae HasSBHICTH
cyO’€eKTa, IK1Il 3HAXOJUTHCS B IMPUTHIYEHOMY CTaHl, ajieé B CHJIy IEBHUX YHMHHUKIB
HE MO)K€ BUKA3aTH CBOi CIIPaBXKHI MOYYTTH:

Though he put a brave face on it, Julial felt that he was deeply mortified
[87, c.29].

VY mpoMy KOHTEKCTi (paseosiorism Put a brave face on mokasye Te, 1o
YOJIOBIK HamaraBCs BUIJSJaTH 1 Horo ooOmuyus Oyino '"xopoOpum"  (BIH He
MOKa3yBaB HIAKUX O3HaK posnaxy, FOmis BiguyBasa, 110 BHYTPIIIHBO BiH OYyB
COPOM'SI3NIMBHUM YW AyXe MpUHIDKeHUM. [le Moke mimkpecntoBaTH MOTO 3yCHIUIS
CXOBaTU MOro CIpaBXHIM eMmouiiHui cta”, Toal sk MOmis , mMoxiuBOo, yepes
1HTYIIit0 0auuTh Kpi3h 1eh (acan. CTpykTypa ceMaHTUKH: Dpa3eosiorizM MOKe
BKa3yBaTH Ha BHYTPIIIHE HETaTHBHE MOYYTTS, SKE € IHTEHCUBHUM ( TJIMOOKE
NPUHMKEHHS], O1J1b, COPOM Ta 30BHIIIHIM MPOSIBOM CUJIM a00 HaBiTh pagocti. Lle
CBIJJOME TMPUXOBYBAHHS CHPABXKHIX eMOIliid reposi. Metadopruyune BigoOpakeHHS

TiecHOi peakiii: dpa3zeonori3M onucye KOHTPOJIb HaJ[ MOBEIIHKOIO Ta MIMIKOIO,
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n

o0 HE JaTh CHOpaBXHIM €MOLisIM MposSBUTH cebe. OO0nuydst Teposi cTae
XopoOpuM" HE TOMY IIO JIFOJIMHA HACTIIABA1 HE O0IThCS YW COPOMHUTHCS, B TOMY
10 BOHA CBIJIOMO Horo "cTBOpro€e" HacymieHi OpOBM YH 1HII O3HAKU MOKa3yHOTh
BHYTPILIHIO TPUBOTY Teposi. Bupaxkae BOJIO 10 CAMOKOHTPOIIIO, B TAKOXK OaKaHHS
30epertd TimHICTh. ®DpaszeonoriaMm Mmo3Hayae crnpoOy 30epertd oOaudds, He
nmokas3atu cjiabkictb. HaBiTh, KOJIM JIIOJIMHA BHYTPIIIHBO MEPEKUBAE BHYTPIIIHHO
CHJIbHI HETATUBHI eMOIil.

* Breaksb’s heart — to make someone feel very sad [72].

[Ipecyno3uTiBHAa CEMaHTHKa AaHAJi30BaHOI (PPa3eosOridHOl  OJUHUII
nependayae HasBHICTh 30BHIIIHBOTO (DakTOpa, SKHM BIUIMBAE HA HACTPId 1
MOBEIHKY CyO’€eKTa:

Edwards: | have been twice married, Doctor. You, | suppose, have never
known what it was to have a wife. Johnson: Sir, | have known what it was to have

a wife, and (in a solemn, tender, faultering tone) | have known what it was to lose

a wife. — It had almost broke my heart [87, c. 146];

3 KOHTEKCTY CIO)KETy MM 3HAeMo, 110 namieHt ExBapiac mae mpoOiemu B
ciM’1, TOMy BIH NMPUHIIOB 110 Jikaps J»koHcoHa. PO3MOBIIAI0OUM 31 CBOIM JiKapeM,
EnBapac BUBOIUTH MOT0 Ha BiIBEPTY PO3MOBY SIKa CIIPUYMHSE JKApIO OLIb BiJ
cnorafiB. Jloktop J[>KOHCOH Bi4yBa€ eMOIIiHY peaKIlito CMyTKY, CTaH 3HEBIpU Y
3B’SI3KY 3 BTPATOIO JpYyKUHU. Cy0’€KT, Ka)Kydd Mpo Te, IO Y HbOTO OyJia ApyKUHA
1 BiH il BTpaTUB, BUKOPHCTOBYE MOBTOPIOBaHI cMHTakcuuHi KoHCcTpykiii (I have
known what it was to ...). [Ipo emoriiiHuii cTaH Cy0’€KTa Kaxe OIMUC TOHY HOTO
rosocy (Solemn, tender, fault erring tone) i mgieciioBo 3 HEraTUBHOI KOHOTAIIIEIO
lose.

OTxe, MOXHa 3pOOMTH BUCHOBOK NP0 T€, IO CYO'€KT BiAUYyBa€ CHUIIbHY
eMOLIIMHY peaklilo CMyTKY Y 3B SI3KYy 3 BTPaTOI0 KOXaHOI IPYKUHHU.

« There was not a dry eye in the house— all people were very sadand many
of them were crying [72].

Hana dpazeonoriyHa OJUHUI IMIUTIKY€E CUTYAIi0, TIPU SKIA JIIOIU JTyKe

MPUTHIYEHI M1]T BILTMBOM SIKOTOCh 30BHIIIHBOIO YAHHHUKA!
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... when she found herself sinking, she desired to be brought to Waverley
Honour once more, ... and if tears could have washed it out, it had not been there
now; for there was not a dry eye in the house. You would have thought, Edward,
that the very trees mourned for her [84, c. 25].

Tyt ¢pazeonoriyHa OJUHUII CIYKUTh IMMO3HAYEHHSAM EMOIIMHOI peakiii
CMYTKY, CTaHy 3HEBIPH, B pe3yJIbTaTl BIUIMBY HAa HbOI'O 30BHIIIHIX 0O0cTaBuH. [1po
NPUTHIYCHUH eMOIiHMI CcTaHi roBOpATH 1 cioBa Sinking, tears, mourn Tiei x
BEKTOPHOT CIIPSIMOBAHOCTI.

XBUJIIOBAHHSI— CEMOIIMHUI CTaH, MO MPOSBISETHCS  JIIOJUHOIO TEPe
3HAYYILIOIO JIJI1 HbOTO MOJII€I0 a00 3yCcTpiuyio. 30BHIMIHIA BUTJIAA TAKOI JIFOJUHU
BiJIpa3y JI03BOJISIE BU3HAYUTH MOTO CUIIbHE XBUJIIOBAHHS: PYKU 1 HOTH TPEMTSTh, Ha
JTOTHK XOJIOJTHI, PUCH OOJIMYUS 3aTOCTPIOIOTHCS, Ha MOKAX 3’ IBISETHCS TIIMUACTHN
pym’siHens. [lpu TpuBanoMy 30€pekeHHI TaKOTO CTaHy, JIFOJIMHA BTpavae areTuT,
HEPIJKO CIOCTEPIralOThCsl PO3NAAM KHUIIKOBOTO TPABJIEHHS, MYJbC, NUXAHHS 1
apTepiaJIbHAN TUCK TiABUINCHUH Ta HecTilkuii [26, ¢. 139-140].

Posrnsaemo ¢pa3eosoriudi OJWHHUIN 3 eMOLIHHOK PEaKIIEI0 XBUIIIOBAHHS:

* Pull a long face — to look sad[82].

Hana Qpaseosoriuna OJUHUIA IMIUIIKYE CUTyaIlllo, B sIKii CyO’€KT mMif
BIUTUBOM TIEBHOI MOAil, M1i a00 BIaCHUX AYMOK MPHUXOAUTh B CTaH KPalHHOTO
XBUJTIOBAHHS:

The London doctor pulled a long face and talked all round about and never

straight out, until I said to him, I'm a plain woman. Doctor, and | like things to be
plainly stated. Is it cancer, or is it not? And then, of course, he had to say it was.
[96, c. 120].

Y upoMy ypUBKY JIiKap Tepe] TUM, SK OTOJIOCUTH J1arHO3 JIEMOHCTpPYE
3aCMy4YeHUH, CyMHUN 4 BKpall cepio3HUN BUpa3 oOIuYus. Y TaKOMYy KOHTEKCTI
¢ CTBOPHOE € CTBOPHOE CCPCAOBUILC HCCIIPUATIIMBUX HOBHH, B TAKOK BKa3y€ Ha
HE3aTHICTh UM HeOaKaHHS MPSIMO MOBIIOMUTH IIPo XBopoOy. ['epoii, ToOTO siKap,
"rOBOPUTH HABKOJIO, @ CaM€ YHHUKAa€ MPSIMOIO BHUCJIOBJIIOBaHHS, HOTro JOBIe

o0MMyYsi HeBepOaIbHOI MIATBEP/KYE T, IO CIpaBa cepio3Ha. TUIbKU
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HAIOJICTJIMBICTh TAIIEHTKH 3MYIIyEe WOTO MpsAMO cka3zath mpo pak. CTpykrypa
CEMaHTHUKH: HETaTUBHE MOYYTTA (CyM, IpUTHIYEeHICTh). Dpa3eosnori3Mu € OmucoM
30BHIIIHBOTO  MPOSIBY  BHYTPIIIHBOTO  CTaHy, SIKUA  XapaKTepPU3YEThCS
HECTIPUATIUBUM MEPETUYyTTSIM, po3yapyBaHHSAM cyMmMoM. OOnu44Ysl CTa€ JOBTUM
OMYCKAaIOThCA KYTOUKH T'yO, OOJHMYYS BUPINIYETHCS, IO Bi3yallbHO BijoOpakae
Tarap emoiiii. MeragopuuHe BITOOpaKEHHS TUIECHOI peakIlii: Ie € MpIMUM
OMHUCaHHAM 3MiHU MiMikd. "[loBre oOmuuus" e Bi3yaJIbHUN CUMBOJI 3aCMYy4YEHHS,
o0 MOXE JEMOHCTpYBaTH (pi3MUHE OIyCKaHHS" pHUC OOJUYYS TMiJl BILTUBOM
emouii.  lleit QpaseonoriaM B JaHOMy YPHBKY BHUPAKAa€ YHUKHEHHS YH
IPUXOBAaHICTh Ta BKa3zye Ha Te, IO JIKap YXWIABCS BiA MOPsAMOI BIAMOBIJIIL.
MoxmBo, yepe3 HeOakaHHs MOKyBaTH maiieHTKy. Takum yurom "pull a long
face" Tyt BimoOpakae HeOakaHHS IOHOCHUTH IOTaHI HOBHHH, a TaKOX CIPOOY
NOM'SIKIIIUTHU yJiap, ajie B TOH K€ 4ac € CBIAUYEHHSAM CEpHO3HOCTI CUTYAIIl].

* To bite your lip — force yourself not to express the negative emotions that
you are feeling [71].

Jana ¢paszeosioriuHa OJUHMUII IMIUTIKYE CUTYaIlil0, MPHU SKIM cy0’ €KT i
BIUIMBOM TI€BHOI TMOJii, J1i a00 BJIACHUX JIyMOK IIOYMHAE HEPBYBATH, IO
B1IOOpaka€eThCs HA HOTO MIMIIIi:

And then crying, his head up looking at nothing, carrying himself straight

and soldierly, with tears on both cheeks and biting his lips, he walked past the

machines and out the door [88, c. 4].

VY HaBeneHOMYy, NpUKIaAl Cy0’€KTOM BUCTYIIA€ YOJIOBIK, SIKWA HaMaraeThCs
NPUXOBATH CBOi €MOIi, SKI BHUPa)KEHI 3a JOMOMOIOI J1€ENPUKMETHHUKOBOTO
3Bopoty "Carrying himself straight and soldierly". Ane ioro emorrii Bce x
BUPUBAIOTHCSA Ha30BHI. [IpHunMHOI0O WMOro HACTUIBKM CHJIBHHUX €MOLIA Ta
NEpPEeKUBAaHb € CMEpPTh KOXaHOi JpykWHH. CTaH KpallHbOIO XBHJIFOBaHHS
HiIKpecTioeThesl crtoBocnonydeHnsM looking at nothing i cmoBom crying, sike
3a0apBJIcHE HETaTUBHO.

» Jump out of someone’s skin — to feel very surprised or shocked [72].
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Jlana ¢paseosnoriyna OAUHMIIS 3aCHOBaHA Ha MeTahOpUUYHOMY NIEPEHECEHH1
Ta mepeadadae HasBHICTb Cy0’€KTa, SIKMI PamnTOBO BiIYYBAa€ CHJIbHE €MOIIiiHE
MOTPSICIHHS:

Oh my God ! Daniel Cleaver just sent me a message ... | quickly pressed

RMS Execute and nearly jumped out of my skin when | saw Cleave at the bottom of

the message. | instantly thought he had been able to tap into the computer and see
that | was not getting on with my work [84, c. 9].

Y TakoMy KOHTEeKCTi ¢paszeosnorizam "jumped out my skin" 03Hayae
BUCTpUOHYB 31 mKkipu OmoBigauka BiIdyBa€ CHJIbHUN, PaNTOBUN, TMEPENK, a
TaKOX IIIOK, KWW 3'ABUBCS Micisg HecnojiBaHoi nosisu [laniens KmiBepa. Bona
noayMajga Mmpo Te, M0 BiH MII TPOHUKHYTH B KOMIT'IOTEp Ta MOOAuuTu i
HeeekTuBHY poboTy. Lls mymMka poOUTh 1eil cTpax OUIbI CHIIBHIIIUM POOJISYU
peakiiito " Maibke BUCTpUOHYTH 31 HIKIPH IIIIKOM 3po3ymiioro. Lle Moxe Bupaxatu
il MUTTEBY, B TaKOX HEKOHTPOJHOBAHY TPHUBOTY, B TAaKOX y HEi 3asBISETHCA
MepeauyTTs] HEraTUBHUX HachiakiB. CeMaHTHYHE 3HAYCHHS OXOIUIIOE TYT
MaKCUMAaJIbHO €KCTpEeMaJIbHI MOYYTTS MEepPessiKy, CUIbHOI HECTIOIIBAHKH, B TaKOXK
Jy’)K€ BUCOKHH CTYMHiHb 3JMBYBaHHS. Mertadopuune BiOOpaKeHHS: Yy
BiJI0OpaXkeHH1 111€1 MeTaopu € MOTYKHHM, PanTOBUN MOIITOBX 3 (hi310JIOTTUHOT
cTopoHH. I'epoiHs BHUpaka€ MHUTTEBY pEaKIil0 Ha HECHMOAIBaHMM MIOK abo
HeOe3MneKy, KOJU BCE TII0 HEMOB "3ApHUraeTbes’.

Tpusora. TpuBory TpakTylOTh SIK €MOIIMHUI CTaH PI3KOTr0 BHYTPIITHBOTO
HaIpYy>KEeHHS Ta O0JICHOT0, YacTO OE3MPEAMETHOTO 3aHETIOKOEHHS, III0 BUHUKAE B
JIIOJTMHM TI1]T YaC OYIKYBAaHHSI MOXJIMBUX HEBJA4, HeOe3neku abo BaXKJIMBOI MOi1 B
yMoBax HeBu3HaueHOCTi. ChOroAH1 0araTo JOCIITHUKIB PO3TIISAAIOTH TPUBOTY SIK
oJIHY 3 (popM cTpaxy.

CunbHa TPUBOTA BUSIBISETHCS y BUTISIAI TSHKKOTO, HEYITKOTO BITUYTTSA
«HECTIOKOI0», «TPEMTIHHS», «BHYTPIIIHHOTO KHUITIHHS» YU «OYpPIIHHSI» B PI3HUX
JUISIHKaX TUTa, HaWdacTile B TPyAsix. 3a3BUYail 1€ CTaH CYMNpPOBOJKYEThCS

COMAaTUYHMMH W BEreTaTUBHUMHU CUMIITOMAaMH, TaKHMMH dK JIIPHCKOPCHC
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CepLeOUTTsI, MiABUILEHA MITIUBICTb, YaCTl MO3UBH J0 CEYOBHUITYCKAaHHSA, CBEPOIXK
HIKipu TOIIO. [26, c. 142].

Posrnsaemo ¢paszeosioriuHi OAMHHIN, B SKHX 3yCTPIYAEThCSA €MOIliitHA
peaxiisi TPUBOTH:

*Knit one’s brows — to move your eyebrows when you are worried or
thinking carefully [82].

Bxe 3ragana ¢paseosnoriuHa onuHUI BigoOpajkae CHUTYyallilo, B SIKiH
3aaissHAl cy0’exT. [Ipecyrno3uTuBHa CEMaHTHKA LBOrO (HPa3eosiori3My MICTUTh
BKa31BKYy Ha Te, [0 Cy0’€KT YMMOCH CHJIbHO CXBUJILOBaHHM, cTypOoBanuii. He B
CWJIaX IPUXOBATU CBOI MOYYTTS, CY0’€KT CBOEIO MIMIKOIO BUJIA€ CBOIO TPUBOTY:

Cowperwood knitted his brows. He was sick to his soul with this worry over
Berenice [85, c. 336].

3 mparMaTuyHOro KOHTEKCTY MM 3Haemo, 1o KoynepByn ai3HaeThcs, 110
roro koxana (bepenic) nomtoOuna iumry moauHy. Cy0’€KT 3HaXOAUTHCS B CTaHI
KpallHbOTO XBWJIIOBaHHSA. BiH mepexuBae, MO MIIKPECTIOETHCS CIOBOM WOITY.
Horo emorii BUpHBAIOTECA HA30BHi, HA IO BKA3ye PO3IJISHYTa (pa3eoNioriuHa
onuHuLg. EMouiiHMiA cTaH cy0’€KTa MepeIaeTbes 4epes Onuce Woro HepepOaIbHOI
MOBEIHKH, 1, 30KpeMa, uepe3 MiMiuH1 HeBepOaJibHI KOMYHIKallii. Y MonepeaHboMy
TEKCT1 MU 3HAXOJMMO OTHUC WOTO MOBEIIHKK B MOMEHT PO3MOBH 3 Micic bpakcmap
npo ¥oro koxany commented Cowperwood, dryly; observed Cowperwood, calmly.
Bin BCisiKO HamaraeTbCs MPUXOBATH CBOI CIpaBXKHI MOYyTTs A0 bepewic, aine,
KOJIM BIH JI3HAETHCS, IO BOHA 3aKOXaHa B 1HIIOTO YOJIOBIKA, HOTO MIMIKA BHIAE
roro Tpusory knitted his brows.

IIpe3upcTBO — 11 €MOIlis COlIaTbHOI Biipa3u, CIpsMOBaHa Ha 0co0y, ska
3MIACHWIA HETIAHUN yYMHOK. OcOOIUBICTh LILOTO MEPEKUBAHHSA IMOJSATAE B TOMY,
10, BUHUKHYBIIIA B TEBHIN CHUTYyallli, BOHO HE 3HHMKA€ MICIs i 3aBEpIICHHS, a
MIEPETBOPIOETHCS HA CTAJIe HETAaTUBHE CTaBICHHS 10 JMoauHu. [1ix 4ac BupaxeHHs
MPE3UPCTBA JIFOJMHA BUPIBHIOETHCS, TPOXHU BIIKWAE TOJOBY Ha3aJl 1 JUBUTHCS Ha
ajpecara Hade 3ropu BHU3. bpoBu Ta BepxHs ryda mpu IbOMY MOXYTb OyTH

3J1€rKa M1IHATI.
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[Ipe3upcTBO TaKOkK MOKE MPOSIBIATUCSA Y BUIIISIAL «IIPE3UPIUBOI» YCMIIIKH.
Ha BigMiHy Bi THIBY UM OTHJH, Il €MOIIIsl XapaKTePU3y€EThCS HAWHIDKYUM PIBHEM
¢di3ionorivnoi  aktuBamii. lle cBoepigHa «XOJOAHA» €MOIlis, SKIH BJIACTHBI
MiHIMaJbHI 3MIHH Y BereTaTUBHOMY (DYHKIIOHYBaHHI opraHizmy. CHUIKYBaHHS 3
JIOJIMHOIO, 10 BUKIMKAE MPE3UPCTBO, HAOyBa€ O3HAK 3BEPXHOCTI, a HE MPOCTO
no01axaInuBocCTi [26, €. 188-189].

Posrnsaemo ¢pazeonoriydi OAMHMUIIL 3 EMOIIEI0 IPE3UPCTBA:

e To curl one’s lip — to lift one side of your mouth in an expression that shows
that you do not like or respect something or someone[74].

Jlana ¢paseonoriyuHa OAMHULS IMIUIIKYE CHUTYallill0, MpU AKIA CyO’€KT
BI/IUyBa€ Taki CHJIbHI HETaTHBHI €MOIIli O SKOToCh 00’€KTYy a00 Ccy0’€eKTYy, IO 1Ie
3HaXOJIUTh CBOE BiJOOPaKEHHS B HOTO MIMIIIL:

Amber was forced to notice him, but instead of apologizing, she curled her
lips into an ugly snarl [84, c. 93].

AMOep Oymna "3MymieHa" TOMITUTH KOTOCh, ajle 3aMiCThb TOro abu
BuOauutucs, (mo mamo OyTH 3HAKOM 3HAKOM CMHUPEHHS BOHA Yy CB1IOMOMY
HanpsIMKy oOHMpae BUpa)kaTW CBOE HETaTUBHE CTaBJEHHs i IyOM "3ropraroTbes B
OTMIHUM OcKal", 10 MOXKE AEMOHCTPYBATH il MHUOOKY BiApa3y, 3HEBAry, B TaKOXK
MO>KJIMBO MPUXOBAHUI THIB JI0 cUTyaIlii a0do 1i€i moaunu. Lleit Bupa3 € akTuBHUM
il HENpUUHSATTS, SKAW MOXE KOHTPACTyBaTH 3 OYIKYBAaHOK PEAKIIEI0
(BuOaueHHsiM). CTpyKTypa CEMaHTUKH B I[bOMY YPUBKY OXOIUIIOE€ BUPAKEHHS
HETaTUBHOTO CTaBJICHHS, 110 BUpakaeThes ayke cuibHo " Curled lips" mMoxyTh.
CTBOpIOBaTH crenu(iuHuil BuUpa3 oOJUYYsl, SIKMM TMOKa3ye, 10 JirogudSa 0auyuThb
1IOCh HempueMHe abo Te, 1Mo € oOpa3or0 uid Hei 4M Take, 110 BUKIHUKAE
po3npatyBaHHs.  MetadopuuHe BigoOpakeHHsS TUIECHOI peakiii: 1€ OIuC
KOHKPETHOT'O, BUIUMOTO (pI3MYHOTO BUPAKEHHA Ha 00JMYYl TepoiHi. 3ropTaHHsS
ry0 y Takuii croci6 ( 4acTo miJHsTa 3JIeTKa BEepXHS T'y0a € Bi3yallbHUM CHUTHAJIOM
JIOIUHY TIpo HenpuitHATTA. Lle cTBOproe obOpas, mo HiOu obmmuus. Ile cTBOproe

00pa3 HEMOB O0INYYS JIFOAUHU "' CTUCKAEThCA "' v Biapasi.
y
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36eHTeskeHHs i copoM. 30€HTEKEHHS PO3YMIIOTh SIK CTaH PO3ry0JIeHOCTI Ta
MOYYTTS HE3PYYHOCTI. Y MaJCHBKUX JITEH BOHO YacTO BUHHKAE 0€3 OYEBUIHOT
NPUYMHU, 30KpEMa IiJ] Yyac 3BEPHEHHs 0 HUX He3Hailomux Jonei. Copom ke €
OUTBII IHTEHCUBHOIO (POPMOIO 30€HTEKEHHS, 110 3 SIBIISIETHCS YepPe3 YCBIIOMIICHHS
HEIpaBUJIbHOI MOBEAIHKK a00 MOTPAIUIIHHS Y NMPUHUBIMBI OOCTaBUHU. Y TaKOMY
CTaHl BCA yBara JIIOJUHU 30CEPEKYEThCS HA I[bOMY MEPEKUBAHHI Ta CUTYyallli, y
SKi/ BOHA OTTMHMJIACA.

JItoquH1 31a€ThCS, 10 BCE T€, 110 BOHA IIParHyJia MpUxoBaTH, parToOBO CTAJIO
BIKPUTHUM JJIS 1HIIIMX, 1 BOHA MIOYYBA€THCS 0€33aXUCHOIO Ta BpaznuBolo. Lle moxe
NPU3BOJUTH JI0 BTPATH CAMOKOHTPOJIIO: JIIOAMHA TOBOPHTH HEIAOPEYHI pedli,
3aiKaeTbcs, POOUTH IPUMACH, CTa€ He3rpabHOw. O3HaKaMU COPOMY MOXKYTh OyTH
OMyIllEHAa T0JIOBa, MPUKPUTI a00 «METYUIJIUB» 0Yl, YacTe KJIMAaHHS, YHUKHECHHS
PSIMOTO TOTJISAY. SIKIO K MOTJISA HE BIIBOJUTHCS, MPO JIFOJAUHY MOXKYTh CKa3aTu
«Mae 6e3copoMHi 04iy». YacTo Takox BiIOYBa€ThCs BiABEpTaHHS 00IM4Us BOIK.

VY Takomy cTaHi Jr0AMHA HIOW MTparHe CTUCHYTHCS, CTaTU MEHII ITOMITHOIO,
OyKBaJIbHO <«GBHUKHYTW». Yapibp3 JlapBiH BBakaB TUIIOBUM IIPOSIBOM COPOMY
MOYEPBOHIHHA OOJIMYYs, XO4ya JajeKo HE BCl JIIOAW YEPBOHIKOTH, KOJIU
copomtsIThes. JIOCTIKEHHST MMOKa3yl0Th, IO B JITEH 1 MIIITKIB MOYEPBOHIHHS
BUHHUKAE YacCTillIe, HDK y JTOPOCIHX, 1110, HMOBIPHO, ITOB’SI3aHO 3 THM, IO 3 BIKOM
JIIOJIMHA Kpallle OMaHOBYE KOHTPOJIb HAJl 30BHILIHIMU MPOSIBAMU CBOIX €MOIIiil.

Kpim modepBoHIHHA OOIMYYS TEPEKUBAHHS COPOMY CYIPOBOJKYETHCS M
IHITUMU BEre€TaTUBHUMU 3MiHaMU. JIroau, sIKi MEPEKUIv HOoro, BiA3HAYAIOTh, 110 Y
HUX CIOCTEpIrajiucs MOYacTIIIaHHS MYJbCY («IOCHIICHE CepUeOuTTs»), mnepedoi
JUXaHHs, cCrenudiuni BiIuyTTs B )KMBOTI [26, ¢. 179-180].

PosrnsHemo ¢pa3zeonoriuny oJMHUIO 3 EMOLIIEI0 COPOMY, 30€HTEIKECHHS:

» Hang your head — to be ashamed [72].

[Ipecynmo3uTBHA CEeMaHTUKA aHaII30BaHOi (Pa3eosOTIYHOl  OJIUHHUII

nependayae HasIBHICTb Cy0’€KTa, SKUU BIIYYBAa€ €MOLIWHY PEAKIiI0 COPOMY BIJ

SAKOTOCh CBOTO MTPOCTYIIKY:
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He looked at her curiously, searchingly, and she hung her head a little
guiltily [87, c. 227].

3 nparMaTUYHOTO KOHTEKCTY MU 3HAEMO, 110 MoBa e npo Jleai Yarrepnen
1 €repsa. Cy0’eKT Big4yBae eMOIIIHY PEaKII0 COPOMY Y 3B’SI3KYy 3 THM, IO BiH
30pexaB €repro. Emormiiina peakiiis copoMy IIJKPECITIOETHCS HEraTUBHO
KOHOTOBAaHUM BJIacHOI0 MOBHOIO omuuuieio guiltily. Cy0’ekT Tak moauBHUBCS Ha
iamroro (Curiously, searchingly), mo BiH MUMOBOJI BigdyB ceOe¢ HIisIKOBO i OyB

30€HTEe)XKEHUH HOTO MOTJISIZIOM 1 MOTIEPEIHIMHU CIIOBaMHU.

2.3. ComaTuuHi ¢paszeosioriamm sk iHCTPyMeHT BepOaizauii MO3UTHBHHX
eMOLIiH.

Cepen MO3UTHBHUX EMOLIMHUX peakiliil 3a3BHUYail BHOKPEMIIIOIOTH TaKi:
J1000B, CUMIATISA, 3aIliKaBJICHICTb, PaIiCTh.

JIrw6oB Ta cuMnartiss 3HAYHO BIAPI3HSAIOTHCSA B EMOIIH TPoO  SKI
TOBOPWJIOCA paHillie - CTpax,[HIB, Medalib, 5Kl € Oa30BUMH, JUCKPETHUMHU
emotisiMu.JIt000B Takok € GyHIAMEHTAIBHUM 1 0a30BUM TMOYYTTSM, aje
XapakTepUCTUKU I1i€i  (YHIAMEHTAIBHOCTI OO0  <«JII0OOB1»  OTPUMYIOTH
1HITY,017TBII KOMIUIEKCHY 1HTEpIpeTalio. B meBHOMYy ceHci, T1000B, MOke OyTH
BU3HAYCHA SK TIATEPH €MOIliH, JpaiiBy KOTHITUBHUX TporeciB. Jlo0oB
CKJIAJAEThCSl 3 TaKUX €MOUIN SIK 1HTepec-30y/KeHHsS Ta 3aJ0BOJICHHS-PAJIICTb.
be3symoBHO, OyBarOTh BUMAJIKHU, KOJH JIOO0OB 3MYIIY€E JIIOAWHY BITYYBAaTH CYM,
nedanb. Bigomo, 1o J1F000B MOXHA I1HKOJIU CYIPOBOJKYEThCS 3IMiCTIO[67].
PosrnssHemo ¢pa3eosoriaMu, y sIkuX TPaIIsie€ThCsi eMOITis TI000BI 1 3aXOTUICHHS:

 Head over heels inlove — to be in love with someone very much, especially
at the beginning of a relationship [72].

JlaHa OOWMHHIIA MICTUTh CKCIUIIIIUTHE MOBHE 3HAYEHHS €MOIlli Jr000BI
(CnoBo love) 3acHoBane Ha MeTagopuyHOMY TepeHeceHHl. Dpa3eosiorizm
IMIUTIKYE CUTYaLlil0, MPU KM Cy0’€KT BIIUYBAE CHIIbHI MOYYTTS 10 1HIIOTO:

Lara sat up in bed, her voice trembling. "I did not marry you for your

body.l married you because | was wildly head over heels in love with you. | still
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am. If we never make love again, it will be fine with me. All I want is for you to
hold me and love me " [87, c. 251-252].

I'epoins Jlapa HamamToBaHWi TO3UTHUBHO MO BIJHOIIEHHIO 10 Dimimna.
[nnokyTtuBHOIO MeTol0 MoOBieHHA Jlapu € Oaxanns migdoanpoputu dinmimna,
BHKAa3aTH CBOIO JIFOOOB: MPO IHTEHCHUBHICTh €MOIIIMHOI peakiiii TOBOPUTH CJIIOBO
«1H000B» , BHpakeHe iMeHHMKOM |Ove. BoHO BXXHTO B 3a3HAY€HOMY KOHTEKCTI
TpHYi, 0 POOUTH PO3TISTHYTY €MOIIIF0 0COOIMBO 3HAYYIIOK, a puctiBHUK Wildly
MTOCHUJTIOE 11 3HAYCHHS.

* To be the apple of one's eye — to be the person who someone loves most

and is very proud of [72].

" "

3a3HaueHe (pa3eoJIOTIYHE CIIONYYeHHs MICTHTh coMmatu3Mm "eye" 1
3aCHOBaHO Ha MeTaOPUYHOMY MEPEHOCI, MA€ MO3UTHUBHY KOHOTAIIIIO Ta IMILIIKY€E
CUTYaIlil0, Y sIKii Cy0’€KT BIIUyBa€ CWIbHI MOYYTTA JIO 1HIIOTO Cy0’€KTA :

Her movements had the supple softness, the velvet grace of a kitten; her
laugh was clearer than the ring of silver and crystal; as she took her sire's cold,
hands and rubbed them, and stood on tiptoe to reach his lips for a kiss, there
seemed to shine round her a halo of loving delight. The grave and reverend
seignior looked down on her as men do look on what is the apple of their eye [95,

c. 49].

VY TakoMy KOHTEKCTI ()pa3eosiorizM MOKe NepeiaBaTH CTaBJIEHHs O0aTbKa 110
JIOHBKH, sIKa JIJI1 HbOTO € HAWJAOPOXKYOK0 JIIOJMHOI0, HAMYTI0OJEHINIOW, a TaKOX
HaNGUIBII 00epeKHO 36epexeHor0 icToToro. Moro mormsn Moxke BimoGpaxkartn
Jy’e CUJIbHY NMPUXUIBHICT, MOYYTTS TOpAOCTi Ta oboxHIoBaHHsA. li "halo of
loving delight" TiapkHM TiIKpecIO€ HACKIIBKKM BOHA I[IHHA JUIsI CBOrO OaThbKa.
CtpykTypa ceMaHTHKA (Ppa3eosioriaMy OXOIUTIOE BHUHSTKOBY BaXKJIMBICTH Ta
IIHHICTB JIFOJUHU 1Sl KOroch. Lle Moke OyTu npeaMeT CUiIbHOi, TOPAOCTI, JTt000BI,
a TakoX O0O0epeXHOro craBieHHs. MetadopuuHe BIAOOpPaKEHHS HAWIIHHIIION

YacTUHU 30py ( 3IHUIN OKa), SIKUW MOXKE CHUMBOJI3yBaTH IIOCh HE3aMIHHE 1
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30epiraeTbcsi; BUpaXkae TIMOOKY €MOIlIHY MpHUB'A3aHICTh, YacTO IOB'A3aHy 3
0aThKIBCHKOIO JTO00B'I0 UM OCOOIMBUM CTaTYCOM.

» Feast one's eyes on something — to look at something with a lot of
pleasure [72].

[Ipecyno3uTiBHa ceMaHTHMKa AaHOi (Hpa3eosoTiyHOI OAMHUIN TOJATAE B
TOMY, III0 CYyO'€KT 3/1HCHIOE HEBEepOaIbHY JAiI0 MO BIIHOLICHHIO 70 00'€KTa, siKa
MapKOBaHa MO3UTUBHO — BIH JUBUTHCA, HE BIJIPUBAIOYUCH, Ha 0O0'€KT CBOET
CUMIIATIi, 3HAXOAUTHCS M1 BpAXKEHHIM BiJ 00'€KTa 3aXOIICHHS:

Taking a deep breath, Teabing feasted his eyes upon the engraving. He
said nothing for a very long time. With each passing second, Teabing felt his
confidence deflating. "I'm astonished," he said. "This language looks like nothing
I've ever seen! "[85, c. 53].

Y mpoMy KOHTEKCTI coMaTU4HHi ¢paseosorisam Feast his eyes upon the
engraving crioyaTky mepeaae CUiabHE, TJIMOOKE CHOTISJAaHHS YOroCh, IO MOJXKE
BUKJIMKATH OYIKYBaHMI 1HTEepec ab0 OYiKyBaHe 3aJI0BOJICHHs. T101HT TUBUTHCS Ha
rpaBlOpY 3 BEIUKUM OakaHHSIM 1MOOauyuTH Ta 3pO3yMITH 1i, HIOHU
"macomomkyrounce" BurimsgoM. Aune momanbina peakigis (felt his confidence
deflating, I'm astonished, This language looks like nothing I've ever seen!) mosxe
CTBOPIOBATH 1POHIYHUN KOHTPACT, BKa3ylOUW, IO OYIKYBAaHHS HE BUIIPABIATIUCS
Ta Bi3yaJIbHE CBSITO OOEPHYJOCS pO34apyBaHHSAM 1 3auBYyBaHHAM. CTpyKTypa
CEMaHTUKH MOXE OXOIUTIOBAaTH aKT Jy)K€ CHJIBHOTO HACOJOKYBaIBHOTO
CIOTJIIIAaHHS; PAIICTh BiJl M0OAYEHOr0; Bi3yalbHE 3aJ0BOJICHHS, 3aXOIUICHUH,
TpuBaiauil nornsaa. MetagopuuHe BiAOOpaKeHHs TOPIBHSAHHSA 30py 3 "OeHKeTOM",
10 MOKE TAKPECITIOBATH HACOJIOAY BiJl CITOTIISIAHHS.

e Sweep sb off their feet — to fall suddenly and completely in love with
someone [72].

[Ipecymo3uTrBHA CEMaHTHKA PO3TISHYTOr0 MAaHTOHIMIYHOTO (Ppa3eosiorizmy
NOJISITAa€ B €KCIUTIKALIIT MOYYTTIB OJJHOTO Cy0'€KTa IO 1HIIOTO:

"Oh, | wouldn't say that, but such things so easily turn into love. | have

never believed that Berenice could be swept off her feet by any one she is so
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thoughtful, but she knows she has her own way to make in the world, and Mr
Braxmar is certainly eligible [85, c. 33].

I'epoins bepenic Mae MO3WUTHBHI BIAUYTTS IO BiAHOMICHHIO 10 MicTepa
bpakcmap- 3akoxana B Hboro. Micic Kaprep po3mnoBizae mnpo moO4YyTTS
BUKOPHUCTOBYIOYHM B PO3MOBI HE TIJIbKHM aHaIi30BaHy (Ppa3eonoriyHuii 3BOpPOT 3
CMOLIIMHOIO peakilielo Jr00Bi, ale Tak 3BaHy emorito (love), mo migkpecitoe
criTy eMotiiHo1 peakiii. Y cnoBax Micic Kaptep BimuyBaetscs ocyn (I have never
believed that Berenice could be swept off her feet by any one), B Toii ke yac BoHa
HamaraeTbesl nosicHuTH co0i Ta KoynepByay npupoay mouyrriB bepenic (she has
her own way to make in the world) i mo Micrepa bpakcmap 3aciyroBye r000Bi
Bepenic (eligible).

L ose your heart to — to fall in love with someone [72].

B nanomy ¢pazeosoriyHOMy CIOIYYEHH1 aKTyalll3yeThCs HAaMBaXJIMBIIIE
GbyHKIIOHATBHENPU3HAYEHHST CepIlsi- OYTH OCEpEelIKOM, CXOBHIIEM TOYYTTIB.
dpazeonori3M 3acHOBaHMH Ha MeTadOpHUHOMY NepeHoci. Moro mpecymnosuTHBHA
CEMaHTHUKA TOJISTaE B TOMY, 1110 OJAWH CY0'€KT BIIUyBa€ CUIbHI TO3UTHUBHI MOYYTTS
10 BIAHOILLIEHHIO JI0 1HIIOrO Cy0’€KTa!

Suppose she fell in love - desperately, with grim fate against her? For
somehow this came more easily to the fancy than the thought of her loving without
obstacle. Presumably she had never loved; her husband was out of the question...

One thing could be affirmed with certainty; if she lost her heart to a man, it
would not be to a Puritan [88, c. 13].

OueBunno, mo Mrs Baske HanamToBaHa MO3UTHBHO, MPOCTO 3aKOXaHa.
EmortiiiHa peakiiist 11000BI MiAKPECTIOETHCS CIOBOM |0VE, y)KHTOMY B TEKCTi TpHUi,
10 TOBOPUTH MPO IHTEHCUBHICTH I[bOTO MOYYTTS.

* Lose your head — lose self-control [74].

B ocHOBy maHOi (pa3eosoriuHoOi OAMHMIN TOKJIaIeHOMETa()OpUIHHIA
nepeHoc. Lle cnonydeHHs CBIIUUTH MPO 1 HEKOHTPOJIbOBAHICTh EMOILIIMHOT peaKIrii

cy0’exra. I[lpecymo3uTuBHAa ceMaHTHKa (PaA3eosOTIYHOI OIWHUIN Tepeadadae
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HAsBHICTh JIOAMHM, $IKa BTpPaTWIa CAaMOKOHTPOJIb Yepe3 CBOi MdyXe CHUJIbHI
MOYyTTS:

He had no way of clearing himself, for a man couldn't go about saying he
had lost his head about a woman and a gentleman couldn’t advertise the fact that
his wife had entrapped him with a lie ... he could not bring himself to believe she
had married him coldly and with no affection for him at all. It was more pleasant
to think she had fallen so suddenly in love with him she had been willing to lie to
get him [85,c. 157].

Y mpomy ypuBKy ¢paseonorism lost his head about a woman wmosxe
nepesaBaTé CTaH, KOJM YOJIOBIK HACTUTBKM CHJIBHO 3aXOINHWBCSA, IO BTPAaTHB
palioHaJIbHE MHUCJICHHS, CAMOKOHTPOJb 1 3OPOBUM TIy3]l JIO3BOJIMIIN €MOLISM
B3sTU ropy. lle mpu3sBeno 10 Toro, 1o 4osaoBika "o0aypuiia OpexHs" , 1 BiH HE MIT
00'€KTHBHO OI[IHUTHU CHUTYAIlll0 a00 Jii KiHKU. JI0 CTPYKTypHU CEMAaHTUKH BXOJUTh
BTpaTa YOJIOBIKOM 3JaTHOCTI PalliOHATLHO MUCIUTH. TakoX CIOJIU BXOAUTH CTaH
CUJILHOTO €MOIIMHOro 30yJKeHHs (THIB, KOXaHHs, MPUCTPACTh), IO MOXKE
3aBakKaTH TBEPE30MY CY/KCHHIO; 3/IMCHEHHS BUYMHKIB, SIKI € HEOOTyMaHUMHU Ta
IMITyJIbcUBHUMU. MeTadopruuHe BigoOpakeHHs TUIECHOI peakili "BTpara rojiosu"
K TIEHTPY KOHTPOJIO 1 pO3yMy, SKUH MOXE BKa3yBaTH Ha THMYacOBE
BIJIKJIFOUEHHS JIOT1KH.

InTepec,3axominennss. EMonis 3aliKaBI€HOCTI BHUPIZHIETHCS  TEBHOIO
crenudikoro MOPIBHAHO 3 iHIIMMU MOYYTTAMH. [i MPOSBM MOKHA CIIOCTEPIraTH
BXKE€ BIJ NEPIIUX IHIB KUTTS JroAuHU. [Ipo iHTepec cBiAYaTh HaBITh HE3HAYHI
MIMIYHI 3MIHU: TITHATTS ab0 Jerke 3BeAeHHS OpiB, CIpsSMYBaHHS TOIVISIAY Ha
00’€KT, Jieb MPOYUHEHUM POT YW CTUCHYTI TyOou. BapTo 3ayBakutu, 110 MiMivHI
peaxiiii Ha eMOIIit0 3a3BUYail KOPOTKI — BOHU TPUBAIOThH MPUOIHU3HO 4—5 CEeKyH],
TOM1 SIK HEWPOHHI TMPOIIECH, TIOB’sI3aHl 3 MEPEKUBAHHIM TMOYYTTIB, 30€pIraroThCs
3HayHO joBIIe. ToOTO JIOAMHA MOKE MPOJOBKYBATH BIIUyBaTH 1HTEpPEC, HABIThH
SKIO0 WOTO 30BHIIIHI MIPOSIBU BXKE€ 3HUKAIOTH [67, C. 87]. Po3risitHeMo coMaTtuyHi
dpazeonorizmMu, y 3HaYEHH1 SKUX MPUCYTHI €MOIIii IHTepecy Ta CUMIATIi.

* Be all eyes - to watch something or someone with a lot of interest [74].
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Jlauuii 3BOPOT IMIUIIKY€ CHUTYaTUBHUN KOHTEKCT, MpPH SKOMY TMEpUIHii
CyO0'€KT OCJIOBIIIO€ CBOIO 3allIKaBJICHICTD J0 1HOTO Yepe3 Bi3yaIbHUN KaHa:

By now they had become somewhat more sympatica than formerly, and
Berenice had an easy, genial way in his presence. She liked him, rather. With an
indescribable smile which wrinkled her nose and eyes, and played about the
corners of her mouth, she said: "Now | am going to catch a bird." "A what?"
asked Cowperwood, looking up and pretending he had not heard, though he had.
He was all eyes for any movement of hers [86, c. 138].

3 mparMaTUYHOTO KOHTEKCTY BioMo, 10 HaeThes bepenic Ta Koynepsyna,
BOHH IMO00AIOTHCSA OJIMH OJTHOMY, IO HiATBEPIKYEThCS clloBaMH Sympatica Ta
liked. ®paseomorizm migkpecoe, mo KoymepBya BiAdyBae eMOINHHY PeaKilifo
1HTEpecy a0 bepeHic, crmocTepiraroud 3a KOXHUM I pyXoM. 3alllKaBJICHICTb
KoynepByna mocuIIOeThCS 1 BIH 3MYIICHHM TPUKUIATHCS, MO0 OyB HACTUILKU
CWIbHO 3aXOIUICHUI YMTAaHHSM, IO HE 4YyB Bce, 1m0 ckazama bepenic. lle
TOBOPUTH PO HE3/0JIAHHICTh, TOOTO Tpo cuity iHTepecy Koynepyi.

 Have to hand it to sb — to admire someone's achievements [72].

[Ipecyno3uTBHa ceMaHTHKa JAHOTO AIECIIBHOTO (hpa3eosoriaMmy CBITUYUTh
PO HASIBHICTH JIBOX Cy0'eKTiB. [leprinii BUKIIMKAE 3aXOIUICHHS Y IPYTrOrO CBOIMHU
JIOCSITHEHHSIMU:

Fred and George climbed catlike through the window into Harry's room.
You had to hand it to them, thought Harry, as George took an ordinary hairpin
from his pocket and started to pick the lock [89].

B upomy konTekcTi ppazeosnorizm You had to hand it to them memoncTpye
BUpAa3 IUPOi MOBaru, BU3HAHHS 1 3axoruieHHs ['appi MaliCTepHICTIO, CIIPUTHICTIO, a
TakoX KmiTiauBicTio JDxopmka 1 @Dpema. HesBaxkaroum Ha 00CTaBUHU
(mpoHUKHEHHSI Yepe3 BikHO), ['appi OyB 3MyIlieHU BU3HATH iXHIO HETIEPEBEPIIECHY
3MIaTHICTh HECTAaHJAAPTHO TNPUMMATH PIIICHHS, HANPUKIAJ, BUKOPUCTAHHS
IIMUJIBKY  JUIsT BIAKPUTTS 3aMka. CTpyKTypa CEMaHTHKH MOXKE OXOIUTIOBATU
BH3HAHHS YHEICh 3/1I0HOCTI, JTOCATHEHHS YW MaNCTEPHOCTI, SKa € BHHSITKOBOIO;

BHpA3 3aXOIUJIEHHS YW MOBAarv, 4acTo 13 BIITIHKOM 3AMBYBaHHS; YCBIJIOMJICHHS
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TOTO, L0 3aCIAYTH SKOICh JIIOJWHU BapTO BIA3HAYUTH, HE3AJEKHO BiJ OCOOMCTOTO
ctaBieHHsA. Metadopuune BigoOpakeHHs TYT BigoOpakaeThcsi y 'mepenaBaHHI
4Ooroch (HaINpuKIIaa, BABHAHHS YU TIEPEMOTH ) 1HIIIH JIFOAMHI K KECT TTOBary.

* All eyes are on somebody / something— to watch and wait to see what will
happen [72].

Jlana (pazeosioriyuna OJAMHUIIA IMIUIIKY€ CHUTyallilo, B SKIA CyO0'ekT
BUSIBISIETHCS 00'€KTOM ITIKABOCTI, JJIS 1HIIWX JIFOJICH, K1 CIIOCTEPIraroTh 32 HUM 1
WOro JISIMU:

Percy stepped grandly around to the front of the electric chain.This was his

big moment, he was at center stage, all eyes were on him [85, c. 94].

VY HaBeleHOMY MNPUKIANl PO3MVIAHYTAa OJMHMIS CIYT'ye IO3HAYCHHAM
BUPAXEHHS €MOIlil 1HTepecy cyO'ekTa. 3 MparMaTUYHOrO KOHTEKCTY MU 3HAEMO,
mo Percy € 3acymkeHuil 10 CMEpPTHOI Kapu Ha EJIEKTPUYHOMY  CTLIBIIL.
Hapocranns 3amikaBieHOCTI 3 OOKy ayauTopii mepenae aHamizoBaHa (pazemai
cioBocnioydeHHsM his big moment Ta mpomosumiero he was at center
stagenigkpecioTh YCBITOMIICHHS 1Ii€l emoliii 3 60ky Percy.

*Keep an ear out for—to watch and to listen carefully to what is happening
around you so that you know about everything [72].

[Ipecyno3uTnBHAa ceMaHTHKa MaHOi (hpa3eosyoriyHOi OAWHUIN Tepeadayvae
HasIBHICTh CY0'€KTa, 3all1KaBJICHOTO B TOMY, 110 BiI0YBaIOTHCS HABKOJIO HHOTO:

You'd want to be quite sure he was the biggest bully in the playground
before you went back to him, wouldn’t you? Why else did you find a wizard family
to take you in? Keeping an ear out for news, were not YOU, Peter? Just in case
your old protector regained strength, and it was safe to rejoin him .... "[93, c. 37].

3 KOHTEKCTY OINOBIAaHHS MU 3HAEMO, 1110 JaHa (pa3a HaICKUTh npodecopy
brneky ta aapecoBana BoHa A0 lleTirpro sSikuii mpOTATOM KUIBKOX POKIB KHB B
obOmiky mrypa B poauwni apyra [appi Ilorrepa. Ilerirpro, Ha aymky bieka,
PO3Bi1yBaB 1LIKaBYy JJI1 HHOTO 1 HOro rocrnojaps iHdopmailito, nepedyBaroyu B KOl

["appi [lotTepa. VY cinoBax mpodecopa biieka BimuyBaeThCcsi JOKIp 70 1HTEpECY

64



[leTirpro, 1m0 MIAKPECTIOETHCS MUTATBHUMH PEUYCHHAMHM, Ha siKi mpodecop buek
cam 1 BIATIOBIJAE.

Pagicth HajneXuTh A0 OCHOBHUX [MO3UTHUBHHUX eMmolii moauHu. Jlo
¢b1310JI0TIYHUX TIPOSIBIB PagOCTI HaNEXaTh: aKTHBI3allig M’ S30BOi 1HHEpBAIli,
pO3IIMpPEHHsT ApIOHMX apTepid, MOCUJICHUN KPOBOTIK 1O IIKIPH, IO POOUTH ii
TEIUTIIIO 1 pyM’sHOW. [T03UTHBHI e€MoIlii CTBOPIOIOTH CIPUSTIMBI YMOBH JIJIs
(GYHKI[IOHYBaHHSI OpraHi3My: JIIOJWHA BUIJISIa€ TPUBAOJMBIIION, OLIBII
YIEBHEHOIO Ta >KUTTEPANICHOI. PamicTh CympoOBOIKYETHCS YCMIIIKOK a0o
CMIXOM, 04l 3JIeTKa MPUMPYKYIOThCS i HaOyBalOTh XapaKTepHOro ONMCKY, HI3api
PO3IIMPIOIOTECS — TOMY BII3HATH IF0 €MOINI0 JOCHUTH Jierko. HipkHs mienema
po3cnabiieHa i TPOXHU OIyIIeHa, 0 CIPUYHMHSIE HAMIBBIIKPUTICTh poTa. Pyku it
HOTH 3a3BHyail mepeOyBaioTh y pyci [12, €. 65-66]. PagicHmii cTtaH akTuBi3ye
MOTOPHI LIEHTPH, 1110 TPOSBIAETHCS Y KECTUKYIISIIT, TACTpUOyBaHHI, IIJICCKaHHI B
JIOJIOH1; BHYTPIIIHI OpPraHW MPH IIbOMY IHTEHCHBHIIIE HACUYYIOTHCS KHUCHEM, a
0OMIH PEYOBHH MPUCKOPIOETHCs [26, C. 162].

[Ipoananizyemo (paszeosioriddl OJAMHHIN, B SKUX 3yCTPIYAIOTHCS €MOIIiiiHa
peakKIlisi pajgocTi:

 With open arms—to be very pleased to see someone [72].

JHana ¢paseonoriyHa OJWHUIA IMIUIIKYE CHUTYaIlllo, MpPU SKiA Cy0'eKT
BIJIUYBA€E MOYYTTS PAFOCTI MPU BUTJISIL 1HILIOT JTFOAUHU:

Emmy sprang forward with open arms towards Rebecca, and forgave her at
that moment, and embraced her and kissed her with all her heart [89,c. 127].

VY noBexinul repoini EMMi mpocTexyroThcs HeBepOasbHi [1i, CIPSIMOBaHI Ha
BUPOKCHHSA CHUMIIATIi Ta a00po3uuiumBocTi 10 PebGekku. Ilo3uTuBHI emorii
nepegaHo vepes ¢paseosorisaM With open arms ta mieciiBHI KOHCTPYKIIT Sprang
forward; embraced her; kissed her with all her heart, uo onucyroTs mopusyacTi,
BIIKpUTI pyxH. PamicTe mepcoHakKu HACTUIBKU CHIIbHA, 110 EMMi ozpasy mporiae
Pe6Gekii Bci kpuBau (forgave her at that moment) i mpo minye i (with all her

heart). BukopucranHs mapajielbHUX CHHTakcHMuHHX CTpykTyp (and forgave her;
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and embraced her and kissed her) Takox miakpeciroe iIHTEHCHBHICTD ITEPEKUBAHOT
pagoCTi.

« Warm the cockles of your heart — to make you feel happy because it shows
that people can be good and kind [72].

Yeproa  ¢pazema  3acHOBaHa Ha  MeTaQpOpPUYHOMY  TEPEHOCI.
[Ipecyno3uTrBHA CEMaHTUKA PO3IIIIHYTOTO (pa3eosiori3My MOJIArae y BUPaXKEHHI
MO3UTUBHUX €MOIIii cy0'€KTa MO BIAHOIIEHHIO JI0 YOT0-HEOYIb:

She felt so relieved in his radiant presence, so much though with the
slightest air of holding back. "Well," he said, as he took her arm and there was an
exuberance of good-fellowship in the word which fairly warmed the cockles of her
heart [84].

Y mpomy koHTekcTi ¢paszeosorism warmed the cockles of her heart
BiloOpakae BIAUYTTSA TIMOOKOTO €MOIIIMHOTO 3a/J0BOJICHHS, TeIlia, PajaocTi, a
TaKoXK KOM(OpPTy, sIKe BiUysa >KiHKA 3aBASKA TOBAPUCHKOCTI 1 JOOPO3UWINBOCTI
qoloBika. Moro cioBa i ail BUKIHKaNM y Hel 3BOPYLLIHBE, IPHEMHE ITOYYTTS, IO
npoHuszano ii BcepenuHi. CTpyKTypa CEMaHTHKU OXOIUIIOE TJIMOOKE BIIUYTTS
BHYTPIIIHBOTO TEIUIA, IIACTS 1 3aJOBOJICHHS, BUPAKCHHS CEHTHUMCHTAIBHOTO YU
3BOPYILIMBOTO  MOYYTTSA  paaocti, Meradbopuune  BiIoOpakeHHS  TYT
BimoOpaxaeThcst "3irpiBanuHs" cepus (uu Horo ysBHOI "kamepu" , cockles), mro
MO>KE€ CUMBOJII3yBaTH BIIUYTTS KOMGOPTY; MPUEMHI €MOIIli, BIIUYTTS 100poOyTY
Ta EMOIIHHOTO 33JI0BOJICHHS, SIKE BUKIIMKAHE MPUEMHOIO TIOII€I0 YU JOOPOTOIO.

» Grin from ear to ear— to look extremely happy [74].

[Ipecyno3uTrBHA CEMaHTHKA PO3MVITHYTOTO (Ppa3eosioriaMy TOJsIrae B
eKCIUTIKAIll TO3UTUBHUX €MOIIiil Cy0'ekTa Mo BITHOMICHHIO 10 Oyah-4oro abo —
OyJIb-KOTO0 3a JIOMTOMOTOX0 HEBEpOaIbHOI J1i MIMIYHOTO XapaKTepy:

See you next summer! "Harry yelled. The Weasleys roared with laughter and

Harry settled back in his seat, grinning from ear to ear [94, 17].

3 mparMaTU4YHOrO KOHTEKCTYy u4uTady Bimomo, mo [appi Ilorrep OyB
HEIaCIMBUM Yy POJIMHI, SIKa MOT0 BCHHOBHIIA, 1, Koy apy3i Pon Bichi nmpunetinu

32 HUM Ha JIITalouoMy aBTOMOOWII, BiH OyB AyKe paauil HapeluTi 3aJUIIUTH TON
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oM Ta moixatu 10 pigHoro XorBaprtcy. Y i xBwmnH [appi Ilotrep BiguyBae
€MOIIiI0 PAJIOCTI.

VY oMy ypuBKYy (paszeosorizm grinning from ear to ear nepenae cran ayxe
CHJIBHOTO 3aJI0BOJICHHSI, pagocTi 1 macts [appi. Ilicas takoi Teruioi B3aemoii 3
Bizmi #ioro o0au4us po3iIMBAETHCS B HENPUXOBaHIM, IMPOKIA MOCMIIIIN, IO €
SCKpaBUM TMpPUKIAIOM Horo emolniid. CTpyKTypa CEMaHTUKH MOXE OXOIUTIOBATU
MOBHY, IIMPOKY MOCMIIIKY, IO B OyKBaJbHOMY 3HAU€HHI CSTa€ BYyX; BUPAKEHHS
CHUJIBHOI PajoCTi,  3aJIOBOJICHHS, BECEJIONIIB YU TpiyMdy; HEMOKIUBICTh
NPUXOBATH IACTS; Bi3yaJbHE BIMOOPaKEHHS CUJIBHUX TMO3UTHBHHX €MOIIN Ha
o0aryyi.

e Fly to somebody's arms— to throw oneself into the arms of another person

[74].

[Ipecyno3uTBHa CeMaHTHKAa AaHaAII30BaHOi (HPa3eosIOTiYHOI  OJMHUII
nependayae HasBHICTh y Cy0'€KTa HACTUIBKHM CUJIBHUX MO3UTUBHUX €MOIIIH, 110 1€
B1100paka€eThCs B OO MOBEIIHIII TA KECTaX:

On the other Side, consider yourself as relieving them from their temporary
Sufferings. Think with what Joy, with what Transports, that lovely Creature will

fly to your Arms. See her Blood returning to her pale Cheeks, her Fire to her

languid Eyes, and Raptures to her tortured Breast. Consider the Exultations of her
Mother, the Happiness of all [85,c. 12].

3 mparMaTUYHOTO KOHTEKCTY MU 3HAEMO, IO 1€ BUCIOBIIIOBAHHS HAICKUTH
Jlxoncy. Moro MoBa crpsiMvoBana Ha cyO'ekra Mictep Haiitinreitn. J[xoHc
3aCyKy€ TMOBENIHKY 1HIIOrO cy0'eKTa 1 MPONOHYE WOMY BHCTYNUTH PATIBHUKOM
cimi 1 3okpema Mic Henci. Emomis pamocti Henci, omucana [[xoHcOoM,
MOCWIIOETHCSI TAaKUMH TMO3UTUBHO-(apOOBaHMMU cioBamu, sk JOy, Transports,
lovely, happiness, exultations.

Cy0'eKT HACTUIBKM MIACIHUBHH, IO 1€ 3HAXOJIUTH BIAOOpPaKEHHS Ha HWOTO
¢iznyHOMy cTaHi i BereraTuBHHX peakuisx —her Blood returning to her pale
Cheeks (ITpumtus kposi a0 miik), her Fire to her languid Eyes (;xutTtepamicHIiCTb)

ta Raptures to her tortured Breast. Emoriiina peakiis pagocti cy0'exrta
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CYNPOBO/IKYETHCSI TIOPYIIEHHSAM PYXOBHUX IEHTPIB, IO MPU3BOAUTH JO PO3PSATY
MOTOPHOTO 30y I>KeHHS (0011 M1 ), )KECTOBUH HEBEPOATHHIX KOMYHIKAIIIH.

Gracious God! To see her blue downcast eyes beam upon mine with timid
fondness! To sit for days, for years, listening to that gentle voice! To acquire the
right of obliging her, and hear the artless expressions of her gratitude! To watch
the emotions of her spotless heart ! To encourage each dawning virtue! To share in
her joy when happy, to kiss away her tears when distressed, and to see her fly to
my arms for comfort and support! Yes, if there is perfect bliss on Earth ‘tis his lot
alone who becomes that angel's husband [87].

Bynyun 3akoxanuMm, cyO0'eKT BiJuyBa€ €MOIIHHY peakiio pagocTi,
MO3MTHBHI €MOIIii OmKcaHi 3a JormomMoroxo (paseosoriunoi ogunui fly to my arms
Ta TO3UTUBHO KOHATOBaHMMHM cjoBamu (racious, fondness, beam, gentle,
gratitude, encourage, joy, happy, perfect, bliss, angel. Pazgicte pobuts iioro
KPACHBIIINM, BIICBHEHIIINM, OiIBII XKUTTEpaIicHUM. oMy momzo6aeTbes JyMaTH
Ipo Te, K BIH Oy/e CIlyXaTH il TroJoc, MATPUMYBATH, B TOp1 1 paoCTi, IUTATUCS 3
HCIO MepeKuBaHHAMK. BiH HaBiTh 3akiukae 1o rocmona (Gracious God!), Illo 6
TOM MMOYYB HOro OjaraHHs MpO MIACTA 3 KOXaHOK KiHKOI0. Cy0'€eKT HaBITh
MOPIBHIOE CBOIO KOXaHY 3 aHTeJIOM, 1[0 TOBOPUTH MPO MIUPICTh HOTO MOYYTTIB:

CHUHTaKCUYHI KOHCTPYKIlI pEYeHb, SKI BUMOBIISIE CYO'€KT, MapaselibHi.
3ycTpiyaeThCs TPU BUIa JAHUX KOHCTPYKIIINA:

1. i peueHHs1, 10 MOYMHAIOTHCS 3 A1€CIB 3 YacTKoro 1o (to Sit, to acquire,
to watch, to encourage, to share, to kiss, to see).

2. Migpsimui peuenns: when happy, when distressed;

3. CnoBocmony4eHHs1 3 MPUUMEHHHUKOBUM KepyBaHHsM Of: expressions of
her gratitude Ta the emotions of her spotless heart.

Crocrepiraetbcst  €pexT HapOIIyBaHHS, BUPAKCHUH 3a JOMOMOTOIO
iMmennuka 3 npuiimennukoM: for days, for years.

AHaJII30BaHU YPUBOK MICTUTh CIM OKJIMYHHUX, CIINTHYHUX, eM(paTUUHUN

npomno3uiii Ta 6e3miu emiteriB (blue downcast eyes, timid fondness, gentle voice,
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artless expressions, spotless heart, dawning virtue, perfect bliss), mo miakpecmroe

eMOLIHUN HACTpiK cy0'eKTa.

2.3. Comatuuni ¢paszeosioriamm sk iHCTPYMeHT Bepoajizamii comiaJbHUX
B3a€MOBITHOCHH.

ComatuyHi (hpaszeoiori3sMu MOXKYTh CIYTyBaTH MapKepaMmH BITHOCHHH MiX
KOMYHIKaHTaMH, y SIKMX 3aJisHl J1Ba cy0’exTu. BimHocuHH MK CyO’eKkTamu
MOXXYTb OYTH SIK TO3UTUBHUMHU, TAK 1 HETATUBHUMH.

CraByieHHsSI Ta TIOYYTTS JIOJWHU A0 1HIIOI JIIOAWHU BUPAKAIOTH HE TIJBKH
cama 1o3a, ajie i opieHTaId ii TiIa BIIHOCHO aJipecara, CTYMiHb HaXWIy KOPITYCY,
Mipa BigkpuTocTi Tina [37, c. 31].

HeraTusBHi BifHOCHHH

HeraTtusHi BiHOCHHM y (pa3eosiorii NpeAcTaBiIeH] YacTille HiXk MO3UTHUBHI.
PosrisHemo Kijibka IpUKJIIaIiB:

* Look (stare) down your nose at — to think that someone is less important
than you or that something is not good enough for you [72].

®pazeonorizMm look / stare down one’s nose at someone o3Hayae: AUBUTUCS
Ha KOTOCh 3BEPXHBO, 3 IMOTOPAOI); CTABUTHCS JO KOTOCh SIK JO HIDKYOTO 3a
CTaTycoM a00 HEIOCTOMHOIO; JIEMOHCTPYBATH 3apO3YMUIICTh, OCYJl UM XOJOJIHY
nuctadiiito. et Bupa3 amnemntoe 10 HeBepOAIbHOI MOBEIHKH, KO JIIOJIMHA 3JIeTKa
MiJHIMA€E TOJIOBY ¥ JMBUTHCA HA 1HIIY OCOOY 3BEpXYy BHU3 — JKECT, SKHH Y
(b13MYHOMY TUTaH1 CUTHATI3Y€ 3BEPXHICTh, TPE3UPCTBO a00 CYBOPHUI OCY/I.

Harry's whole body went numb. Dumbledore was looking unusually grave.

He stared down his very crooked nose at them, and Harry suddenly found himself

wishing he and Ron were still being beaten up by the Whomping Willow [93, ¢.89].

VY peuenni ¢pazeonorizm stared down his nose ue nepenae npe3upcrsa (10
BJIACTMBO HEUTpPaJbHOMY B)XXHMBAHHIO IIbOTO BHpa3y). Y KOHTEKCTI TBOpPY
Jlam0110p pakTUYHO HIKOJU HE MPOSIBIISIE 3BEPXHOCTI UM 3HEBAru 10 y4HiB. TyT
BIH 3aCTOCOBYE CYBOPHM, OCYIJIMBUH MOTJsA, sikuih 3mymye [appi ta Pona

BIIYYTH CBOIO MPOBHUHY; JAEMOHCTPYE CEPUO3HICTh 1 HE3aJ0BOJIECHHS, a HE IHUXY;
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CTBOPIOE €MOLIWHUN THCK, yepe3 1o ['appi XoTiB OM HaBITh MOBEPHYTHCS [0
¢iznyroro mokapanHs Binm Whomping willow — HacTinbKE HE3BUYHO CYBOPHM
3naetbest  JamOmmop. Ilormsn "3-mig migHATOrO HOca" Mae Takl QyHKII:
JUCTAHIIIIOE MOBIISI BiJ] aJpecaTiB; BKa3ye Ha HECXBAJICHHsS IXHIX Jiif; CTBOpIOE
CWIbHUM €MOLIMHUIA BIUIMB, BUKJIMKAIOYM TOYYTTS COPOMY Ta MPOBUHU. Y
pesynbTaTi  JlamOnmop He TOPUHIKYE TepoiB, a M SKO JUCHHUILIIHYE,
BUKOPHCTOBYIOUH CUJTy HEBEPOATBLHOTO CUTHAITY.
o To shrug one’s shoulders — to move your shoulders up and let them drop to
show that you do not know something or do not care [68].
®pa3zeonori3M fo shrug one’s shoulders o3Hayae 3HU3YBATH IUIEUUMA, KECT
HEBU3HAYCHOCTI a00 Oaly>KOCTi; BUpa)KaTW HEPIIIYUiCTh, BIJICYTHICTh BIJIITOBIII
Yd HE3HaHHSA; JEMOHCTPYBaTH BTpaTy Hajli, po3dapyBaHHs a0O BIJCYTHICTb
KOHTpOJIIO HaJ cuTyaliero. lle HeBepOanbHa peakilis, sika Mepeaae eMOIiiHuN
CTaH, KOJIM CJI0Ba a00 HeIOCTaTHI, a00 HeOakaHi.
| was struck by something forlorn in the words. | said gently, “What do you

do with yourself down here? ’She shrugged her shoulders [86, c. 21].

KoHTekeT yka3ye Ha Te, 110 CIIBPO3MOBHUI Nepe0yBa€ y MPUTHIUEHOMY,
caMOTHbOMY a00 3HenoneHoMy ctaHl. CioBo forlorn miacuntoe ne BiguyTts. Tomy
3HIDKEHHS TUIeYnMa Ha0yBae TaKuX BiTiHKIB:bescuiis ta po3rybnenicts Bona He
3Hae, MO0 podoutH 3 co00K abo sK 3MIHUTH cuTyailito. CMHpPEHHICTh Mepen
oOctaBuHamu JKecT BUpakae MPUUHATTS CBO€T o, HIOU: «Tak 1 €, HIYOro 3 UM
He Baienn». Hebaxxanus abo He3maTHICTh roBopuTH. [leue-Buil KecT TyT 3aMiHIOE
BepOanbHy BIAMNOBIAL — MOXKJIKBO, Yepe3 eMOUIWHUM Oiabp abo BTOMY.
[Tincunenns atmocdepu cCaMOTHOCTI Y TOETHAHHI 3 aBTOPCHKUM CIIOCTEPEKEHHIM
npo forlorn >xect crae me BUpa3HIIMM, MAPKEPOM BHYTPIIIHBOTO CITYyCTOILIEHHS.
®pazeosorisM 'y I1bOMY KOHTEKCTI:  MIJAKPECTIOE €MOIIWHUNA JUCTAaHC MIXK
CHIBPO3MOBHHUIICIO Ta CIIBPO3MOBHHMKOM; CTBOPIOE BPa)KEHHS MOBYA3HOI, aje
rMOOKOT peakiiii; JoJa€ CIeHI MCUXOJOTIYHOI HaMpyTu Ta BUpa3HocTi. JKecT crae
HE MPOCTO HEBEPOATBHHOIO JI€10, a MOKa3HUKOM CTaHy Yl NepCOHAXA.

To shake one’s head — show you do not understand by turning head [68].
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Y upoMy TMpHUKIaAl COMATUYHUM  (pa3zeosiorism mepemae  peakiiiro
HEMOPO3yMIHHS MK KOMYHIKaHTaMu ab0 JAEMOHCTpye HecTady iH(opmarlii mpo
MIeBHY CHUTYAIIIO.

“Haven 'tyouhobbies? Don’t you play games? Haven't you got friends
around about?”

“ I'm stupid at games. There aren’t many girls around here, and the ones
there are I don’t like. They think I'm awful”.

“Nonsense. Why should they?” — Megan shook her head.[86, c.21].

Meran He Mae XKOHOTO X001, )KOJHOI TTOAPYTH, BBAXKAE, 110 MOTAHO TPAE y
OyIb-AK1 ITpU, HETAaTUBHO CTAaBUTHCS JI0 JiBYAT, SIKI MENIKAaIOTh 1moOau3y. Bona
BHUKOPHCTOBYE CJIOBa 3 HEraTHBHOIO KOHOTariew don'tlike, stupid, awful o
CBIIYMTH MPO 11 HEraTUBHE CTaBJICHHS J0 caMOi ce0e Ta A0 OTOUYIOUHUX ii JIHOJICH.
Ha nutanns [[xepanbaa mo0/10 NpUYuH, sKi CIPUSIU (GOPMYBAHHIO TTOTAHOT JYMKH
npo HEi, BOHA JIMIIE MOXHUTHYJIA TOJIOBOK 3 OJHiel cTopoHu B iHmry Shook her
head, mo cBigYHUTH TIPO Te, IO BOHA HABITh HE 3/I0TAIyETHCS 110 BUKIMKAIO TaKe
CTaBJICHHS J0 Hei.

e Poke your nose into sth — to show too much interest in a situation that does

not involve you [72].
®pazeosnorizm to poke one’s nose into something o3Hauae BTpydYaTHCS Y CIPABH,
Kl TeO€ HE CTOCYIOTbCS; JII3TH KyAH HE CHiJ, MPOSIBISATH HAAMIPHY I[IKaBICTH;
HaMaraTUCsl KOHTPOJIIOBATH YW [I3HATHCS Te, IO HE BXOIUTH Yy cdepy TBOEl
BiAmoBigansHOCTI. llei BHUpa3 Mae 3HEBAKIMBUN Ta HETaTUBHO 3a0apBJCHUN
BiATIHOK. COMaTU3M nose MiJICKIII0E 00pa3 HaB’sI3TMBOI JIFOJUHU, 10 «CYHE HIC» Y
Yyl CIIPaBHU.

We do not want any of your interference. You're a great deal too fond of
poking your nose into things that don't concern you, taking everybody in the house
laugh, the moment your back is turned, and making yourself look like a fool every
hour in the day [86].

Y upomMy KOHTEKCTI (hpa3eosiori3M Nepenae Iy HU3KYy HETraTUBHUX

XapaKTEPUCTHK ajpecara, HaAMpHUKIaJd, HaJIMipHA, HEKOHTPOJIhOBAaHA IIKABICTH,
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MOPYIICHHS COMaJIbHUX MeX. llepcoHaka 3BHUHYBAYyIOTH Y TIOCTIHHOMY
BTPYYaHHI, SK€ CIPUHUMAETHCS SK HAAOKywinBe. Dpas3eoyiori3M HAroJIonrye Ha
MOPYIICHH] €TUKETHUX 1 0COOMCTUX KOPJAOHIB — JIIOJIMHA BTPYYA€ETHCS B MPHUBATHI
abo cimyx0oBi muTaHHsA.be3TakTHICTE 1 HeoOepexkHICT, KOHTEKCT miacuiioe 1e
CJIOBaMU TIPO T€, 1[0 1HIIT CMIIOTHCS 3 Hel 3a od4i, 1[0 HATSAKAE Ha HEYCBIIOMJICHY
KOMIYHICTh 11 moBemiHKW.[ my3nmuBuid, ocymmBuii ToH. dpasza Mae BIABEPTO
JOKIpIUBE 3a0apBIICHHS, IO JEMOHCTPYE HEMPUUHATTA Ta PO3ApATyBaHHS
CHIBPO3MOBHUKA. Y LbOMY (pparMeHTi (Ppa3eosioriaM AUCKPEIUTYE MEepCoHaXka,
poOIIsTun HOro 00'€KTOM HACMIIIOK; BCTAHOBIIIOE 1€papXito, A€ MOBELb MO3UIIIOHYE
cebe SIK TOro, XTO Ma€e MpaBO BKa3yBaTU HA «HENPABUIIBHICTH) MOBEIIHKH 1HIIOTO;
3aroCTprO€  KOH(IIIKT, OCKUIBKM JIGKCMKa HOCHTh KOH(PpOHTAIIAHUNA 1
NPUHU3IUBUANA XapakTep; Mepeae eMOUIWHUA CTaH MOBLSI — pO3ApaTyBaHHS,
3J11CTh, HEBJIOBOJICHHS.

* Hold (keep) sb at arms’ length — to not allow someone to become too
friendly with you [72].

3aranpHa ceMaHTHKa (pa3eoiori3My O3Havae: MiATPUMYBATH EMOIIHHY abo
COIllaJIbHY JIMCTAHIIIO Y CTOCYHKAX; YHHUKATHU 3aHAATO OJIM3bKOTO 3HAHOMCTBa a0o
KOHTaKTy; He JaBaTH JIFOJWHI MOXJIMBOCTI BIUIMBATH Ha ceOe 4M HAOIM3UTHUCS
HAJITO THTUMHO; JIEMOHCTPYBAaTH 00EPEKHICTh a00 MPOXOJIOIHICTh y CTaBJICHHI JI0
iHmoro. Ileil BucaiB Mae HeraTMBHO-HEWTpalbHE €MOlliiiHe 3a0apBJeHHS,
OCK1JIbKU BUPAXKa€ CTPUMAHICTh, HEJIOBIPY a00 CaMOOOMEKEHHS y KOHTAKTI.

She cannot be more the child than this great boy of mine, said Mrs.
Bretton, who was in conflict with her son about some change of dress she deemed
advisable, and which he resisted. He stood leaning against the Dutch dresser,
laughing and keeping her at arms' length [94, c. 61].

B ypuBKy cHH JE€MOHCTpYE, 110 BiH HE MiANyCcKae MaTip OJM3BKO J0 CBOTO
pimmeHHss abo0 10 CBO€i TOBEIIHKM, HABITh Yy CIHIPHIA CHUTYyaIlii, €MOII’HY
nucranilito. XKecT 30epirae Moro neBHy HE3aJekKHICTh, BIH CMIETHCS 1 BOJJHOYAC HE
JI03BOJIIE MaTepl BTPYTUTUCSA Yy Horo BuOip. Bimcranp cumBomizye momipHUi

CIPOTHB — HE arpecito, aje i He NOBHY MOCTYIUIUBICTh. ['€poil mokasye, 1m0 Mae
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BJIACHI MEXi, sIKI HE BapTo mepectymatu. @Dpas3eosioriaM mepeaae BiTHOCUHU
BJIaJAM Ta KOHTPOJIO: CHH JEMOHCTPYE CAaMOCTIHHICTH Ta AMCTaHIIIO Mepen
Matip’to. [liakpeciioe eMolliiiHe CTaBIeHHs reposi — BIH IPaiIMBO, ajieé BOJHOYAC
CaMO3aXMCHO JIUCTAHIIOETHCS. Jlonae TEKCTy TICHUXOJOTIYHOT TJIMOWHH,
UTIOCTpYIOUN OajaHc MK OJIM3BKICTIO Ta aBTOHOMIEIO Y POJMHHUX CTOCYHKAX.

ITo3uTHBHI BiTHOCHHH.

* Lend an ear — to listen carefully and in a friendly way to someone,
especially someone who is telling you about a problem [68].

HaBenenmii  (paseosnorism mependadyae HaASBHICTH JBOX  CYO €KTIB.
[Ipecyno3uTtrBHa ceMaHTUKa 1€l (pa3eMu MOJArae B TOMY, IO NEPIIUNA CyO'eKT
3MIICHIOE TIEBHY JiI0 MO BIJHOIIECHHIO /IO JPYroro cyO'ekra , ska MapKOBaHa
MO3UTUBHO:

Amelia, on the other hand, as became a young woman of her prudence and
temperament, was quite enthusiastic for the match. Once or twice Jos had been on
the point of saying something very important to her, to which she was most willing
to lend an ear; but the fat fellow could not be brought to unbosom himself of his
great secret [97].

Cy0'ext (AMermisl) HajamTOBaHA MO3UTHBHO IO BITHOIICHHIO 10 CyO'ekTa
JIlxoca. IlosutuBHE cTaBieHHS Ccy0'ekta AMenii MIIKPECTIOETHCS TMO3UTUBHO
KOHATOBaHUMHU CIIOBaMHU enthusiastic, important.

o Be a bleeding heart—t0 be a person who is excessively softhearted [70].
dpaseomnorizm: to be a bleeding heart / a bleeding heart y OykBaibHO
O3HAYae: «KPOBOTOUMBE ceple» — (PI3UYHO HEMOXIJIMBa abo0 TinepOoIi30BaHa
curyamis. Y crajoMy BxXuTKy a bleeding heart o3nawae: mroauHy, HaaMipy
YyTIUBY; Ty, IO IIIMOOKO ¥ IIMPO CTPaKIA€; JIOJMHY CHIBUYTIHUBY, EMOLIMHO
Bpa3IUBy. Y MIMPIIOMY Cy4aCHOMY KOHTEKCTI BUCIIIB MOKE O3HA4YaTH ‘‘HaJIMIPHO
CEHTUMEHTaJIbHY, MKy JIOAUHY , OJHAaK B YPUBKY BIH Ma€ eMIAaTHUYHUH, a HE

1POHIYHUI BIITIHOK.
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For answer he put his hand on my shoulder, and said, with infinite
tenderness, "Friend John, I pity your poor bleeding heart, and I love you the more
because it does so bleed [87].

CeMaHTHYHI KOMIIOHEHTH B YPHUBKY OXOIUTIOIOTH ©MOIIIMHUNA CTaH
nepconaka Bucis your poor bleeding heart migkpeciioe: CHIbHUN TyIIeBHHM
011p JIxoHa, HWOro MepeXKUBaHHS, CIIBUYTTS YU BHYTPIIIHIO Tpareito. ['inepbona
sk crurictiaHud npuiiom “Bleeding” crtBoproe obOpa3 ¢izmuHOrO 000, KUt
nepeHocuThbes Ha cepy mouyrtTiB. Lle iHTeHCHDiKaIis eMOLIMHOCTI, IO Mepeae
MMOWHY CTpakaaHHs Tepos. ToH BUCIOBIIOBaHHSA. Dpa3a BUMOBJICHA 3 HIKHICTIO
ta criBuytTaM (“with infinite tenderness”). Otxe, bleeding heart Tyt Mae BupasHo
MO3UTHUBHO-CIIBUYTIIUBY CEMaHTUKY. CMUCIIOBUN aKIIEHT HA MOPAJIbHUX SKOCTSIX.
[Tepconax kaxe: “I love you the more because it does so bleed”. 1le o3Hauae, 110:
cTpakmaaHHs J[»koHa OayuThCs SK O3HAKa HOTO JIIOASHOCTI, HOTro emolliiiHa
YYTJIMBICTh BUKJIMKAE I1I€ OUTbITY JTIO0O0B 1 TTOBAry.

e To come to a head — to reach a point of intensity at which action must be

taken [68].

®pazeomorizm to come to a head o3nauae: mOCATTH KPUTHYHOI TOYKH,
3arOCTPUTHCS;, JOCATTH TaKOrO0 CTaHy, KOJIM TMPOOJIeMy BXKE HEMOKIUBO
iIrHOpyBaTu 1 HeoOximHO miatu. B ocHoBl Meradopum — o00pa3 rHIMHHUKA YU
NyXJIUHU, W0 «IOCSTa€ BEPIIUHW», TICIAsS YOro BiAOyBaeThcs MpopuB abo
BUPILICHHS.

| ought, | dare say, to have put two and two together earlier. Perhaps,
unconsciously, my mind was already suspicious. Anyway the leaven was working

now. The uneasiness was growing — coming to a head. [96, c. 112].

Y  dparmenti (¢dpazeosioriaMm  nepenae  mpoiec — eMmoliifHoro  abo
NICUXOJIOTIYHOTO HANpPYXEHHS, $KE TIOCTYNOBO 30UIbIIYETHCS, HAPOCTAHHS
HanpyxeHHs.[locaruenHs kputuyHoro cra”y. “Coming to a head” o3nauae, 110
BHYTPIIIHS TPUBOTa ab0 Mifo3pa repos BKE HE MOXKE 3JIMIIATUCS MPUXOBAHOIO
ab0 TPUTHIYEHOI0O — BOHA HaOupae KpuUTHYHOI cuiu. llepemymoBa mo il 4m

YCBITOMJICHHS. Y 1IbOMY KOHTEKCTI (hpasza MiKpecitoe, M0 CUTyallis HaOupae
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00epTiB, 1 MEPCOHAK HE3a0apoM MYCUThH pearyBaTh ab0 YCBIIOMHUTH MPOOIeMy.
[Tigcumtoe eMoMiHMI TOH YPUBKY — TIOCTYIIOBE HApOCTaHHS HECIOKOIO,
TpuBord. Jlo3BoJsie aBTOpPY TMOKa3aTH BHYTPINIHIN TPOIEC YCBIIOMIICHHS Tepos,
KOJIM MiJI03pa CTa€E SIBHOIO..
e To clutch at somebody’s heart — if something clutches at your heart, you
suddenly feel fear or nervousness [68].
HaBenena ¢paszeosioriuna OquHUI CTIPUSE 300paKeHHIO €MOITli CTpaxy Ta
MCPCIKNBAHHA.
We found Rose washing up breakfast, and she stopped at once and rolled

her eyes and clutched her heart and explained again how she’d been coming over

queer all the morning.[86, c. 137].

Jletitenant Hem npwuiimoB 10 Po3i, m1o0 mocioyxatu ii  BEpCil0 CTOCOBHO
camoryocrtBa ArHec. Ayie Ta, IpU 3yCTpidul 3 HUM BWIyNWJA OYl, YXOIUJIACh 3a
cepiie clutchedherhearti Takum ynHOM BHIajIa CBOE MOYYTTS CTPaxy.

e Give a willing ear— to listen to someone or smb's problems very attentively

[68].

3aranpHa ceMaHTHKa (pa3eosiorizMy: YBaAXKHO 1 OXOYE CIyXaTh KOTOCH;
MPOSIBJSITH IIUPY TOTOBHICTh BHUCIYXaTH YW TPUUHATH IyMKY, PO3IMOBiIb a0o
npoOseMy 1HIIOI JIOJIMHU; JI€MOHCTPYBATH CHIBYYTTS Ta €MOIIHY BIAKPUTICTb.
Lleit BHCIIB Ma€e TO3UTUBHE €MOIIiiTHE 3a0apBIICHHS, TTOB’ A3aHe 3 APYKETIOOHICTIO,
€MIIATIE0 T TOTOBHICTIO MIATPUMATH CIIBPO3MOBHUKA.

Soon Philip grew in the habit of going in to tea with her every day, and so
that his visits might not embarrass her he took in a cake or a pound of butter or
some tea. They started to call one another by their Christian names. Feminine
sympathy was new to him, and he delighted in someone who gave a willing ear to
al his troubles. The hours went quickly. He did not hide his admiration for her.
She was a delightful companion [84].

Y KOHKpETHOMY KOHTEKCTI (pa3eoJiori3M MiJKPECTIOE, MO0 >KIHKAa HE MPOCTO
cinyxae ®inina, a poOUTH 11€ 3 MUPOIO 3aIIKABICHICTIO Ta TOTOBHICTIO JOTIOMOITH.

Jlns @inina 11e HOBE MEpPEeKUBaHHS — BIH OTPUMYE €MOIlIHE 3aJ0BOJICHHS Ta
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HIATPUMKY, II0 KOHTPACTYE 3 HOT0 MOMepeIHIM A0CBIIOM. [ OTOBHICTh BHCITyXaTH
CTBOpPIOE aTMOCc(epy IHTUMHOCTI Ta AOBIPH, 110 BaXJIUBO ISl PO3BUTKY CTOCYHKIB
nepcoHaxiB. Dpas3eonorisM Hajlae TEKCTY EMOIHOT TINIMOWHU, IMOKa3yHuu
NICUXOJIOTIYHUN CTaH repos. BiH Bka3dye Ha LIHHICTh YBar” 1HIIOI JIOAMHU JJIS
repos — IIe¢ HE MPOCTO CIyXaHHs, a IO3UTHBHA, CIIBYYTIMBA B3a€MOJIA.
[Tinkpecnroe xapakTep KIHKH SK YyHHOI Ta TypOOTJIMBOiI O0COOH, IO pOOUTH ii

IPUEMHOIO CITIBPO3MOBHHUIICIO.

2.4. JleKCHMKO-CHHTAKCHMYHA eKCHpecisi COMATMYHUX KOMIIOHEHTIB Yy
XY10KHBOMY KOHTEKCTI
Jlocm/DKeHHST  €KCIPECHMBHUX  3aC00IB  XYJOXKHBOTO TEKCTy  3aBXKIU
3HAXOAMUTHCS Y (POKYCI yBaru Cy4yaCHHUX JIIHTBICTIB, /)K€ CaM€ BOHU 3a0€3MEUYI0Th
EMOIIIHHO-00pa3He HAIIOBHEHHS TEKCTY Ta 1HIWBIIYaJlbHICTh aBTOPCHKOTO CTHUIIO.
OcobOnmBe Miclie B IIbOMY MPOIIECI IMOCITal0Th COMATU3MH — MOBHI OJMHHUIIL,
NOB’5I3aH1 3 TUIECHICTIO, K1 BIJJIaBHA € BaXJIMBUMHU MapKepaMu BHYTPIIIHBOTO
CBITY JIOJWHU. 3aBISKH HUM MHUTEIb BIATBOPIOE NCUXOJIOTIYHI CTaHHU, €MOIIIMHI
peakilii, CTBOPIOE XYAOXKHI oO0Opa3u, II0 PE3OHYIOTh 13 uYWTadeM. AHami3
JEKCUYHOTO PIiBHSA eKCHpecii Yy BXKMBaHHI COMAaTHUYHHMX OJWHHUIIL JO3BOJHUTH
mobavynTH, SK caMe Yepe3 COMATU3MH aBTOPH IJCHIIIOIOTH EMOIINHICTD,
IICUXOJIOTI3M Ta EKCIPECUBHICTh TEKCTy. PO3risiHEMO [eKiibKa MPUKIAIIB 13
COMaTHU3MOM EYes:
. it came from Netherfield, and the servant waited for an answer. Mrs.

Bennet’s eyes sparkled with pleasure, and she was eagerly calling out, while her

daughter read [81]. Jlekcema eyes HaOyBae EKCIPECHBHOIO BIATIHKY uYepes
metadopuune miecioBo sparkled, mo mepemae emomiliHUII cTaH pamocTi Ta
3aXOIUICHHS y TepoiHi. TyT ekcmpecis CIpsMOBaHAa Ha TMO3UTHWBHHUI E€MOIIWHUN
MHOM, a 041 BUCTYMAIOTh “I3€PKaIOM Iyl .

His countenance was, as usual, cadaverously wan —but, moreover,

there was a species of mad hilarity in his eyes—an evidently restrained

hysteria in his whole demeanor [92]. Okcromopon mad hilarity y noeanansi 3

76



eyes cTBoproe arMoc(hepy TPUBOKHOCTI, MCUX14HOI HecTabumbHOCTI. OUi CTalTh
BUPA3HUKOM INPHUXOBAHOI 3arpo3u, HECAMOBHUTOrO cTaHy. Jlekcema countenance
(BIAMOBIZHUK BHCOKOI'O CTWIKO JiekceMu faCe) ommcyeTbess depe3 emTeTd
cadaverously wan (MepTBOTHO-0iIHii), IO CTBOPIOE MOTOPOIIHY eKcpecito. Tyt
BUKOPHCTaHO MeTadOpUYHE TEPEHECCHHsI TUIECHOTO Ha TICHUXOJOTIYHUN CTaH
(6JIM3BKICTB IO CMEPTI, TyXOBHA KpH3a).

VY HacTynmHOMY YpUBKY ... and hardly was a reproachful flash from

Tess’s dark eyes needed to make her father and mother rise from their

seats, hastily finish their ale, and descend the stairs behind her.... [91]
meTadopu3anis flash mepemxae BracTuBicTs oveli 10 OJUCKABUYHOI peakilii, Maike
¢d13uuHOrO BIUMBY. TYT €KcIpecis BiAOMBAaE CHIIy JOKOPY ¥ €MOIIHOTO BILUIUBY
Ha OTOYCHHS.

CoMatusm €YyeS y XyA0KHbOMY KOHTEKCTI BXKHMBAIOTHCS METAPOPUYHO SK
HAaWEKCIPECUBHIMMKA “‘COMaTUYHUNA MapKep”’ BHYTPIIIHBOTO CTaHy (pajicCTh,
OO0KEeB1JIIS, IOKIP, AHTUIATISA).

“This is nothing,” cried she: “I was only going to say that heaven did

not seem to be my home; and | broke my heart with weeping to come back to

earth  [83]. YactoTHo-BkMBaHui (paseosorism broke my heart mnepenae
CEMaHTHKYy TJMOOKOro Bimuaro, eMoliiHOi pyiHarii. Tyt comarusm heart crae
CUMBOJIOM MOYYTTIB, MEPENyCIM CTpakaaHHs il BTpaTH. Excrpecis nocsiraerbces
gepe3 MeTadOpuyHE OCMHUCIICHHS Ceplid SK OCEPEIKy €MOIM y TO€IHaHHI 13
rinep0OoJi3ali€o.

Eliza and Georgiana, evidently acting according to orders, spoke to me as

little as possible: John thrust his tongue in his cheek whenever he saw me, and

once attempted chastisement [82]. Imiomarnunmii Bupa3, IO MapKye 3HEBary,
HacMmimky. Jlekcema tongue HaOyBae ekcrpecii depe3 TUIECHUH >KECT, MIO

Oe3rmocepeIHbO TIepeae eMOIIMHE CTaBICHHS IIepCOHaXKa JI0 1HIIIOTO.

That eye of hers, that voice stirred every antipathy | had. Shaking from head

to foot, thrilled with ungovernable excitement, I continued ....[82]. ®pazeonorizm

from head to foot nepenae ToTanpHICTh (i310JIOTIYHOT peakiiii (TPEMTIHHS BChOTO
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Tina). lle MeToHIMIUHMIA CmOCI0 BUpPaKEHHS, KOJH TUIO BUCTYMAE MapKepoOM
cuibHOTO adexty. Excrpecis OyayeTbes Ha rimep0Oosizaiii, TOBHOMY OXOIUICHHI
TiJIa eMOLII€I0, 10 MiAKPECTIOE IHTCHCUBHICTh TIEPS)KUBAHHS.

Ha nexcuyHOMy piBHI €KCIIPECHUBHICTH COMATHU3MIB TPOSIBISIETHCS Uepe3
MeTadopu3alliio, €miTeTH 3 BUCOKUM €MOIIHHUM 3apsaaoM, (pa3eosorismMud Ta
11I0OMH, METOHIMIIO (TIJIeCHAa peakilis SK IOKa3HUK BHYTPIIIHHOTO CTaHY).
ComaTHuHl OJWHMII BHUCTYMAIOTh EKCIPECHBHUMH MAapKepaMu ICHXOJIOTI3MY,
3aBIIKM SIKMM aBTOPU TIEpealOTh HE TUTHKU 30BHIIIHI O3HAKW, & W HAWTOHIIII
BHYTPILIHI CTAHU T€POIB.

Excripecist TEKCTY MOCHITIOETHCS KOJH OJHOYACHO BUKOPUCTOBYETHCS JIBA YU
OLITbIIIe CTHITICTHYHMX 3aCO0IB K Yy HaBeJICHOMY Jami npukiai: ... and the strange

little figure there gazing at me, with a white face and arms specking the gloom,

and glittering eyes of fear moving where all else was still, had the effect of a real
spirit [82]. CioBocnionyuenns glittering eyes of fear mae Bupa3Hy ekCIpeCHBHICTb,
00 BOHO TMOEJHYE COMATU3M €YeS 13 EeMOIIIMHUM CTaHOM CTpaxy dYepes
metadopuunmii oOpa3. Emiter glittering cTBoproe BiTYyTTS HEMPHUPOIHOTO
cBITIHHA. Oui HIOM HaOyBalOTh BJIACHOTO JDKEpela CBITJIA — L€ MIJICUIIIOE
atMocdepy (aHTacTUUHOCTI. EKCIpeciss MOCUITIOEThCS HASBHICTIO OKCIOMOPOHA.
3azuuaii glittering eyes acorlitoeThCsl 3 PAIICTIO, KHUTTAM, ICKPOIO EMOIIiH. AJe
TYT BOHO KOHTpacTye 3i ciioBoM fear. L{s mapagokcanbHICTh IOEAHAHHS TOPOJIKYE
BHYTPIIIHIO HAmpyry, 00 OJUCK o4yeill BUHUKAE HE BIJ PalOCTi, a BiJ CHUIHHOTO
NEPETsKY.

[Mpoaninmizyemo Bupa3HiCTh HacTymHoro ¢parmenty: He stood, for a

moment, with the blood so tingling through all his veins from terror, that he felt as

if he were in a burning fire [88]. CnoBocnionyuenns the blood so tingling through
all his veins mae motyxuuii excnpecuBHmit 3apsia. CTpax 1 jKax XJIOMYHMKA MMOJaH1
HE MPOCTO SIK MOYYTTH, a SIK Pi3UYHE BIUYTTS, TOOTO “KPOB MYJIbCY€E, TPEMTHUTD Y
Bcix xwmiax”. lLle poOuUTh cTaH repos TUIECHO BIQYYTHUM [JIs 4YMTaya.
Mertadopuunicts miecnoBa tingling (mokostoBaHHS, TPEMTIHHS, ITyJIbCAIis)

CTBOPIOE 00pa3 BHYTPILIHBOIO CTPyMYy, 110 ODKUTH 1Mo TuUly. BoHO HIOM mepenae
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CNIEKTPUYHMNA IIOK CTpaxy, AKHil mapaiizye 1 BoaHodac 3myumrye mista. Crifg
3a3HAYUTH, LI0 ONUC TOYYTTSA CTpaxy HE 3aBepuryeTbcsi aBTOpoM. OOpasne
HOPIBHSHHSA, 10 MEXye 3 rimepOosoro as if he were in a burning fire poouts
EMOIIITHUI CTaH MAaKCUMAJLHO BITYYTHHUM, ITIAKPECIIOE O€3MOpaaHICTh 1 MaHIKY.
OT1xe, eMolisl CTpaxy TpaHCHOPMYeThCs y (Pi3UUHE BIAUYTTS, SIKE CTAE HACTUILKH
IHTEHCUBHUM, 110 T€pOM MepeKMBa€ WOTo K CIpaBXKHIM OUIb 1 BOoroHb y Tim. Lle
SCKpaBO Mepeae pealicTUYHICTh AUTA4Yoro xkaxy OmiBepa i BOJHOYAC MIJCHIIIOE
JpaMaTUYHICTh CLICHH.

B npoananizoBanux (pparMeHTax i3 COMaTUYHUM KOMIIOHEHTOM EKCIIPECis
MOKE JOCSITraThCd HE JUIIE 3a JOMOMOIOI CJiB, @ i HA CHHTAKCUYHOMY pPIBHI.
Ochb npukian;

What a consternation of soul was mine that dreary afternoon! How all my
brain was in tumult, and all my heart in insurrection! Yet in what darkness, what
dense ignorance, was the mental battle fought! [82]. [To-mepiie, yBech ypuBOK
noOy/IOBaHUH Ha OCHOBI EKCKJIAMAaTHYHO-EMOIIMHUX KOHCTpyKiisx What.../
How...! Yet...TpukpaTHe BUKOPUCTaHHS BHUTYKIB Ta OKJIHKIB CTBOPIOE €(EKT
“emoriitHoro BUOyXy”, mepeAae CUIy BHYTPIIIHIX NepexuBaHb. Lle cTuictuyHo
MIJCWIIOE IPAaMaTUYHICTh CTaHy TepoiHi. [HBepcis, 3aMiCTh 3BUYHOTO MOPSIKY
CIIiB, MPUBEPTAE yBary, YBUPA3HIOE KJIFOYOBI KOMIOHEHTH consternation, tumult,
insurrection i Hagae ¢pazam ypourcTo-IigHECEHOT0 3ByuaHHs. [lapaenizm pazom
i3 moBropom ctpykrypu all my.. was in crBoproe putm i cumerpiro. lle
CTWJIICTUYHE MIJCWICHHS POOUTH BHYTPILIHINA CTaH TepoiHl CXOXUM Ha “OUTBY”,
10 OYCBUIHO MiJATBEPIKYEThCS CHHOHIMAMHM 13 CEMAHTHKOIO OopoThOu tumult,
insurrection, battle.

Excnpecis BUOy10By€eThCsSl HAacaMIlepel Ha CHHTaKCUYHOMY PIBHI 1 B TAKOMY

npukiani: What a face he had, now that it was almost on a level with mine!

what a great nose! and what a mouth! and what large prominent teeth! [82].
[ToBTOp BHrykoBOi KOHCTpYKIii What a .../ cTBoproe put™, 0 Nepeaae eMoIliiHe
NMOTPSACIHHSA ¥ mocuimoBaHUM jkax. KokHa HOBa JeTallb HapOIIye HAmpyry.

binbiicTe pedeHb eNNTUYHI: BIACYTHI JAl€ciioBa-3B’si3ku). Lle Hamae MOBIEHHIO
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dbparMeHTapHOCTI, sSIKa TIEpelae CIOHTAHHICTh peakIii TepoiHl, Maibke KpUK
Bipa3u i crpaxy. CHHTaKCMYHA MOJIEb Mapaiei3My HOBTOPIOETHCS ISl PI3HUX
yacTuH oOamuus: face — nose — mouth — teeth. Takuii moctymoBuii meperik
cTBOpIOE eeKT mepebibieHoi nedopmarii, HiIOHM TepOr CKIAMAETHCS 3 KAXITUBUX
OKpeMHUX (PparMeHTiB.

Bupasnicte HacTymHOro mpukiany moOymoBaHa Ha anturesi. My dear old

doll! I was such a shy little thing that | seldom dared to open my lips, and never

dared to open my heart, to anybody else [89]. Anruresa momaHa uepe3

MPOTUCTABJICHHS 30BHINIHHOTO W BHYTPIIIHBOTO, MPOTUCTABICHHI MOBJICHHS Ta
nouytTs. CioBocnoiydeHHs: open my lipS o3Havyae MOIUIMTHCS CIIOBaMH, B TOW
yac sk Open my heart osnawae moBipuTH CBOi MO4yTTs. HaBiTh SIKIIO BOHA 3piaKa
FOBOpWJIA, TO CEpPIE 3aBXKIU BaIHUIIAIOCA 3aKpuTuM. HasBHICTH oOmo3uIlli
npuciiBuukie  seldom dared / never dared migcHIIOE AaHTOHIMIYHICTD
300paKyBaHUX il TepoiHi.

OTXe, eKCIPECUBHICTh B PO3IIIHYTHX YPHUBKaX I'PYHTYETHCS Ha KECTOBO-
comatnyHoMy Koji. CoMaTWyHl OJMHUIIl HA JIGKCUYHOMY piBHI HaOyBalOTh
MeTaOpPUYHOCTI, METOHIMIYHOCTI, TimepOoii3amii, BXOAATb JO  CKJIaay
dpazeonorizmiB / 171i0M, OKCIOMOPOHIB, SIKI CTBOPIOThH JIpaMaTHUYHICThH ciieHu. Ha
pPiBHI CHMHTAKCHUCY EKCIpECis TMOJISiTra€ y BUKOPUCTAHHI BUTYKOBUX OKIMYHUX
peueHb, IHBEpCli, aHTUTE3, MapajelIbHUX KOHCTPYKIIM, MOBTOPIB, YPUBUACTOMY
CUHTAKCHUCI, SIKI BIITBOPIOIOTh PUTM, YPOUHUCTICTh 1 HANpPY>KEHICTh BHYTPIIIHBOT

O00pOTHOU T'ePOiB, CTBOPIOIOTH €(PEKT EMOIIIIMHOTO HAPOCTAHHS.

BUCHOBKMU 10 PO3ALITY 2
VY miit rnaBi OyJ0 po3MISIHYTO CEMAaHTUYHI OCOOJMBOCTI (hpa3eosiori3MiB 13
COMAaTUYHUMHM KOMIIOHEHTaMH 3a IlapaMeTpOM BHPaXCHHS TO3UTHBHHUX 1
HETAaTUBHUX €MOLIIH.
®dpa3eosoriuHl OJAWHUIN, 10 CKJIAAy SKUX BXOASTH COMAaTHU3MH, MOXYTh

CJIyTYBaTH MOKa3HUKAMU €MOLIIMHUX peaKiii JIOINHH.
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Amnani3 ¢akTUYHOTO MaTepiaiay 3acBimuye, 110 rpynu (pa3eoori3MiB, SKi
MO3HAYAIOTh TIO3UTUBHI Ta HEraTWBHI eMollii (BUIUICHI BIAMOBIIHO 10 POOOUYOl
kinacudikaiii), peami3yloTbCid Yepe3 KIHETHYHI Ta MIpEeMIuHl PI3HOBUIU
HeBepOanbHOi KoMyHiKarii. KiHeTHYHMII THUN OXOIUIIOE JKECTH PYK 1 TOJIOBH,
MaHTOMIMIKY Ta MIMIKY.

Jlo HeraTUBHUX €MOLIIMHUX peakIliii HajeXaTh THIB, JIOTh, CTPaX, CMYTOK,
nevyab, XBUIIOBAHHS, TPUBOTA, 3MBYBaHHS, TIPE3UPCTRO.

[To3uTuBHI eMoOIliiiHI peakIlli MpeICTaBiICH] TaKUMHU MOYYTTIMU, K JTHO00B,
CUMTIATISA, PaliCTh, 3aXOIJICHHS.

AHani3ytoun Gppa3eonori3Mu i3 coMaTU3MaMu, 110 NMepeaaroTh €MOIlli, CIIij
3a3HAYUTH, W0 B OUIBIIOCTI (Pa3eoJOTIYHUX OJUHHUIIb, TIOB’SI3aHUX 13
HETaTHBHHUMH IMOYYTTSAMH, TPAIUIAIOTECS TakKi comaTu3Mu, sk mouth, face, eye, lip,
TOOTO YaCTHUHU TuNIA, K1 O€3MOCepeHhO MepPealoTh EMOIINHUN CTaH JIIOJIMHU.
UYacTto y (paseomnorizmax 1iei rpynu 3’ BIgeTbes il comatu3M *heart™, amke cepiie
TPaJMILIITHO CUMBOJII3YE JIIOACHKI EPEKNBAHHSA — CTPaAX, XBUIIOBaHHS, TPUBOTY.

3aBasku  MeTtaoOpUUHOMY TMeEepeHeceHHI0 comaru3dM *blood*  Takox
NIJKPECTIOE eMOUIMHUIA CTaH 1 HailyacTillle BUKOPUCTOBYETHCA IJI BUPAKECHHS
CTpaxy Ta THIBY.

[TozutuBH1 emorii y ¢dpaseosoriamax 37Ae01IBIIOIO TOB’sI3aHI 3 TaKUMH
comatu3zMamu, sk *eye, ear, heart®. Opranu uyrtsa (*ear, eye* Tomo) OepyTh
y4acTh y CHPHUHHSTTI CBITY 1, BIJIMOBIJIHO, BiJIOOpa)katoTh TMO3UTHUBHI PEAKIIIi.
Cepre sk Ha3Ba IEHTPAIBHOTO OpraHy JIOJWHU CIYT'ye€ CHMBOJIOM JIFOOOBI,
PaJ0CTi, CUMIIATI] Ta IHIIUX MO3UTUBHUX MOYYTTIB.

VY 1t ke raBi OyJ0 BHCBITICHO CEMaHTUYHI OCOOJIMBOCTI (Ppa3eosiorizmin
13 COMAaTMYHMMHU KOMIIOHEHTAMU B KOHTEKCTI MIKOCOOMCTICHUX B3a€EMHUH 1
CTaTyCHO-POJIBOBUX BIJTHOCHH.

Taxi ¢Qpazeonoriuni oAMHMII 3JaTHI  MapKyBaTH CTOCYHKH  MIXK
KOMYHIKaHTaMH, SIKi MOKYTb MaTH SIK TIO3UTHUBHUHN, TaK 1 HETAaTHBHUHN XapaKTep.

[TosutuBHe a00 HETaTWBHE CTaBIICHHS IMEPENAAETHCS HE JIUIIE CaMHUMHU

dpazeosoriaMamMu 13 comMaTu3MaMu, a W JIGKCUYHUM  OTOYCHHSIM. Y
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pOaHaNI30BaHUX MaTepianax TPAIUIIIOTHCS CJIOBA 3 MO3UTUBHOIO Ta HETATUBHOIO
KOHOTAITIET0, 0 TOMOMArarTh TOYHIIIE MepeaTH CTaBJIEHHS OJHOTO Cy0’€KTa 110
1HIIIOT0, 30KpeMa IUISTXOM MOPIBHSHHS 3 KOTOCh HETTHUM ab0 yepe3 3arepedeHHs.

®dpazeonori3Mu 13 cOMaTU3MaMUd MOXKYTh TaKOXX IMIUTIKYBaTH CHUTYyallii, y
SAKUX OAWH CYyO’€KT MiABHUINYE ab0 3HIKYE CTaTyC IHIIOro, OPMYHOYH IEBHI
CTaTyCHO-POJIbOBI BITHOCHHH.

[ligkpecmoroun  cTaTyCc  MEpCOHa)XKa, AaBTOPH  XYJIOXKHIX  TEKCTIB
BUKOPHUCTOBYIOTh Pi3HI MOBHI 3aco0u: ¢pa3oBi Ji€ciIoBa 31 3HAYCHHSM IepeBaru
(look down at), cmoBa 3 HeraTMBHOIO KOHOTami€r (iHOMI HaBITH 0Opa3imuBi), a
TaKOX MO3UTUBHO 3a0apBJICHY JICKCHKY Ta CIIOBOCIIOTYYCHHS.

ExcripecuBHICT B PO3IJISSHYTUX YPHUBKax IPYHTYETbCS Ha JKECTOBO-
comatnyHoMy Kozal. CoMaTWyHl OJMHUI Ha JIEKCMYHOMY pIiBHI HaOyBalOTh
MeTa(OpUYHOCTI, METOHIMIYHOCTI, TimepOojizali, BXOAATh 10 CKJIady
dpazeonorizmiB / 171il0M, OKCIOMOPOHIB, sIKI CTBOPIOThH JIpaMaTHYHICTh clieHu. Ha
pPIBHI CHUHTAKCHUCY €KCIpECisl MOJISIra€ y BUKOPUCTAHHI BHUTYKOBHUX OKIMYHUX
pedeHb, 1HBEpCii, aHTUTE3, MapajelbHUX KOHCTPYKIIH, MOBTOPIB, ypHUBUACTOMY
CUHTAKCHUCI, SIKI BIATBOPIOIOTh PUTM, YPOUYHUCTICTH 1 HANPY>KEHICTb BHYTPILIHBOT

00pOTHOH TEPOIB, CTBOPIOIOTH €(PEKT EMOIIMHOTO HAPOCTAHHS.
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BUCHOBKH

®pazeosnoriydi OAUHMIN 13 COMATHYHUMHU KOMIIOHEHTaMHU, 10 (POPMYIOThH
HAaO4YHUM 00pa3 JIIOJIMHM 3arajioM, Oyiu oOpaHi sSIK 00’ €KT JOCTIIKEHHS, OCKUTBKH
HA3BM YaCTUH JIOJCHKOTO Tila — 30BHIIIHIX 1 BHYTPIIIHIX — € CKJIaJHUKAMU
3HAYHOI KIJILKOCT1 (hpa3eosIori3MiB.

BaxxnuBUM acnekToM € po3riisi COMAaTUYHUX (pa3eosorYHUX OJAUHUILL SIK
BIpTYyaJbHUX YTBOPEHbD, SIKI MPUXOBAHO MICTATH 1HPOPMAIIiIO PO HeBepOaIbHi Jil
moauHu. OCKUIBKM XapakTep 1 CIPSMOBaHICTh IHUX T MOXYTh OyTH pI3HUMH,
MO>KHA CTBEP/KYBATH MPO HASBHICTH MPECYNO3UTUBHOI CEMAHTHKN Y COMATHIHIX
(dbpazeosiorizmis.

Taki omuHuUIN 37aTHI BIATBOPIOBATH Pi3HI (POpMHU COIlaIbHOI B3aeMOIT
(30KpeMa MHUCIIEHHEBO-MOBJIEHHEBY JISUIbHICTB), IEPEKOJOBYIOUM BIIOMOCTI PO
HeBepOaIbHY MOBEIHKY JIIOAUHU.

Y MoOBHOMY Marepiajii pO3IVISIHYTO (pa3eosiori3Mu, M0 [M03HAYaI0Th
HETaTUBHI €MOIlIliHI cTaHu (THIB, JIOThb, CTPax, CMYTOK, Ie4aidb, XBUJIIOBaHHS,
TPUBOTA, 3UBYBaHHS, MPE3UPCTBO) Ta MO3UTUBHI emollii (1r000B, CUMIMATIs,
PaicTh, 3aXOIUICHHs). IXHe BUpaKeHHsS 6a3yeThcs HA KIHETMUHUX Ta MipeMiuHHX
TUIAaX B3a€MOJi1 KOMYHIKaHTIB. KiHEeTHYHMIT THIT OXOILUTIOE KECTH PYK 1 TOJIOBH, a
TaKOX MAaHTOMIMIKY Ta MIMIKY.

Jlo ckiamy O1abIIOCTI (Ppa3eosori3Mib, IO MEPEarOTh HEraTUBHI €MOIii,
BXOAATh comaTu3mMu mouth, face, lip, siki Mo3HA4YarOTh YaCTUHU TiNa, 3Iy4YeHI 10
BUpaXeHHs eMolliii. YacTe BUKopucTaHHs comatu3my heart y ¢paseosorizmax i3
HEraTUBHOK CEMAaHTHKOIO TMOSCHIOETHCA THM, IO CEpLE CHUMBOI3YE JIIOJCHKI
NEePE)KUBAHHS Ta ACOILIIOETHCS 31 CTPAXOM, XBUIIFOBAHHSIM 1 TPUBOTOIO.

[To3utuBHI emolii y (ppa3eoqoriyHuX OJUHUISAX HAYacTilIe BUPAXKAIOTHCS
yepe3 comaru3mu eye, ear, heart. Cepiie sk Ha3Ba XKUTTEBO BRXKIMBOTO OPraHy y
bpa3eonoriyHiil KapTHUHI CBITY TaKOX YyOCOOJIO€ JIF0O0B, CUMMATIIO, PaaiCTh Ta
1HII1 TO3UTUBHI MOYYTTH.

JliecnmiBHI coMaTH4HI (Ppa3eosiori3aMu MOXKYTh CIYT'YBaTH 1HIMKATOpaMHU

B3aEMUH MK Cy0’€KTaMHM Ta TIOKa3HMKaMU JUHAMIKH CTaTyCHO-POJIbOBHX
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MO3UIIIHA, 30KpeMa «TP¥» Ha IMiIBUIICHHS a00 3HIKEHHSI CTaTyCy CIIBPO3MOBHHKA.
Amnani3 maTepiay 3acBiuye, 110 MO3UTUBHE Y1 HETaTHUBHE 3a0apBICHHS MAaIOTh HE
auie cami  ¢Gpa3eosiori3MM, a W KOHTEKCTyajbHI €JEMEHTH: JIeKCEMU 3
MO3UTHBHOIO 200 HETAaTUBHOIO KOHOTAINEI0, SIKI YTOYHIOIOTH CTaBJIEHHS OHOTO
cy0’€eKTa 10 1HIIIOTO.

ComatnyuHi ¢pa3eosioTiuHl OJWHMUIN 37aTHI IMIUTIKYBAaTH CHTYaIlli, KOJIU
OJIMH Cy0’€KT MIJHOCUTH CTATyC 1HIIOTO a00, HABIAKH, 3HUXKYE HOTro, (OPMYyIOUH
NEBHI CTaTyCHO-POJBbOBI BIIHOCMHU. Y  KOHTEKCTaxX, Je (ppazeosorizmu
BiT0OpakaroTh Taki BiJHOCHHU, BUKOPUCTOBYIOThCS Pi3HI MOBHI 3aco0u: (pa3oBi
JII€CIIOBA 31 3HAUCHHSM TIepeBaru Ta JIOMiHyBaHHs, HETaTUBHO 3a0apBiieHa JIEKCUKA
(30KpemMa  IHBEKTHMBHM), a TaKOX I[IO3UTHBHO KOHOTOBaHI  CJiOBa  Ta
CIIOBOCTIOTYYCHHS.

[lepcrieKTUBHUMHU  HampsiMaMHM  MOJAJIBIIMX  JOCHIDKEHb €  aHali3
COMaTHYHUX (Pa3eosiori3MiB K MapKepiB MCUXO(Di310JIOTTYHUX PEaKiliid, a TaKoxXK

BHUBYEHHSI IXHbOI T€HIEPHOT CHEIU(IKH.
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